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INTRODUCTION 



I'Tbb classic known as the Sku king has come down to 
OS from the text compiled hj Confucius, or Eong-f u-tse as 

was known in China, about the year 600 B.o, The 
burning of the Books under Che-hwang-ti (b.o. 220), and 
the wholesale massacre of the Mangwan or Literati by that 
Nero of the Far East, demolished for a time the records of 
this priceless work. But on the accession of Wan-ti of 
the Han dynasty (b.o. 179), the revival of the literature 
of China was in part accomplished by recourse to those 
elders of the people who held the historical classic in 
memory. Such an one was Fuh-sang, aa old man of 
ninety years who lived at Tse-nan-foo in Shantung, who 
had escaped death by feigning insanity and by the terrible 
expedient of putting out his own eyes. He was4one of the 
old literati to whom the Shu king of Confucius was familiar 
and mostly known by heart. From him the modern text 
was chiefly obtained. 

But in the year B.C. 140, when Kung Wang, one of the 
princes of the Lu State, was demolishing one of the former 
abodes of Confucius, he came upon a large number of 
books, among which was the Ska king, written in the 
ancient character. Kung-gan-kwo, a relative uf Confucius, 
deciphered and transcribed this hook, which was subse- 
quently published by him, together with a commentaTy. 
All editions of the Shu king are based upon this ancient 
relic. It is supposed by some Chinese commentators that 

original text consisted of one hundred sections, and in 
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such caaea it will be seen that the book, which now con- 
aiabs of oal; lifty-seven aectioQs, is incomplete, But there 
ia less cauge to enquire coDcerning that which is suppnecil 
to have existed and now to be irretrievably lost, as there 
is to enquire about the authenticity of what remains to us.* 

On this point there can be little doubt whatsoever. 
For although the book appears to bear marks of derange- 
ment, there can be no question as to the authenticity of 
the record ; and whether it be identical with the work 
ascribed to Confucius, or a work otherwise derived by 
compilation, it ia certainly based upon authentic information, 
and constitutes the most ancient historical writing which 
exists in China. 

The authenticity of the record is at once proven by 
reference to certain astronomical data contained in the text, 
which could not have been retrogressively calculated by 
its author, unless we are prepared to recognise as anciently 
current in China a degree of astronomical knowledge for 
which we have not hitherto given them credit. It is far 
simpler, and more in accord with the canons of historical 
criticism, to accept the obvious fact of authenticity froi 
the observed agreement of astronomical data with thi 
torical record. 

The Shit hing contains an historical record embracing 
period of 1436 years, from the reign of Yaou, B.o. 2356. 
the end of the reign of Ping-wang in B.o. 719, The fact 
of its being referred to in the Four Books, which ore 
univeraaUy referred to Confucius and his immediate disciples, 
proves the existence of this record before the Books were 
written ; but evidence of a far higher antiquity is to be 
found in the test itself. The work is divided into six 
books, yhe First contains five sections, and is devoted to a 
record of the days of Yaou and Shun immediately after the 
Deluge, and closes the reign of the second patriarchal 
dynasty, which began with Foh-hi in the year B.C. 29' " 
The Second Book contains four sections, and is concei 
with the record of the Hia dynasty, B.o. 2203-B.o. 17 
■ Ste prafaoa to MeiOaersfa Trwna., 1848. 
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The Third Book coutaine aeventeen sections, and is a 
record of the Shang dynasty, from ao. 1766 to b,o. 1154. 
The Fourth Book contaiiiB twelve aeotions, the Fifth Book 
eight sections, the Sixth Book eleven eectiona — these three 
hooks heing devoted to the records of the Chow dynaaty, 
commencing with Wu-wang in b.c. 1122, and continuing to 
the time of Ping-wang, who died in B.C. 719. After Ping- 
Wang there were ten successive Emperors to the time of 
Confucius' birth in b.o. 560. A later work, the Chun Tgiu, 
a chronicle of the princes of Lu, begins where this record 
leaves off, and is continued till the year ao. 481. It 
contaioB astronomicsl records as far back as the last year of 
Ping-wang, and this is a further proof that the Chinese, 
prior to the date of Confucius, were in the habit of making 
T«ry careful records, all of wliich appear to have been 
accessible to Confucius. 

Many commentators and Oriental students of this classic • 
have looked for a stronger religious accent than a merely 
historical work is designed to afford, and have turned from 
ite reading with a sense of disappointment, discerning in 
its pages nothing but an indication of primitive nature- 
worship. But this is altogether unreasonable, and it will 
no doubt satisfy the average reader if he shall hud herein 
a faithful record of those things with which the work was 
intended to deal, the knowledge, customs, and policy of the 
people and their rulers in ancient Chinese life. 

Translations of this Justorical classic have previously 
appeared in Europe ; (.Qoe by P. Gaubil, the Chinese 
missionary, in 1770, published. at. Paris, with revisions and 
noteB by M. de Guignos ; fenothe/ by W. H. Medburat, in 
1846, published at tjltajighai. The latter is by far the 
more valuable, because it contains the whole text of the six 
books, the letterpress Imving been effected in China, where -' 
the author had every opportunity of ensuring accuracy ; 
and indeed, with the exception of one or two passages of 
minor importance, it is strictly reliable, and does not differ 
from the text issued for the use of native scholars who 

. candidates for the Master of Arts degree, Medhurst 
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attempts to follow the text literally, thereby reducing very' ' 
greatly liie powers of expreasion in English, except in the 
translation of Tsae-Cli'hin'a commentary, where he uaes a 
freer style to better effect. 

1A more recent translation, and by far the most important 
in the eyes of professed scholars of Chinese, is that by 
Dr James i^ggge, issued by the Clarendon Press, 1878, as 
one of the Sacred Books of China, edited by Prof. F. Max 
Miiller, Unfortunately I have not had on opportunity of 
consulting this translation before the present work was 
completed and in the handa of my publishers, and by this 
circumstance I fear the reader may be in advance of me. 
At all events he will considerably improve hia opportunities, 
and simultaneously pay me a great compliment, if he will 
take the Doctor's tranalation in hand and make a croaa- 
reading from the present version. 

In the production of this work, a literal tranalation has 
been made in the first place, and from this t 
spirit, and tone of the text have been rendered into a i 
free and lucid phrasing, so that what the text imports is of 
easier access to the general reader. At the same time the 
text has been followed as closely as is compatible with 
clearness of expreasion. 

The commentary on the text forms a supplement to each 
section in the present edition, reference thereto being made 
by numbers, eo that the reading of the text may continue 
UDinteirupted by marginal or foot notes. In all matters of 
doubtful reference I have conaulted Morrison, who, although 
now considered to be out of date, is excellent except in 
matters of chronology, wherein he has very justly been 
pronounced faulty. Wherever a date ia mentioned in the 
text, or reference is made to points which constitute chrono- 
logical landmarks, to celestial phenomena, the seasons, 
eclipses, or star poaitiona — all of which form valuable 
evidences of authenticity and genuinenesa^the matter has 
received careful and independent study, the result of which 
will be found in the commentary. 

In theae days of eucyclopradic knowledge, it la scarcely 
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nocesHary to refer to Confucius himself, except, pethapa, in 
the briefest possible manner. It is known from the writings 
of Meng-tze (Mencius), who doubtless hail immediate access 
<to authentic records, that the great utihtarian philosopher 
horn in the province of Lu, on the 12tli December 

.o. 550, that is to aay, on the 27th day of the tenth month 
according to the Chinese calendar, and that he died on the 
18th day of the second month, in the year B.C. 477, at the 
ripe age of seventy-three years. Many centuries before this 
date, aa will he found in the following pages, the rulers of 
the principalities of China were in the habit of attending 
the Imperial Court at definite times to pay tribute and do 
hom^e to the Emperor, whose authority was everywhere 
acknowledged. But after the ninth century B.C., the 
princes revolted against the Emperor and carried on aeditioua 
warfare among themselves. They wrote satires against the 
Emperor and employed the poets to ridicule him in odea, 
Intestinal wars ravaged the coantry, the crops were neglected, 
the rivers overran their banks, and all was confusion, 
anarchy, and destitution. This state of aSairs grew in 
vehemence and extent, till the whole country was affected 
by it. Then arose the great political reformer Confucius, 
who at the early age of thirty years travelled from province 
to province, exhorting the people to return to their former 
civil ways, and to pay homage to the Emperor, so that the 
kingdom might be established in peace and prosperity once 
more. He compiled and published the ancient records of 
the country, dealing with its literature, history, philosophy, 
polity ; and wrote a particular record of the province of Ln, 
in a work called Ohun-Tmn, "Spring and Autumn." The 
""eacher of Ten Thousand Ages, as the Chinese call their 
it philosopher, compiled and published the Five Books 
'^uh King) under the direct patronage of the Emperor 

.ing-wang. They supplied the need of the times, and 
rapidly replaced the degenerate teachings of hired literati 
and political opportunists, to which the country was then 
intellectually subject. The egotism of Che-wang-ti, some 
centuries later, compassed the destruction of all the 
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books held in reverence by the learned men of China ; and 
but for the fortunate discovery of a copy as already 
mentioned, it is fairly reasonable to suppose that the history 
of China would have been so obscured and lost in tra- 
ditional error, as to have given Che-wang-ti some grounds 
for asserting that he was the first who ever ruled over 
China, and the founder of the Empire. 

To those of the Western world who ignorantly imagine 
that the Chinese have no literature, yo^ertain histo rical 
repords, and no claim to scientific knowledge, the ShvThing 
wiir come somewhat in the nature of a revelation. To 
those who are already better acquainted with the history of 
the Yellow Empire, its literature, its manners and customs, 
the present translation and commentary will, it is to be 
hoped, present some features of interest not readily per- 
spicuous to the lay leader. 

THE AUTHOR. 
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THE HISTORICAL CLASSIC OF CHINA 



BOOK I 
THE BOOK OF YU^ 



SECTIOlSr I 

THB CANON OP TAOU ^ 

Now, regarding the ancient Emperor Yaou it is said (he 
was) exceeding worthy, pious, and intelligent ; his actions 
and thoughts were reposeful, sincere, courteous, yet capable 
of yielding ; and his renown extended to the four comers of 
the world, reached up to the skies, and (sounded the abysm 
of) earth.^ 

He showed his talent and virtue in binding together 
the nine degrees of kinship which, being thus in accord, 
equalised, and enlightened, reflected their virtues in equal 
degree upon all the people of the Empire. These, his own 
people, being instructed, rendered the various states of the 
Empire harmonious, and the black-haired ^ people, ah ! even 
they were impressed by this compact. 

Then were commanded Hi and Ho,- in due accord with 
the expansive heavens, to determine and portray the 
courses of the sun, moon, and stars, with the asterisms,^ and 
duly to inform the people concerning the seasons. 

Separately, he directed Hi's younger brother to reside at 

1 
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Yud, called the EaBtern Valley, reverently to hail the rising 
sun, airaage and order the vernal undertakings, to equalise 
the days by the Stars of the Bird,^ in order to observe mid- 
spring, the people on the move, and birds and beasts pairing 
and copulating. 

Further, he directed Ht's younger brother to reside at 
the Southern Boundary to adjust and order the solstitial 
changes, having respect to the limit when days are longest, 
by the Star of Fire, so to determine mid-summer, the people 
moving afield, birds and beasts moulting and shedding.^ 

Separately he eonimanded Ho's younger brother to reside 
in the West, called the Dark Valley, having respect to the 
declining sun, adjusting and arranging the autumnal com- 
pletions, the equalisation of the nights, by the culminating 
Star of The Void.^in order to determine mid-autumn, the 
people taking rest, the birds and beasts sleek and plump. 

Moreover, he directed Ho's third brother to reside at the 
northern region called the Dismal City, adequately to 
oliserve the repetitions and changes, the days at their shortest 
with the Star Maou, in order to regulate mid-winter, the 
people at hnme, the birds and beasts downy and sleek.* 

The Emperor said : List ye, HI and Ho ; the full year is 
three hundred and sixty-six days, requiring an intercepted 
month to establish the four seasons and complete the solar 
year. Eegulate thus carefully the hundred labours, and 
abundant merit will be universally diffused.^'' 

The Emperor said : Who will seek, in accord with these 
timea, to be elevated to employment 1 Fang-tse replied: 
Your son and heir, Chu, is becoming intelligent. The 
Emperor said : Go to ! insincere and contentious, what can 
he do J" 

The Emperor said : Who will seek to be in accord with 
my method of government ! ITuan-Taou replied : Most 
Excellent, there is the Chief of Works, who concentrates his 
business and displays capacity. The Emperor said : Koo- 
Hensa 1 When work is not about he can talk, but when 
employed be betrays himself ; he has but the semblance of 
respect and is a mere sycophant and a bombast. 
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The Emperor said : PreaiJent of the Four Mountains, 

e ever-increasing flood is diaastrous ; spreading abroad it 
KencompaBses the hilla, and overtops the earthworks ; vast 
and extensive it rises to heaven, the lower people sorrowing 
greatly.'^ If there be any one of ability I will put him 
to manage it. They all replied: Behold I ttiere is Kwal 
The Emperor aaid ; Go to I Tbis is foolishness. He contra- 
venes the orders,^^ and ruins his collef^ues. The President 
said ; Nevertheless, try if he can effect tbia matter only. 
The Emperor said : Let him go and be careful. So for 
nine years he was concerned with the work, but did not 
succeed. 

The Emperor aaid : thou President of the ¥our 
Mountains, I have heen on the throne for seventy years ; 
you are able to carry out my instructions, and I will resign 
ray throne to you I '* The President replied : Poorly 
qualified, I should only disgrace the Imperial Throne ! The 
Emperor replied : Display the brilliant and set forth the 
humble. All the Court then addressed the lilmparor and 
eaid ; There is a solitary man ^^ of low degree, called 
Tu-Shun. The Emperor replied: Good! I have heard of 
him. But what are his qualifications! The President 
replied : He is the son of a blind man '^ who is foolish : 
his mother is not sincere, and hie brother Siang ^^ is 
^Kumoua ; yet has he been able to regulate them by his 
filial piety, gtadnally advancing them to self-control, and so 
avoiding excess of evil. The Emperor said ; It will be well 
to take him on trial : I will attach my daughters to 
him, observing his method of action with these my two 
daughteTS.^ 

The matter being arranged, he sent away his two daughters 
the Kwei junction ^^ and married them to Tu ; the 

mperor aaying : Be careful I ™ 
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NOTES ON SECTION I 

[The foUoteinrj Notes refftr to the numbered 
the text,] 

^ Tu was the name adopted by the Emperor Shun on 
accesaion to empire. He is variously referred to as 
Shun, and Tu Shun. As to the authorship of this ancient 
work the reader is referred to the Preface. There ia no 
doubt that it was written in the twentieth century B.C. 
during t!ie empire of the Hia dynasty. It is referred 
and quoted by Confuciue. 

^ Yaoii was one of the Patriarchal Dynasty, which bi 
in Fnh-hi about ac. 3943. Yaou began to 
2356. The canon is so named on account of its dealing 
with the standards of social and political life instituted by 
the Emperor. 

^ The exceeding merits of Yaou obtained for him a di 
of celebrity among the Chinese which, for its universalil 
ia described as "reaching up to heaven and sounding 
abysm of earth." Of him Confnciua aaid : " Only Heavea': 
perfect, anil only Yaou can embody it." 

* The " black -haired people" was the name given 
hillmen and border tribes not included in the Chung-kwo 
Chinese nation proper. The Tartars were probably 
eluded among them. They annually paid tribute thi 
the peraona of their chiefs at the Chinese Court. 

^ There were twenty-eight asterisma indicated by the 
ancient Chinese aatronomera. Their limita were determined 
by the luni-solar conjunctions and were each of 12 degrees 
51^ minutea in extent. 

North and south of the ecliptic belt were other stars whit 
did not enter into theae aateriams. The Chinese acknoi 
ledged tliree lights — the Sun, the Moon, and the Planeti 
beside the aaterisms, and it is probable that the planets are 
here referred to, the word sing indicating either a atar or a 
planet. In referring to any particular planet, however, a 
descriptive adjunct ia used, as Mo-sing, the wood-star, f( 
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Bupiter ; Kissing, the metal-star, for Yecua j Ho-njig, the 
jfiie-utar, for Mars, etc 

* The asterisms were divided into four groups of eevea 
Bateriams each. The four groups marked the seosous. To 
eacli was given a distinctive name. " The Red Bird '' com- 
prised the seven constellationa, the middle one of which 
culminated at sunset in the middle of the spring quarter. The 
quarter takes its name from the middle aaterisra of the seven. 

^ The " Star of Fire " or the Fire-atar is the central con- 
stellation of the seven which culminated in the evening of 
midsummer. It ia identical with the constellation called 
Fang in Scorpio. The summer quarter was distinguished 
by the name of 77te Axwe Dragon, which is another name 
for Scorpio. 

^ The star Heu, called the Void, ia the centre constellation 
of the seven which go under the name of The Black Warrior, 
another name for Aquarius. This constellation culminated 
at sunset in the autumn. 

* The star called Maou is identical with the Pleiades, and 
constitutes the middle asterism in the quarter known as 
~" ! White Tiger, which culminated at sunset in the winter. 

The following table will be found useful : — 

STAas CdIiMINAtino at Sunset, 
Sfbino.— The "Rad Bird" Quarter. 
Oaticer — Leo — Virgo. 
Tsing, Ewei, Lew, Sing, Chang, Yib, Chin. 
BuxHEa. — The " Azure Dragon " Quarter. 



Keo, Kang, Teh, Fang, Sin, Wav, Ki. 

i .AimijiN.— Tho " Black Warrior" Quartar. 

Capricorn — A quariut — Fiaaia. 

Tow, Nia, Nyu, Heu, Wei, Shih, Peih. 

WiMTBB.— The " Wlite Tiger " Quartar. 

A ries — Taurua — Qimiivi. 

Kwei, Luw, Wei, Maou, Pi'ili, Tslian, Tbb. 

kin this table some of the constellationa appear to be 

BpHcated, but such is not really the case, as they are 



THE SHU EINQ 



written differently in the Chineeo ami carry different 
signification 8, though apparently pronounced very similarly, 
Thua Ewei in Cancer means "the Imp" or Goblin, and 
Kwei in Aries means " the Stride " ; and similarly, Wei in 
Sagittarius or the tail of Scorpio niRans "the tail," and 
conaists of nine stars in the shape of a hook, like the tail of 
the Scorpion, while Wet in Aries means *■ the stomaeh,' 
and consieta of some stars in Musca Borealis. 

The Chinese anciently fixed the beginning of spring 
the sun was in the middle of Aquarius, equi-distant 
the winter solstice and the vernal equinox ; and the pieceasioQ 
which has since taken place shows the date of the present 
record to have been made before the days of Chuen Hio, 
who be^an to reign in b.o, 2503. We hero read of the 
Emperor Yu checking these calendaric points by reference 
to astronomical positions of his day. Thua Yue was 
appointed to notice whether the Stair of the Bird coincided 
with the middle of spring, i.e. whether the star culminated 
at sunset when the sun was 45° from the winter solstice. 
It is evident, therefore, that Yu did not originate the 
calendar, but followed and confirmed the calculatione made 
under Chuen Hio in B.C. 3448. 

(See Madia's trans, of Kang Muh.) 

The sixty-year cycle used iu Chinese history is known to 
be of even more ancient date, having commenced in B.C. 2696. 

'" The Antediluvian year consisted of twelve months of 
thirty days each. This corresponded neither with the solar 
revolution nor with the luni-aolar conjunctions, and to adjust 
the calendar to astronomical positions the Chinese made an 
intercalation of seven ninons in a i>eriod of nineteen years. 
Had they not done so, the i 
worked through the calendar 
and art not being in accord, 
necessary intercalary periods i 
might he duly regulated by a rightly-constructed calendar. 

" The great integrity of Yu is here mnnifest in that he 
would not advance his own son, knowing that to do so 
would entail confusion on the whole country. 



i would gradually have 

and become confused, nature 

Therefore Yu ordained the 

n that the various industries 
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In the following paragraph the text makes use of the 
qnaint expression " up to heaven," signifying thereby that 
the Chief of Works was a stuck-up and bombastic fellow ; it 
is a term of excess, and used similarly to the expression **' up 
to heaven, and down to earth," as was said of Yu's fame, 
signifying thereby that it was universal 

^^ The " President of the Four Mountains " denotes the 
chief of the four princes ruling over the four quarters of 
the Empire. These four mountains were appointed by 
the Emperor to be the seats of government in the Empire, 
and periodically he made excursionB to these eminences in 
order to inspect the condition of the eountry. 

^ The phrase ^contravenes the orders'' is r^idned 
literally by the words " squares oiders.'' The eixcalar fr/m 
connotes tiie idea of motion, as in the expreanon ** ih^ whtbd 
of the law," or ^ wheels of God,^ dgDifjing that whidii is 
put in motion, as of the will and laws of H«av4^ Boi 
the square form connotes the idea of reeiisSazM?^; bxastfA/ljjXjf 
establishment, and obstinacy ; so ibaX '^ squann^ Hj^ ori/^act *^ 
literally conveys the mfaning of not ex&cmiii^ ^Lh l^A^^^ 
of the Emperor, which is equiraloGCt Vf lamiRisii^ usA '^^/'/^ 
in^^^euL 

y/" The Empercnr Taon, iH»o bci^ui vj ft5%L ix< %j:.. tt^^^^, 
^8 here shown to be poaKased oi ikt^ wiL v^ ^v^>.:tfS«^ ts^ 
favour of a competent suonaMc Hif ^*jjfjft bxut v^ 14^ 
chief of the pdnces, who deoraix Uf^nniii^ ij^ ligiv:LJU auiu^ 
self to lack the np < ffiwijj qjOMJJSaGCkMU^ Xu*: hmy^^jt *jxjf^ 
caUs for the nominaiuou <2f Bcoufr ywmjSL vjuv k vrxUxiui^ ju. 
qualities but humljk in ndxkd, axid Ym fniut st tuxtw^ . 

^The expreMKA ^% wSsHaerj hobl" tu^^tc^ t<wit Yv 
was unmarried, not tJbas idi ^qi^mOom. wm it mti/ t^^r 
reclusive. 

^ The expfesMfon ^a tioud sttt " tM^ uiK. u^s^ ^^ w 
the condition ol fak a^iO; tm: V. nk muntxxvixuy^ t^^; ir>^i^ 
character. Kn-sa wa» ';acf; iiifaui? %^ Xs. >>iiui , ^i/C Ui^ 
^ mother* hcse aMiiiasaiiid it laiic tn- ^;(i!ttiii^ttui^A>ct /^ v^, liji^ 
stepmother, ibe m^m^ w^ vl. Z^u-m^ 

^^ His broHtfr fitehf tni a^ jaU^urutMsf. t^i^ v^yw^^ 
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by a second marriage, according to the commentary of 
Tsae-Cliin. 

^ The commentator above mentioned says the daughters 
were named Go-hwang, Nyu-ying, " the imperial damsel " 
and " the flowery maid." They were put to serve Yu Shun 
in his home. 

//^ Kweijuy or Kwei junction was the place where Shun 
resided. The word juy is equivalent to Lat. jugum^ Sansk. 
yuj^ to join, and signifies the point where one stream runs 
into another, as a tributary to a river. 

^ In the Book of Ceremonies, the Li King^ the marriage 
ceremony concludes with the admonition to the bride, " Go 
home and be careful and respectful." Yaou makes use of 
this expression in consigning his daughters to the service 
of Yu Shun. 



SECTION n 

THB OANON OF SHUN 

Now in regard to the ancient Emperor Shun, it is said, 
he was a repetition of glory, similar to the Emperor 
(Yaou) ; profoundly wise, accomplished, brilliant, adaptable, 
reverential, sincere, and righteous; which modest virtues 
came into recognition, so that he was appointed in order 
to ojBiciate.^ 

Carefully he preserved the Five Standards * till the Five 
Virtues were capable of being followed ; being charged 
with the hundred calculations, they were seasonably 
arranged; receiving at the Four Gates,^ all were com- 
modiously disposed, and being sent to the Great Mountain's 
foot, terrific tempests and thunder-storms notwithstanding, 
he did not falter. 

The Emperor said : Come thou. Shun : I have studied 
your works and observed your speech, and your conversation 
has been praiseworthy for these three years; therefore 
ascend the Imperial Throne. Shun refused out of virtue 
and did not aspire to it. 

But in the first month, on the first day, he received the 
conclusion (in the temple) of the accomplished ancestor.^ He 
examined the pearled sphere and the jewelled scale, in order 
to certify the seven controllers.^ 

He then offered a sacrifice to the Supreme Buler,^ made 
sacrifice to the Six Venerable Things,^ reverently regarded 

9 
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the mountains aad rivers, and looked around on the host 
of the departed.* 

He collected the five kinds of sceptres of ofiSce, and at 
the end of a month he gave daily audience to tlie Four Great 
Chiefs, and the host of officials, and restored the sceptres 
to the numerous chiefs.^ 

Yearly, in the second month, he journeyed eastward, 
going about the territories ; and arriving at Tae-tsung, ho 
made a pyre "^ and surveyed the boundary of the lands to 
the hills and rivers. He then gave audience tii the Eastern 
Chiefs with their five gems, their three silks, and their two 
live and one dead animals " oa ceremonials. He adjusted 
the four seiiaons, the months and the first days, and teated ( 
the notes of music ; the lengths, the capacities and the 
weighta. He arranged the Five Ceremonies and adjusted 
the Five Implements. This being done, he made his return. 

In the fifth month he went southward inspecting the 
territories, and, arrived at the Southern Mountain,^* he 
followed out the Tae Mountain ceremony. In the eighth 
month he went westward in-ipecting the territories, and 
arriving at the Western Mountain, he followed the same 
course as before. In the eleventh month he went northwards, 
making inspection of the territories, and arriving at the 
Northern Mountain, he carrieil out the western ceremoniea. 
Then he returned, and coming to the polite ancestor, he 
made use of a single victim.^* 

In five years he made one inspection of the territories, 
and the host of chiefs had four audiences to make report 
and declaration verbally, he (at the same timi!) intelligently 
examining their merits, giving carrit^es and robes to 
those of distinction. 

He divided tlie Empire into twelve districts, and appointed 
the twelve hills and enlarged the rivers. 

■"He gave orders regarding the crinunal punishments and 
banishments, and the modifications of the five punishments ; 
tliat the whip should be for the punishing of officers, the 
liirch for the punishment of students, and that money 
should ha for the punishment of the ransomed.'* In- 
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advertence and misfortune he ordered to be forgiven, bat 
the prefiumptnoQs and incorrigible to be punisbed to t)iB 
extreme. " Be ye careful ! be ye carefril ! and in the 
execution of punishments, be ye merciful ! " he said," 

He banished the Chief of Works to ihe Dark Island, he 
restrained Huan-toou at TsuDg Pill , expelled the three 
Meaoa to the San-Wei, and altogether reduced Kvran at 
the Yu Mountain, four vicious parties; when both greiat 
and small were everywhere in agreement. 

In twenty and eight years the Emperor died,^ the 
pieople feeling they had lost a father or mother, and for 
three years within the four seas arrested and silenced were 
the eight kinds of miiaic.'" 

In the first month on the firGt day of the month Shun 
went up to the ancestral temple." 

In consultation with the Four Chiefs he threw open the 
Four Gates, brightened all eyes, and advanced general 
knowledge. 

He had speech with the Twelve Patriarchs, saying : 
Concerning sustenance, do you have regard to the seasons. 
Be kind to the far-off and utilise those that are near : be 
kind to the virtuous, fuithful to the just, while you eradicate 
the perverted man ; then even the barbariaiw will induce 
one another to be subniissiva 

Shun said : O you Four Chiefs, if there be one who can 
dignify merit, and transact the Emperor's afiairs, I will 
make him Ml the place of Universal Calculator, to illustrate 
all sorts of matters, and reduce everything to order. Those 
assembled replied : There is Lord Yu, in the office of 
* Surveyor General. The Emperor said ; Good ! To, in 
the past you have justly disposed the waters and the earth, 
but now, in this position, you must use great strength. Yu 
bowed and bent his head, declining in favour of Tseih and 
8i-eh together with Kaou-Yaon, The Emperor said : Good \ 
But do you go and get it done.** 

The Emperor said : Keh,'* the black-haired people are 
afflicted with hunger; do you. Prince Taeih, sow seasonably 
the different kinds of grain. 
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: Sieh, the people are not harmonious, 
5 not observed ; do you, who are 
Public Instructor, carefally propagate the Five 
® to produce gentleness. 

The Emperor said : Kaou-Yaou, the barbarians diatnrb 
the Southern Territory, robbing, murdering, plundering, and 
rebelling ; do you become Judge of the Five Punishments 
■' to restrain them, of the live restraints, of the three places, 
of the five banishments and occupations, of the five 
occupations and the three djatancea.^ But be thou dis- 
cerning and able to be obeyed. 

The Emperor said : Who is there in ^reement with 
raj various works 1 They all said ; Chuyeh ! The Emperor 
said : Kight ! O Chu, you of the public works ! ^ Chu 
- bowed low, bending his head, and declined in favour of 
ahu, Tsiang, or Pih-Yu. The Emperor said : Just so, but 
do you go, for you are suitable. 

The Kmperor said : Who is there intimate with mj— 
highlands and lowlands, my ;iastuTes and woods, birds aiUtV 
beasts t They all said: Yih is the man. The Emper 
^d ; Correct I 0, Yih ! you are my forest officer. Yfll 
bowing, bent his head, declining in favour of Choo, Hoc 
Heang, or Peh. The Emperor said : Ti'ue ! but go and (" 
it. you are well suited. 

The Emperor said : Oh you, of the Four Mountains, icl 
there one who can regulate for me the Three Ceremonies 1 "'^ 
They aU replied: Pih-E. The Emperor said: Pih, ( 
you undertake the arrangements of the ancestral temple, 
and night ; be respectful, upright, and pure. Pih bo\¥Bd a 
bent his head, declining in favour of Kwei and Lung. Thi 
Emperor said : True ! but do you go and be gracious. 

The Emperor said : Kwei, I command you to regulate 
music and to instruct the eldest sons to lie honest but 
gentle, liberal while austere, iirm without oppression ; ex- 
peditious, but without disrespect. Poetry is the expression 
of feeling, and singing lengthens the words ; the notes 
should accord with the measure.^ The reed regulates the 
voice and the eight instruments, and you must hariuoniee 
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them all, but without disturbing the due order. Gods and 
men wiU then approve. 

The Emperor said : Lung ! I am distressed by a)aiidero\is 
twordB and pernicious acts, which alarm and disturb my 

sople ; I therefore appoint you to the office of Censor, day \j 
Pittid night, to receive my orders, which alone are rightful.^ 
The Emperor said : O you twenty and two persons, bo 
ye respectful ; and in agreement with the seasons, illuetrate 
the celestial operations,^ Every tliree yeacs he tested their . 
merits, and after three testa he degraded or elevated the • 
foolish and intelligent until all merit was equally diffused, 
while he separated and dissociated the three Menou,^' 

Shun had been horn thirty years when called lo office. 

(Thirty years he was Regent, and for fifty years he governed 



NOTES ON SECTION II 



^ Shun was called by the Emperor Tiiou to officiate as 
ruler, jointly with himself ; as appears more clearly in the 
last paragraph of this section. He seems to have occupied a 
position similar to that of a Prince Regent before taking 
over the empire. 

y' ^ The Five Standards here mentioned are the five virtues : 
i^ Glial love, loyalty, marital fidelity, obedience, and sincerity. 
Shun, as Public Instructor under the Emperor Yaou, in- 
culcated these canons of virtue between parents and 
children, the Emperor and his people, husbands and wives, 
masters and servants, and between man and friend, so that 
thoy cams to be thoroughly established. 

' The Imperial Palace was so constructed that its four 
principal gates opened upon the four quarters of the Empire. 

The princes of the territories coming to Court were enter- 

■ined at these gates and afterwards conducted to the 
tnperial presence. Shun appears to have excelled in his 
mrtesy to these guests and vassals of the Emperor. 
' The text might, perhaps, be more exactly rendered, 
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" III the firat month, oa a propitious day," instead of " In the 
first month on the first day," But as the first day of the 
month was accounted a fortunate day, the point mainly 
lies in the particular month in which Shun celebrated hia 
/ appointment in the temple of Yaou'e first aneeator, who 
/ may have been Chuen or Chuen-Gaou, or even Ti-Kao, his 
immediate predecessor on the throne. The meaning of the 
text, however, is clear. At this time Shun and Yaou went 
to the ancestral temple, where the latter handed over the 
government to Shun, 5th February, B.C. 228B. 

^ The pearled sphere was a celestial globe set with pearls 
to represent the constellationn, which protruded sufficiently 
to enable an observer to feel thcni in the dark. The 
jewelled scale was a tube mounted upon a quadrant like the 
sextant of modem use, and was used to determine the 
altitudes and declinations of the planets. The seven con- 
trollers were the Sun, Moon, and five stars. These latter 
corresponded to the five principal things (the Wuh Hing), 
namely ; eartb, wood, fire, metal, and water ; or, as they are 
sometimes called, '' the five useful things." Saturn governed 
earth ; Jupiter, wood ; Majs, firo ; Venus, metal ; Mercury, 
water. The Sun governed life and time, wliile the Moon 
governed work and place. Elsewhere it is said hy Taae Chin 
that '' the Sun presides over the male and vital principle, 
while the Moon presides over the female and functional 
principle." The Sun, Moon and five planets are called the 
"seven controllers" or disposers, a term which ia exactly 
equivalent to the Hebrew word Shemayim, generally trans- 
lated " the heavens," i.e. the heavenly bodies. In ancient 
times the belief that the planets were, under God, the con- 
trollers of human destiny, and that their configuratione 
influenced the seasons of the produce of nature, is one that 
is still held by the whole of the Asiatic world, and has many 
adherents in the West. 

^ The Supreme Ruler SAa«ff-(i is equivalent to the Western 
concept of the Deity. Beneath Shang-ti wore the gods, 
spirits, saints, planetary spirits, spirits of the eartb, and man. 

' " The Six Venerable Things " in the matter of sacri& 
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le seasons, Sun, Moon, etars, temperature, and humidity. 

To these " venerable " things due consideration waa given 

r by the ancients, who observed in them the exprBssions of 

Heaven's will to man. It is possible that some wise ruler 

appointed these sacrifices knowing that they would not be 

overlooked and forgotten as readily as would the varying 

aspects of nature when no special attention was called to 

them. The sacrifice impelled due consideration of these 

things, and put man's mind into accord with his environ* 

meat. 

L ' " The liost of the departed " may rightly be rendered 

w" the tombs of the departed," for it waa customary to entomb 

r Etll worthy men upon the hillsides, the more c-levated places 

being reserved for those of regal virtue. It may be supposed, 

therefore, that a great number of aueh tombs marked the 

leating-place of Shuii's predecessors. 

I * " The five kinds of sceptres " mentioned in ancient 

tvntiogs were ; The Pillar, a hexagonal column, held by 

■ dukes i Ihf Mod, a straight flat sceptre rounded on one edge, 

f held by a marquis ; the Bent Rod, similar to the Rod, but 

curved on the rounded edge, held by an earl ; the Shield 0/ 

Grain, a circular slab on which are depicted BOtne ears of 

corn around an open circle which denotes a field. This 

waa held by a viscount. Tlie. Shield 0/ Grass was aJTiiilar 

to the shove, but was adorned with grass markings instead of 

com, and was held by a baron. The Emperor's Sceptre of 

State was a simple rod surmounted by a disc representing 

the Sun. The Cap of State was solid, and perforated at the 

base with incisions wliicb corresponded in size and shape 

with the ends of the sceptres, so that they might be inserted 

by those who presented them as a proof of their genuine- / 

uess. But this practice appears to have originated in the / 

days of the Chow dynasty, when disloyalty, conspiracy, 

and treachery began to spread under a tyrannous government. 

At the end of an Emperor's reign it was customary for the 

Wobility to hand in their sceptres, and if after audience with 

' e succeeding R\iler they were found worthy, their sceptres 

Fwere restored to them. 
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'" The expression " made a pyre " refers to the sBctificd 
made at each of the four quarters of the Empire, of which 
the eastern centre was Tae-Taung in. the Shan-tiing district, 
"The five geraa" allude to the five seeptrea. The ' " 
silks " were light red, dark blue, and yellow, an 
by the heirs of chiefs or their representatives. 

^1 " The two live animals" were respectively a lamb, 1 
by a duke ; and a goose, led by a high ofReial. 
dead " was a wild fowl, held by a scholar. In thus present- 
ing the gifts of the Empire in kind, they also presented 
them in person, so that " the five gems, the three silki 
etc., may be taken to mean both gift and giver. 

^ The Southern Mountain was Hwang-ahaa i 
nan territory. 

'* The Western Mountain was Hwa-shan in Shan-se ; 
and the Northern was Hung-shan, on the borders of Chih- 
li and Shan-ae. In all theae four hills the Emperor perj 
formed the same ceremonies. 
X '* The Five Punishments were, death, banishment, \ 
I ''^-^ whip or scourge, the birch-rod, and the fine. The severlfl 
and nature of theae punishments underwent consideralil 
revision in process of time, but the government of Shifl 
was temperate and at the same time strenuous, i ' 
at the establishment of virtue and juattce by correction 4 
such as were capable of amendment, and the rooting out q 
incorrigiblea. Hence he banished the four chief offendrf* 
to the limita of the kingdom; the Chief of Works, pp^- 
viously referred to as an incompetent bombast (see SectioH 
I.), he banished to the North, Huan-Taou to the South, 1 ' 
three Meaou — here regarded as one man — to the West ; e 
Kwan, the dissolute nobleman, to the East. 

The Five Punishments, which were related to the fiw 
unpardonable offences, are thua stated by Taae-ChiBit 
marking the face, slitting the nose, breaking the iwA 
ca8trati6n7~and decapitation. These extreme punishmenW 
which were inflicted on the unpardonable offender, were ffli 
such as killed and wounded others, robbers, adulterers, a 
the dissolute; and because of the grent difference i 
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nature ami severity of the different punishments, the 
Emperor cautions the nilera of the people to be careful in 
their judgments and temperate in their sentences. 

^* After Shun had governed for twenty-eight years, the 
Emperor Yaou died. In the last paragraph of this Section it ia 
stated that Shun sat on the throne for thirty years as Regent, 
with Yaou, bo that some discrepancy may be imagined 
But the earlier part of this Section records the 

it that it was not until three years after Shun's appoint- 

int to the work of the Empire that Yaou commanded 
him to ascend the Imperial throne. If, therefore, we 
understand Yaou to have raised Slum to the throne in the 
third year of hia official work, and to have died in the 
twenty-eighth year, which ia quite in agreement with the text, 
the total years of Shun's ministration under Yaou would bo 
thirty years. Now, as Shun began to reign in ao. 2255, he 
must have been bom in b.o. 2315, for he was thirty years 
old when called to office iu b.o, 2285, and he was thirty 
years in the service of Yaou as Regent, In B.C. 2255, 
therefore, the good Emperor Yaou died, having reigned 
alone for seventy-two yeaifl, and jointly with Shun for 
twenty-eight years — in all, one hundred years. The 
expression " he died '' is rendered in the text " ascended and 
descended," which refers to the separation of the spiritual 
soul and the animal aoul, the one going up to heaven and 
the other down to earth, according to the ancient belief 
of the people. (Cf. Eccles. xii. 7.) 

Previous to Yaou the Emperors and Patriarchs of China 
were ;— Ti-Kao, b.o. 2425; Chuen-Hio, b.c. 2504; Shao- 
Hqo, no. 2588; Hwang-ti, b.o. 2688; Shing-Nung, B.C. 
2828 : Foh-hi, b.c. 2943. Before Foh-hi there were Yiu- 
Chao-Shi and others whose dates are unknown. 

" "The eight kinds of music" referred to were the 

JMtmmenta made of metal, stone, bamboo, shell, earthen- 

'e, wood, leather, and string. The Li King enjoins that an 

peror should be mourned for tliree months, during which 

played ; but so deep and sincere was the grief of 

on losing their old Emperor, who had reigned 
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over them and directed their affaire ao wisely for 
hundred yearsj that they gave him the honours res* 
only for parents, and for three years the kingdom wi 



^' At tlie commoncameut of Shun'a regency he wen 
the temple of Yaou'a ancestors ; and he now, after 1 
years' moarniag, celebrates hia accession in the same rata 
and announces that the afTaira of State shall be proce 
with, greatly to the satiafaction of the princes, 

^ This reference to Yu's disposition of the waters of 

earth appears to have reference to works of irrigi 

undertaken by him in hia capacity of Surveyor-Genera 

""' virtue of which Shun appoints him to the position of P 

Miniater, or Universal Calculator. 

1* Keh or Khe was the family name of the Pi 
Taeih. Ita use may here bo regarded sa aigiiifj'ing ei 
Shun'a intimacy with him, or as a mark of approval 
favour. 

* " The Five Precepts " were those which regulated 
conduct of parents and children, rulers and subjects, mat 
and men, husbands and wives, friends and assooiatei 
already detailed in a previous paragraph (see Note 2, ] 
I., Section II.). 

^ Tliia sentence indicates that there were five m 
of punishment, and three placoa in which the puoishi 
was to be carried out, namely, in the court, in the i 
V. field, and In the market-place, according to tho comi 
tator Kung-she. But Tsae-chin diflera in opinion, and 
that capital ofTencea were punished in the merket-pl 
that caatration was performed in a secret apartment, 
the milder forma of expiation were performed under cc 
This aeems in accord with the law which provides 
offences which did not entail death should he expi 
under cover, lest the cold should strike a wound and 
cause death, which would have been an excessive peni 
This statement is in accord also with the benevolent jtu 
of the Emperor Shun. 

It has been already shown that great 
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boniBbed to the limits of the kingdom is the four quarters, 
and coDsequentiy we may assume that places less distant 
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" Chu, Cbuy, or Chuyeh is the name oi 
State, Shu, Tsian^ and Pih-yn were also 
the Emperor. They appear to have been s 
their knowledge of wild beasts. 

^ "The Three Ceremonies " or sacrifices are those which 
are made in respect o! the gods, the ancestors, and the genii 
of the earth. 

^ Poetry and music were much cultivated in ancient f 
China, and a public Instructor of Music and Literature was 
atrietly enjoined to observe certain standards. 

The notes of music were standardised by means of pipes 

reeds of a certain aperture and of various lengths. 

The same pipes were used as measures of capacity, and 
also of weight and length. It is interesting to note that 
the yellow tube contained 1200 grains of millet which 
ireighed 12 pen ny- weigh ts ; two of these tuhes mode 24 
dwta., or 1 Chinese ounce. Sixteen ounces made a Chinese 
pound; and 30 lbs. made a quarter, 4 quarters being 1 
hundredweight. Thus all measures were standardised by 
notes of music, which shows a high state of civilisation to 
have prevailed in these early ages. The tubes were twelve 

number, corresponding to the notes of the gamut. Each 
ibe was nine-tenths of a Chinese inch in circumference 

ide the bore, and the length of the yellow tube was 9 
'Inches. The notes of music were therefore first determined, 
and from these the various measures of length, capacity, and 
weight were derived. Hence the expression, "the notes 
ihould accord with the measure. " Much of the poetry of 
t to music ; and in order to obviate the tendency 

writers to indulge in trivial themes, only such as could 

itain the teat of being sung "with lengthened words" 
sed. This consonance of poetical theme and 
musical movement waa therefore strictly enjoined upon 
Kwei, the Public Instructor. 

^ Lung was appointed to he Censor at Coutfc, and to ^ 
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attead upon Shun to TOReive his eommands, and none but 
those which came through Lung were thereafter to be 
officially recognised, Thia indicates that apurious decrees 
and ordera must have been frequently issued by agitators 
and officials in various districts, a condition of things 
which the Emperor intended to correct by appointing a 
CeuHor. 

^ The exhortation to the twenty-two officers of State 
to bring their actiona into accord with celestial operations 
waa founded upon the moat ancient belief in planetary 
influence upon human life and mundane affairs, and very 
elaborate regulations were issued by the Minister of Instruc- 
tion, acting in conjunction with the Calculator, to enforce 
the observance of propitious times for the various civil, 
social, and domestic duties. Consequently, in the sincere 
belief that the work of Heaven was expressed in the 
celestial motions, Shun admonished his officers to 
" illustrate the celestial operations " by harmonising Iheii 
own lives and by enjoining obedience to the laws of 
nature in others, Solomon said there was " a time for 
everything and a season for every purpose under the heaveoB," 
and it appears but a pious maxim that, if the heavenly 
bodies were appointed " for signs and for seasons," due 
regard should be had to their con6gu rations, conjunctions, 
etc. The "twenty-two persons" mentioned were the 
, President, the nine Ministers first appointed, and the 
twelve Governors of the provinces. 

" With the exception of particular cases, which merited 
express attention, every Minister of State met with hia 
due reward or punishment once in nine years. Shun, 
like a good gardener, examined the roots of his plants from 
time to time, knowing well that if tliere were any evil 
there it would speedily extend through the whole system 
of branch and leaf and flower. He nourished that which 
was good, and eradicated that which was evil, so that the 
people, having worthy rulers over them, were cotifiTmed 
in well-doing by the force of example, 

** Shun waa bom in B,a, 2315, became Minister of 
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State in B.a 2287, Regent under Yaou in b.o. 2285, 
Emperor in b.o. 2255, and died in b.o. 2205. He was 
sacceeded by Ta Yu, the great Yu, who founded the Hia 
dynasty. 

It is customary to say of a departed Emperor that he 
has " ascended on high." 



SECTION m 



TBH DBLIBEBATIONB O? TA-TU 

Now regarding the sage Ta-Yu, it is aaid that his writ- 
ings and teachings were spread abroad to the Four Seas, 
being respectfully aubmitted to the Emperor.* 

He said : When a prince foels the responaihility of his 
State, and the Minister feels the obligations of his office, 
the government will be righteous, and the common people 
will conform to virtue.* 

The Emperor replied ; Very true 1 and, in fact, if you 
can fnldl this excellent doctrine, there will fao no merits 
bidden away in the wilderneaa with neglected worthies, 
and all districta will be at peace. But you must have 
regard to all, ffiving up your own objects to follow the 
needs of others, and not oppressing the poor and miser- 
able. * Only the Emperor could do all this. 

Yih said: Oh 1 the Emperor's virtue covers all and is all- 
encircling. He is sagacious and godly, and worshipful and 
well disposed ; and supreme Heaven having regard to his 
principles, has extended bis authority to the Four Seas and 
made him the chief of the Empire.* 

Yu said : To follow the right path is auspicious, and to 
walk in unrighteous paths is disastrous ; and is like the 
shadow and the echo.^ 

Yih said : Ah ! be careful ! Be cautious in strange 



waya, 



case you err 



the 



of the law. Do : 



THE DELlBERATIONa OF TA-YD 



23' 



Munter in jileasant ways, uor devobe youreelf to luxury. 
Employing talent, listen not to traducera. Extirpate 
the wicked without heaitation. Do not effect doubtful 
plans. Then [ill projects will be successful. Do not 
contravene right principles in order to gain the people's ■* 
plaudits; but do not oppose the people in order to in- 
dulge your own desires. Be not indifferent nor incapable, 
and the surrounding barbarians will acknowledge your 



Tu said : Oh, your majesty ! Take into consideration 
that virtue consists in good government, and government in ^ 
nourishing the people. Let waterj fire, metal, wood, earth and 
grain be regulated. Advance virtue ; increase commodities, 
promote generation, and create union. Let these nine 
affairs be well regulated ; and these tune being well arrangad, 
f let them bo chanted. In warning others use discreet lan- 
guage; in reproving them, USB severity ; stimulate them with 
nine odes, and occasion no confusion. 

The Emperor repHed : Very true ! The ground being 
tilled, the heavens will complete the work. The sis 
provenders and the three precepts properly arranged, ten 
thonsand descendants continually resting thereon ; this is 
meritorious." 

TTie Emperor said : Come thou, Yu ! I have been seated 
on the imperial throne for thirty and three years ; and am 
now old and decrepit and fatigued with much action. Be 
thou the cause of avoiding negligence and take care of my 

Tu replied : My virtues are not adequate ; the people 
do not favour me. Bat Eaou-Yaou has dUigeatly diffused 
Mb virtues, which virtues have taken root, and the common 
people respect him. The Emperor should consider this ! 
My own mind is continually set on him, and trying to 
think of another I still revert to him, and when his name 
is mentioned my mind dwells on it. My mind is com- 
pelled to rest on him. Let your majesty think on hia 
merits. 
H The Emperor said ; Kaou-Yaou ! I perceive that 
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these my ministet's and jieopL^ liav^ not 
agaiuBt my lawa, because you have been their judge and 
intelligent in the use of the Five Punishments, in order to 
ilJufltrate the Five I'recejita and to direct the application of 
uy government. By punishment you aim at establishing 
V cessation of punishments, and the people are brought into 
aocord by modeiation. This is meritorious. Be thi 
assiduous. 

Kaou-Yftou said : The Emperor ie virtuous and witl 
defect, You condescend ft^th d^nity and urge the 
tude with considerate indulgence, In punishing you extent 
to heirs, but in rewarding you reach to successive generations ; 
you pardon errore of ignorance,, disregarding their raaguitude, 
and punish wrong-doing without regard to its triviality. 
In judging, if there be a doubt, you incline to mercy, and 
in a question of merit you are disposed to be bountiful 
^ Bather than slay an innocent person you prefer to err by 
irregularity. Life-cherishing, your virtues have penetrated 
into tlie people's minds, in consequence of which they do 
not give offence to the officers of justice.^ 

The Emperor said : Bringing about my wish in regard to 
government, until every quarter is afl'ected thereby, con- 
tributes to your own greatness. 

The Emperor said : Come hither, Yu ! When the inunda- 
tion alarmed me, you accomplislied your promise and etTected 
that which you undertook to perform, which proved your 
capacity ; you were diligent in the country's affairs, and 
practised economy in the household, without pride or 
elalion. This proved your ability, yet you did not boast on 
that account, although, high and low, none could compete 
with your ability ; nor were you thereby puffed up, whils 
under Heaven none could attempt your undertakiug. I 
commend your virtue and esteem your surpassing merits. 
Tlie highest destiny is vested in your person, and you must 
hereafter be raised to the highest station." 

The common mind is treacherous, while virtuouti thought 
exists but little. Be thou, therefore, very critical and full 
of rectitude, holding fast to moderation. 
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Uit authorised words should not be reganted, and ill- 
vised couneel should not be followed. 

Who may be loved if not the priiioel Who ehould be 
feftred if not the people t The nation being without a ^ I 
eoveteign prince, whom shall they honour 1 A prince being 
without subjects, who ehall defend the country ! Be respect- 
ful, and therefore cautious, you that are in office, and carefully 
cultivate that which may be desirable. The kingdom being 
reduced to want and misery, the heavenly revenuea come to 
an end for over. Thereby from the mouth may proceed 
goodwill or the taking-up of arms. My words will not 
be repeated.^" 

Yu said : Repeatedly cast lota among the deserving 
ministers, and let the succeBsful one be followed.'^ 

The Emperor replied : Yu, the controUer of divinations 
first of all fixes Ms object of thought, and then refers the 

.tter to the Great Tortoise.'^ Now my designs were first 

all settled, then after consulting and dehberating, all of 
mind were the demons and gods, actually agreeing 
ith the tortoise, and with the reeds harmoniously coin- 
ciding. In divining we do not repeat the operation after 
obtaining a reply ,'^ 

Yu bowed, bending low and steadfastly declining. 

Then the Emperor said t Do not refuse, for you only are 
anitable. 

In the first month and the Erst day, early in the day, 
therefore, he received the decree in the temple of hie divine 
ancestor, at the head of the one hundred ofTicors, even as the 
Emperor himself commenced,'* 

The Emperor said ; Yu ; only these Meaovitee ^ are 
not obedient. Do you go and admonish them. 

Yu then brought together the host of princes and 
iddreased the army, saying : The consolidated troops will 
bU listen to my commands. Ignorant indeed are these 
Uesovites, foolish, vain and disrespectful ! They are insolent 
and headstrong, overturning the right way, and destroying 
Tiltne'; men of merit are driven into the tielda, while 
'orthless fellows are put into office, till the people have 
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political canon in these moat nncient times. Yu governed 
others through himsolf, ae the head controls the limbs. 

' The Emperor hero referred to is the great and virtuous 
Yaou, to whose surpassing qualities Shun pays the tribute 
of respect. There is not here any claim o£ imperial 
infaliibility, as might be supposed from the text. 

* Yih and Yu are represented as in free speech in the 
presence of the Emperor Shun, and it must be considered 
that Tih is here referring to the respected ancestor of Shun. 
Otherwise Ms speech would savour of servile flattery and 
would be certainly rebuked by the good Shun. 

* The shadow follows the substance while the echo 
reverberates from one hollow to another in a ubiquitous 
maimer. The shadow leads one directly to the body which 
throws it, but the echo cheats and bewilders the sense. 
The righteous patli is called " the aliadow," and the un- 
righteous is here compared to " the echo." 

^ Shun indicates that after man has done his due work, 
the blessing of Heaven alone will complete it, Tlie soil 
being tilled and levelled, we must leave the rest to God and 
nature. " The six provenders " are earth, water, fire, wood, 
metal and grain. The three civil precepts were to increase 
commodities, to promote generation, and to maintain union. 
This appears from the preceding advice of Yu. 

' Shun ascended the throne in the year B.o. 2255, 
when he began to reign alone after the death of Yaou. In 
the year b.g. 3232, therefore, he had reigned for thirty-three 
years, and ho here requests Yii to take a share in tlie govern- 
ment. Having been born in the year ao. 3315, Shun 
then ninety-three years old. Hence he says: "I am 
(macMi) and decrepit (ki)." For when a man was ninety years, 
the Chinese called him " maou," and when a hundred he 
called "ki." The Emperor here says, I am "maou-ki," 
between ninety and one hundred years of age. 

^ The beneficent government of Shun is here described 
by Kaou-Yaou. The Emperor is credited with ruling the 
people in Justice, moderation and mercy, so that all are 
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officers ; showing that a temperate governmeat aad 
popular loyalty are likely to bo found together. 

" Shun, having taken Yu into regency with him, renders 
this excellent advice, after conuneadiug his past service at 
the time of the flood and giving him to understand that he 
must hereafter become limperor. Yu was chief engineer 
at the time of the great inundations, and skilfully took the 
waste of waters under control by deepening the channels 
and constructing dams and embankments. It is worthy of 
note that the Chinese deluge took place in the time of Yaou 
^and Shun, b.c 2348. aud it was not the great deluge with 
which Yu was concerned, but some tate inundations, due, no 
doubt, to torrential rains. The cnrioua agreement of both 
the Chinese and the Hebrew lecorde in assigning the great 
flood to tbe year b.c 2348 is strong evidence of something 
in the nature of a vast, if not, indeed, an universal catastrophe. 
The Hebrew record taken from Gen. v. and vii. is 
follows ; — 

1 30 years. 



age oi Auani b.\. nm 
„ Seth 


Enos, 


„ Enoa 


Cainan, . 


„ Caman „ 


Mahalaleel, 


„ Mabalaleel, 


Jared, 


„ Jared 


Enoch, 


„ Enoch „ 


Methuselah 


„ Methuselah, 


Lamech, . 


„ Lamech , 


Noah, 


„ B^oah at the Flood, . 


Years to the Flood, 




fieginning of record, 


B.O. 


Date of Flood, 


B.O. 



. 2318 

10 » jfy ijofda will not be repeated " means that Shnn 
was convinced of the truth in hia own mind, and having 
communicated it to his Prince Kegent Yu, it would uot 
be again necessary to refer to it. 
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" Tu does not despair of finding another to take his place, 
and suggests that the Emperor should make n divination 
in order to ascertain the wish of Heaven. 

^ The Great Tortoise was used by the ancients for 
purposes of divination. The exact mode of using it does 
not come down to us through the lustorians, but some 
reference is made to the markings upon its shelL (See 
Book VL, Section VI., and Kotes thereon.) 

" Shun here declares that he not only consulted the 
Tortoise before electing Yn as his successor, but also made 
divination by means of reeds. This is an extremely ancient 
custom and is mentioned in the Hebrew chronicles. 

^' Yu is referred to as having accepteil the r^ency with 
Shun in the same manner as Shun took over the government 
dnring the life of Yaou, in the temple of the divine ancestor 
(»,B, Taou) and in the presence of the mandarins. 

^ The people of Meaou were the original barbaric tribes 
inhabiting China. In the face of advancing civilisation 
under Foh-hi, and other ancient rulers of China, they took 
to the hills, and made frequent incursions upon the peaceable 
comnmnities of the plains. In the days of Shun they had 
become intolerable, and constituted the sole disturbing 
element in the country. The name Meaou cornea from the 
roots Tsau and Teen, and seems to indicate that they were 
originally a pastoral community. 

^ " Three decades" means one month of thirty days. 

" The Leih Mountain is the present Ping- Yang in the 
Shan-se district. 

"* The degeneracy of Shun's father and mother ia 
referred to in Section I. of this book. Shun undertook 
bheir reformation, and by his success therein he attracted 
the attention of Yaou and was raised to the throne, Yaou 
considering that a young man who could fulfil his filial 
duties and bear himself reverentially towards purblind and 
insincere parents in such way as to eventually bring them 
into accord with him in the path of rectitude was indeed 
capable of governing others in like manner. His powers 
rere therefore extended. 
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^^ Yih here advises Yu to try peaceable measures with 
the Meaovites by withdrawing his troops, establishing the 
avocations of virtuous life before the eyes of the enemy, and 
leaving the force of example to operate with the blessing of 
Heaven. 

^ Yih's method was so far eflTective, that where the force 
of arms availed nothing against these barbarians in their 
mountain strongholds, the semblance of defeat, coupled 
with the desire to attract the enemy by peaceful exhibitions, 
succeeded in bringing them to amicable overtures in seventy 
days. It is not to be supposed that this was a surrender 
in the ordinary sense of the word, but rather a submission of 
the mind and a yielding to an inclination for the benefits of 
civilisation which they saw displayed around them. 



SECTION IV 

THB DELIBBBATIONS OF KAOU-TAOU 

Now in review of the ancient Kaou-Yaou (it appears 
that) he said : 

Let one but pursue his virtuous principles, and his 
counsellors will be luminous and his assistants harmonious.-^ 

Yu replied : How is that ? 

Kaou-Yaou said : Oh ! a man who is careful of his own 
conduct, who tries to think of the future, and who is mindful 
of the nine relationships, such an one all intelligent people 
are disposed to support.^ From that which is near, you 
may infer what is remote in this matter.^ 

Yu acknowledged these excellent words, and said : That 
is clear. 

Kaou-Yaou said : Just so ! In the knowledge of man- 
kind depends the tranquillity of the people. 

Yu said : No doubt, but even so, only the Emperor (Yaou) 
attained it, and that with difficulty. He who knows man- 
kind is intelligent, and he who can govern men and regulate 
the people is beneficent, so that even barbarous people would 
acknowledge him. 

And if one can be wise and kind, why should he trouble 
about Hwan-Taou, why banish the Meaovites, why fear 
false words and hypocritical faces of wicked schemers t ^ 

Kaou-Yaou replied : Just so ! In general practice there 
are nine virtues, and when in general words it is said that a 
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man ia vittuouB, we mean to auy, in the execution of all 
afTaire. 

Yuaaid: How bo? 

Kaou-Yftou replied : By being liberal, yet austere ; com- 
placent, yet lirm ; particular, yet revetential ; indifferent, 
yet respectful ; kind, yet daring ; a elf-respecting, yet meek 
unaffected, yet genuine ; stendfaat, yet sincere ; bold, yet 
just ; and showing that he has integrity, how succesaful 
will be ! 

Daily exemplifying the three virtues, at all timi 
regulating and illuminating hia family ; alwaya dependable 
and devotedly respectful of the six virtues, he will advance 
the glory of hia country and continually encourage and 
spread abroad the nine virtues nniong all engaged in affairs 
of state. The superiors of government being installed in 
office, the one hundred officers would vie with one another, 
and the one hundred works would be duly carried out in 
accord with the Ave terms, all excellence being attained.* 

In order not to occasion luxuriousnesa and licence in the 
management of the country, it is necessary to be very 
careful and very alert, for in one day, or two, ten thousand 
aourcea of action may ariaa. Therefore do not allow neglect 
among the numerous ofiicers. It ia Heaven that does the 
work, while men are only ita agents," The celestial disposi- 
tion of affairs is the law by which to regulate our five 
statutes and to estaliliah the five atandawla (of relationship).' 
The celestial order of things haa il^ ordinances, which 
our five laws by meana of which our affairs 
By continually bearing these in mind, with 
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constitute these 

are established, 

one accord and with due reverence, the commonwealth 

rendered bamionioua. Heaven promotes virtuoua worka, 

and the five robes distinguish the Ato standards.^ Heai 

punishes the evil-doer, and the five punishments render 

five uses serviceable. 

Behold, then, the whole bnainoss of government ! Let 
bo up and doing 1 Heaven's perception and intelligence is 
itaelf our people'a perception and intelligence ; and Heaven' 
approval and disapproval is itself our jjeople'e appnival 
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disapproval.^ There is a correapondence between the higher 
and lower worlds. How careful then should we bo in the 
charge of our poaaeaBioiia ! '* 

Kaou-Yaou said : My words are true and should be carried 

Yu said ; Very good ! Such advice when put into practice 
'will produce good resulte. 

Kaou-Yaou replied : I have no great knowledge of alfairs, 
but I am eager at all times to diligently assist in the per- 
fecting of government 



P NOTES ON SECTION IV 

' Kaou-Yaou was reappointed to the office of Criminal 
Jodga by Shun after the death of Yaou. He advocated a 
doctrine of simplicity in methods of government which ha 
details to the Kmireror in the presence of Yu, the Surveyor- 
General taking a keen interest in his statements. 

' Kaou-Yaou here shows that an intelligent and benefi- 
caQt ruler naturally attracts ministers and officers of similar 
qualities around him, and when a king is seen to be capable 
of governing himself, his subjecte are quite wilting to be ^ 
governed by him. There is an old saying in the doctrine of 
the Tao that "the king is the Urat subject," 

' " From that which is near you may infer what is 
remote " in the matter of government, means that if there is 
disorder, licence and extravagance in the royal household, 
yon may safely predicate anaruhy, sedition and profligacy in 
the remotest parts of the Empire, 

* But a wise and kind ruler has no need to fear anarch- 
ists, outlaws or political schemers. The lawless would 
be attracted to his service, his subjecte would be loyal, and 
there would be no need of severe punishments. 

* The use of the expressions "the three virtues" and 
" the six virtues " in place of the usual "nine virtues," already 
detailed, indicates that alt the virtues are not to be found 
in any one person. Some may possess thhse superlative 
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virtues and others aix ordinary virtuea. B«t however that 
may be, if one regulates hia conduct by Buch virtue aa may 
be in him, he will aid in the government of the country. 
When every man governs and regulates himself, the matter 
of governing the country becomes so much eimplifleil aa to 
be almoat automatic 

The "one hundred works " are the several duties of the 
one hundred ofHcers of state, and these officials would vie 
with one another in serving a ruler who wns capable of self- 
control, virtue and kindness, so that all things would be 
effectively done in due season. " The five terms " refer 
to the operations of the five planets, and the use of the five 
commodities during the four seaaons. Wood, (ire, metal, 
and water, being ailied to the four aeasona, the element of 
earth waa eucceasively allied to each of them, 

" Kaou-Yaou here indicates the necessity of dealing with 
things in their incipience, and continually watching them, 
so that the many sources of action, or causes, shall not get 
beyond control. It ia easy to divert a stream at its sotirce, 
but very difficult to contend with it iu volume. 

What happens by human agency may be regarded as the 
work of Heaven, inasmuch as it ia due to the operation of 
natural laws in and through man. In this matter the 
difference between Heaven's will and Heaven's permission 
should be continually respected. Divine pemiisaion in 
human affairs acts for the more speedy effecting of the 
Divine Will, as punishments for the correcting of evil, op 
war for the establishing of peaceful conditions. 

' "The five statutes" and "five standards" which are 
decreed by Iloaven and represcntsd in the laws and relation- 
ships of men are established by their use in daily life. 
There ia here a reference to celestial types and tlie obvious 
order and regularity of celestial laws, as illustrated in the 
movements of " the five controllers " or planets, which 
serve for a pattern and standard of conduct for human 
beings. There is already quite sufficient evidence of the 
careful study of the heavens among these ancient people to 
obviate the need in this place of referring to it. 
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* " The five robes " are those osed by officials of govern- 
ment from the highest to the ninth degree of rank, the 
pure yellow without device being reserved for the Emperor, 
Thus, while Heaven amply rewards virtue, we on out part 
sie able to mark our appreciation of various merits by 
conferring degrees of rank and robes of office. The five 
robes, therefore, were used to mark the five standards of 
merit, i.e. the five ranks. 

* WhUe Heaven punishes all wrong-doing, we on our 
part are able to punisii those who offend against the laws of 
the country, by various restraints, penalties, and means of 
correction. This, together with awards of merit, is the 
business of government, All else may be left to Heaven, 
which is capable of searching out and of punishing and 
awarding the undiscovered vices and virtues of men. 

The old saying, " The people's heart is Heaven's will," 
is plainly stated by Kaou-Yaou, who here says that the 
perceptions and intelligence of Heaven may be inferred from 
the opinions of the people, and Heaven's pleasure or dis* 
pleasure from the condition of the jieople. In efi«ct he is 
emphasising the previous statement that "that which is 
far off may be inferred from that which is near." 

"■ The rellection is strengthened liy reference to the 
" correspondence between the higher and lower worlds." 
When Emanuel Swedenborg was impressed to say, "Search 
for the Lost Word in Tartary or Thibet," he was not far 
from the truth. This Lost Word (Pah-iien Tan) is often 
referred to by Cliinese authors, and Swedenborg says that 
it embodied '' the complete doctrine of spiritual and 
natural correspondences." In this instance we have a 

(general statement of the law, indicated by the word ta, 
■i,e. "the way through." It implies an open ciniiection 
'between the noumenal and phenomenal worlds, a channel 
of iaformatioQ. In effect, then, the government of the people 
by the people is nothing less than the execution of the will 
of Heaven ; and officers of state exist for the purpose of 
aeelxig that " the way through " is not ol>structed. 



SECTION V 

YlH AND TSBIH^ 

Thb Emperor said : Come now, Yu ! do you also (give us) 
some advice. 

Yu made obeisance and said : Your Majesty is good, but I, 
what can I say ? I try always to be as diligent as possible. 

Kaou-Yaou said : Just so, but how do you manage ? 

Yu (thus encouraged) replied : When the floods were 
lifted to the heavens, spreading far and wide, surrounding 
the hills and submerging the mounds, so that the common 
people were bewildered and dismayed, I availed myself of 
four vehicles, and going up the hills I felled the trees. 
Then, aided by Yih, I imported various kinds of animal 
food.2 

After that I drained off the nine channels, directing 
them into the Four Seas ; I dug out ditches and canals and 
brought them into the rivers.^ 

Aided by Tseih I sowed and planted various sorts (of 
seed), and because of the scarcity of food (I introduced 
more) animal food. 

I encouraged the interchange of goods (of what they 
had for what they lacked) and the conversion of property, 
so that all the people had corn, and the country was 
effectively regulated. 

Kaou-Yaou said: Good I It is well to follow your 
excellent advice ! ^ 
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'Tu replied ; Just so, but jour Mujeaty (should obaetve) 
Jul one must be when in authority. 

The Emperor said : Very true ! 

Tu continued : Eeet where you stop ! ^ Be scrutinising 
and tranquil. Let your agents be upright, for only then 
will all activities be adequately performed hy those who 
wait upon your intentions, whereby you may show that you 
have received (your decree) from the Supreme Ruler ; and 
Heaven in confirming its decree will make use of great 
blessings. 

The Emjieror replied : Truly spoken ! Ministers and 
attendants, attendants and ministers ! ^ 

Tu replied : Exactly so. 

The Emperor continued : You ministers are my legs, arme, 
ears and eyes, I desire to help forward the affairs of the 
people, and you must assist me. I wish to extend my w 
dominion in every direction, and you must act for me._, I 
desire to observe the figures represented by the ancients, 
the aun, moon and stats, the hill, the dragon, the flower 
and the insect, as they were painted ; the monkey, the 
lotus, the fire, the white rice, the axe, the hooks, embroidered 
in five colours and variously disposed on the five silks, 
forming the court dresses ; and you will illustrate them. 
I desire to hear the six notes, the five tones, the eighth 
musical in strum ents, to learn whether they be right or 
wrong, tlie odes and ballade in the five modes of expression ; 
and you will listen for me.' 

Should I err, do you assist me (to correct myself) ; bfit 
should not openly comply and then retire to indulge in 

iderous language. Be careful 1 you four attendants.^ All 
ilubborti, seditious and self-assertive persons must be targeted 
in order to discern them, and (if necessary^ scourged in 
order to remind them, the book being used for recording it.' 

But we desire at the same time to preserve them. There- jf 
fore the chief musician should make a ballad of instruction 
to fan their ears withal, so that if they reform they may be 
recommended to employment, but if not then let them be 
ibdued (by punishment)."' ' 
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YuBaid: Is tliat riglit ? Your Majesty's glory ia uni- 
veraal, even to the encia of the earth, numeroiiB etates of 
well-dispoBeil people all being your Majesty's minifltere. 
Let your Majesty gradually elevate them, receiving their 
reports and taking their suggestions, distinguishing all 
according to their msrits' by chnriote and robes in order to 
confirm them in well-doing. Who then would dare to fail 
in respectful loyalty ? Should your Majesty fail thus to 
ant, 111! will be alike, and each day (will bring in) reports 
of failing merit. ^^ 

'Be not like Tan-Chu, the disresjiectful, whoonly in leisurely 
dalliance took <lelight, in oS'ent^e and oppression, busying 
himself both day and night in thus continuing ; regardless 
of (the scarcity of) water plying his boat, and by evil 
eompanionship defaming all at home, in consoquence of 
which he was cut off from succession.'*' 

I,havingregard to this, being wedded at theTuh Mountain, 
tarried there but four days, and when Ki sobbed continu- 
ously and cried out, I did not fondle him, hut only conaidered 
the important business of surveying the Jand.'^ I assisted 
in perfecting the five laws of tenure,'* over five thousand 
miles. In each district I appointed twelve officers, and 
beyond these (diatricts), as far as the Four Seas, in all parts 
I estabhshed the live elders, each of whom had attained to 
BomB merit. Only the Meaovites were stubborn and would 
not go to work. Your Majesty should consider this."" 

The Emperor replied ; The realisation of my principles 
(of government) ia due to your faculty in disposing affaire. 
Kaou-Yaou not only concurs with your arrangements, but 
has added (to them) the forms of punishmeut in which he 
is intelligent. 

Kwei said : When tapping and striking the warbling-stone, 
striking and sweeping the harp and lyre in accord with the 
chant, the ancestors and progenitors came down to visit us, 
the guest of Yu (Shun) occupying the tiirone, and the boat 
of princes virtuously yielding (place to one another).'" 
. Below were the pipes and tambours sounding in unison 
or checked by the drum and stopper, the organ ai 
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bell acooiding with tiie interYalB, the birds and animals 
being stiiied to action; and when they played the nine 
ain the male and female phoenix came forth to disport 
themaelYea.^ 

f^ Kwei eontinned: When I was beating tiie stone and 
tapping the stone,^ all the beasts were disposed to playfnl- 
nesB and all the officers were sincerely in accord.^ 
f * Hie Emperor invented and composed an ode, in which it 
was Slid that men shoold be careful of Heaven's decree, that 
they shoold be timely and attentive to detail Then he 
sang and aiid : When the arms and l^s are ready to serve, 
the head can think of action, and the one hundred rulers 
will prosier! ' 

' Kaoa-Yaoa put his hands together and bowed lus head, 
in acdamation sayiog: Give heed to this' The Head 
ahonld take the lead in b^inning aflEstirs, and thereafter be 
enefol in his regulations; respectfully careful and con- 
tinnallj mindful of results; cautious indeed! He then 
joined on and completed the ode, saying : 

The Head being intelligent, the legs and arms will be 
mbaervient and all affiurs will prosper 1 

And again he recited, saying: When the head is too 
punctilious, the arms and legs will prove defective and the 
multitude of afOurs will be abandoned ! ^ 

The Emperor bowed and said : Very true ! Conform to 
it and be careful ! ' 



SOTES ON BECTIOy V 

^ This aectioQ is joined on to the preeediog one, and the 
aolgect matter is cocdinaoos of it, and so appears in the 
Bodem text. But in the ancient text it is separate. The 
idea of a ecimiection is suggested by the word yay, ^* 9\mo/* 
in the sentence : " Do you also gire us some ad rice t ** 
FrevioDsly Kaou-Yaou has engaged the attention of the 
Empeam^ and now the latter turns to Yu, zequeaWfig his 
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The section is called " Yih and Tsuib " on account of Tti 
making special meDtioii of their great Rervicex. A separate 
section detailing the works of Ta-Yu will be found in the 
next Book. 

* Yu refers to his exploits at the time of the extensive 
floods, These floods appear to have been otcasioned by the 
breaking down of the channels in the reign of Yaou (b.c. 
2348). The "four vehicles" mentioned in this place were 
four means of locomotion — namely, boats, can-inges, sledges, 
and spiked boots, used respectively for water, dry land, mud, 
and steep hiU-climbing. 

' The " nine channels " were the canals which were 
brought into the rivers of the nine territories. Some think 
them to be the rivers themselves, but fail to locate them in 
the nine territories. The word here used is chtten, in 
distinction from eliwuy and ho. In the next Book it will 
appear conspicuously that Yu formed both canals and 
reservoirs artificially. It is of interest to note that hy- 
draulic engineering and irrigation were efficiently studied at 
this early date. 

* These references to Yih, the Minister of Commerce, and 
Tseih, the Minister of Agriculture, confer the title of this 
section. 

^ " Rest where you atop " imphes holiling fast to the 
ground to which reason has led one. Tsae-Chln says : 
" When man's mind is affected by right principles, all affairs 
will arrive at the point of utmost perfection." It is at this 
point that Yu desires the Eraperor lo stop, i.e. not short of 
perfection. 

" The repetition of the phrase " ministers and attendanta " 
indicates that the Emperor was duly impressed by Tu'a 
statement, and desired to specify and accentuate its point 
by repetition. The word chin (minister) indicates one who 
goes forth in an official capacity, while the word lin 
(attendant) denotes the same man in his intimate relations 
as a neighbour, shield-bearer, food-bearer, etc. The integrity 
and stability of the Empire depends upon a right selection 
of upright ministers and attendants, since these are capablfi 
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immediately affecting the king's mind, and so disposing 

' The Emperor here appeals to his ministers to support 
bim in the maintenance of all those ancient customs which 
were approTed and followed by his predecessora in regard 
to Court ceremonies and to uphold the Imperial Btandards 
throughout the country. He compares his ministers to the 
members of a corporeal system of which he is the Head. 

* The expression, " you should not openly comply and 
then retire to indulge in slanderous language," constitutes 
ftn appeal to the aincerity of his attendants. For Shun 
'vould not have them flatter him as if he were immaculate 
nor Blander him hy accusations of wilful wrong-doing. He 
therefore admits his vulnerability and liability to err, and 
confidently commands the counsel and support of his 
ministers and attendants, admonishing them to concern 
themselves with the great responsibilities of office. 

"^ " To be targeted " refers to the ancient Chinese practice 

testing irregular people by means of archery. The 

L^pjment for this practice was that the mind was reflected 

all the members of the body, and governed their motions, 
BO that a person of perverted mind lacked co-ordination oi 
design and action, and in aiming at a target would but 
aaldom hit the bull's-eye. This may have been a good test 
st a period when every man was accustomed to the use of 
the crossbow ; but under modem conditions of life it would 
be an exceedingly faulty test of rectitude and integrity. 

A more lucid suggestion is that the various degrees of 
rank being indicated by the shield they carried, the ofienoe 
should be judged according to the ahields or targets they 
used, BO that equity might prevail ; for what is an offence 
in one of high station and enhghtenmeut may be but a 
Tenial fault in one of leaser degree. 

When convicted of an offence, punishment was ad- 
miniatered with a view to correction, and the names of 
offendera were inscribed in a chronicle kept for that purpose. 

^^ Shun perceived that merely primitive measures were 
lot likely to prove finally effective. The end in view being 
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the malcic); of good citizens, it was thought mora likely to 
result from an educative system. To this end the Emperor 
directed that lii^althful precepts should be communicated to 
the |ioople in the form of htiUftda, Such as were aroenahle 
to correction were to lie rccomraendeU to employment on 
their release, and only the inoorrigibles were to be reduced 
by repeated punishments. This shows both the wisdom 
and charity of Shun. 

The difference between an ode and a ballad is this. 
The poetical effusions which proceed from a superior to an 
inferior are called " odes " ; while those which proceed from 
an inferior to be heard of a superior are called " ballade." 

^^ Yu advised the Emperor not to rely upon the effects of 
punitive measuTes, but rather to disLinguish merit among 
his ofHcers of state by suitable awards, because the reward 
of merit was as much a part of good government as the 
punishment of crime, and at all times more agreeable. 

^* Taii-Cliu was so named because he, Cliu, was given the 
government of Tan-Yuen, but because of his delinquency 
Yaou gave the Empire to Shun, the son of Ku-Tao, 
insteiid of allowing his son Chu to succeed. 

'^ Yu, considering this, did not allow even so important 
an event as his marriage tn interfere with the discharge of 
his iluties of state ; nor at a later date did the infantile 
discomforts of his tiratboni son Ki affect his righteoua 
sense of duty. Indeed, Meng-Tze (Mencius) records the 
fact that Yu was away eight years on public business after 
his marriage, and although ho passed his own door on three 
occasions during that period, he did not enter. Such 
patriotism was the mainspring and source of all Yu's great , 
distinction, 

'* The " five laws of tenure " are the laws relating to the 
five tenures, details of which will he found at the end of 
next Section (Tlie Tribute of Yu). These tenures were 
called ; Tieu, Ilao, Suy, Yaou and Hwang. 

Regulating the borders of a district is only the work of 
a prince, and a minister can only assist and advise in the 
matter. Hence Yu says he " assisted '' to detennins t 
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UwB of teoan. lln i ijaiwiiiiii " om fire thaOBUid " {M 
to «H& Mm) b to bo fbllowad \tj a atandaid of meaaui*, 
namdy, li, 1^ Chiiaewi " uiile," Hw extent of eacb Icfune 
vss 500 h' in tvBkdth, eo tb«t itom noHlt U> eculh «■> 
altogether 5000 li and from «bsI to veet 5000 & 

" Th« " Yvrv Bders '' are at tJiie day repreBSBted in tfae 
HindQ villagea. In ancieni Ciiina tit^ were i' 
who oonsiitQl«d i^e tribtmal nf ■ distnct Tboj ' 
■peciallj cLoeen for tiieir ina.i.iire virtue, mad in Hacai jmia- 
dictions they seldnm errE<d, oe tJiefliad the advanti^ of know- 
ing intimabelj' tlie clianctera of the younger gfioeralians over 
wbom they sal in jodgmect. They hail no power to inflict 
pnaisfament, but uuly to arbitrale, jadge and report npon 
CMOO oubmitted to them. 

^ The " War bling-Btone " wbc a Etone whidi, upon being 
■bnok, gave out the note of a biid. " The descent of 
tlie aneeetore " is a direct reference to one of the leadiag 
tenets of the Shinto faith (see Coot-iimoD to tJie Too- 
Uik-King by the present writer). Siiintoffim, or Ancestor- 
warship, was undoubtedly tiie primitive religion of China, 
■nd in some respect wbs akin to the Spiritualism of modem 
ttmes. The Chinese held their anoeetors in highest eEtoea 
and veneration, and sincerelj believed that the mases of 
depttrte^l anceBtors were present on nil oucaeions of wordiip, 
vaA they purposely evoked the spirits of the deceased on 
•Qch occasions aa were eet apart for the worahip of the 
uioaetore in the ancostrsl l«mpl«, while the sptiite of the 
predecessors were invoked on the occasion of an empaior's 
Bccession, In the Shnvanam festival of the Hindns, 
pitri pttj'a, or ancestor-woiship, is a prominent feature, and 
it ia a serious qoestitm whetlier the circumstances of doatl) 
alienates the soul from interest in mundane family affain. 
The " ancestot " is the grandfather and his progenitors, while 
the " progenitor " is the direct father. Shim's " gueet " in 
the present instance of nuutiric invocation, as n;cited by Kwei, 
was Tan-Chu, the son of Yaoti. After the death of Yaon 
he was entertained by Shun and took the seat <A honour 
assist in the evocation of his august progenitor's spirit. 
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•f " Commentatore differ greatly rb to the interpretBdon 
to be put upon this passage. Some say the various 
inatrumenta were ebuped in the farm of birds nud animals, 
and that their " disportiug themselves " refers to the con- 
certed music produced from them. Othera say that the 
influence of music upnu the passions of animals and the 
emotions of human beings is alone referred to. The poetic 
ganiuB of more recent times has referred to the power of 
music over the soul of man. Tsae-Chin reports that when 
Paou-Pa played his harp the fishes (gathered in the streams 

■ about him, and that when Pih-Yay struck his lyre six hotsos 
looked up from their pasture and listened. To this he 
adds that mth Shun's virtue above, and Kwei's music 
below, it was no wonder that evun birds and beasts were 
reflective of the univerBdl concord. 

•i '* " Beating the stone " and " tapping the stone " implies 
the nse of two different instruments, otherwise the repetition 
of the noun cannot he satisfactorily aiicounted tor. 

-f ^* The influence of the music upon the officera of state, 
together with the rejiorted presence of the ancestors, wag 
such as to dispose them to immediate agreement and concord, 
while animals were by the same influence rendered harmless 
and docile. 

^ Kaou-Yaou first shows the accord which results from 
a wise administration, and afterwards indicates the disastrous 
effects which follow upon a meddling and olBciotis rulership. 
For if the king merely issues his decrees and leaves them 
to the intelligence and loyalty of his ministers to effect, 
they will he executed without demur if the ministers have 
been rightly chosen by the standards of virtue ; but if the 
ruler be meddling and officious, they will disclaim 
responsibility and will be affected with indiU'erence. 
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THE BOOK OF HIA 



SECTION I 

THB TBIBnTB OF TU 

Yv partitiaiied the land, and, following the mountains, he 
felled the tmiber, and fixed the hordeiB by the high hiUs 
and giest liTecB.^ 

In regard to the Ki Provinoe : Having begun the work 
at Hn-kow, he directed his attention to Liang and Keh. 
He then set in order the Tae-ynen as far as the Yo 
monntain aonthward. At Tan-hwai he worked effectively 
even to ^e river Hnng-chang. The soO (of the Ki 
Provinoe) was of white day, the prodoee was of the first- 
rate superior claas,' sometimes uncertain, and the fields 
vrere of 1^ second-iate middle class. The Hang and Wei 
(rrvers) having been directed in their channels, the great 
plain was rendered workable.^ The island foreigners 
embmitted fnrs as tribute, and turning westward at Kayi-shi, 
entered into the Ho/ 

The Tse and Yellow Biver contained the Yen Provinoe : 
The Nine Bivers ^ having been directed in their courses, and 
the Luy-hia district having been inundated, the Yung and 
Tseu* were united. The mulberry-ground having been 
stocked with silkworms,^ the people came down the slopes 
and dwelt on the land.^ The soil of the provinoe was a 
dark loam, the herbage luxuriant and the timber tall. The 
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fields were of the third-rate medium l-1b«s, thn produoe 
comraenaurate, and being worked for thirteen years it was 
rendered uniform." Its tribute coiieifited of dyea and ailka, 
and the tribute- vessel (contained) fabrics of various colours. 
They were floated to the Tso and Teh rivers, and so were 
brought to the Ho. 

The aea and the Tae mountains comprised the Taing-chow 
Province. The district of Yue having been mapped out, 
the Woi and Tsei rivers (found) their proper courses.^" 
The soil was white loam, the seaboard desolate and briny, 
Tlic fields were of the third-rate auperior clasa, while the 
produce was of the first-rate medium kind. The tribute 
consisted of salt, matting, and marine produee of various 
kinds.^^ The Tao valley produced silk, hemp, lead, pine- 
apples and choice stonea. The Lee (mountain) foreigners 
worked the fields, and their tribute -vessels were stored 
with mulberry and sUka,'^ 

The soil and the Tae mountains, together with the Hwiie 
river, comprehended the Tain Province. The Hwoe and E 
waters being properly regulated, the Mung and Tu hills 
were then properly cultivated. The great plain waa made 
into a lake. The eastern plain was low and flat,'* The 
soil was rod clay, and fertile, the herbage and trees being 
wildly luxuriant. The fields were first-rate of the medium 
class, the produce being of the second-rate medium order. 
The tribute waa earth of five colours, coloured feathers of 
the Yu wild-fowl, wood of the Yih mountain Dryandra, 
muaical lioating-atones from the Sze river, oyster pearls 
from the Hwae foreigners, together with fish." The 
tribute-vessels (contained) dark silks and sarcenet checks." 
They floated them down the Hwae and Sze rivers and 
directed them to the Ho, 

The Hwae river and the sea (embraced) the Yang-chow 
Province.'" The Pang-Ii having been conserved, ths 
southern birds had places for settling. The three rivers 
having entered the sea and the perturbed swamp being 
rendered quiescent, the canes and bamboos were multiplied, 
the grass became lengthy, the trees became tall, whilst \' 
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mD was ^et oozy. The fields were tiiiid-rate of the inferior 
kind, the produce being firat-raW of the inferior sort, with 
euperior admixtures.'' The tribute consisted of three 
kinds of metal, precious stones, canes and bamboos, ivory, 
hides, feathers, hair, and timber. The island foreigners 
(cantribDt«d) matting, and their tribute-vessels contained 
weaving cotton and the bundles of smalt and large oranges 
■hieh they were allowed to bring for tribut«,'* They 
ivigated down the Yang-tze-kiang to tbe sea, and came up 

Hwae and Sre rivers. 
The King mountain with the south Hung mountains 
comprised the King-chow Province, The Yung-tBe-keang 
and Han rivers paid homage to the sea.'* The Nine Kivera 
being rigbtly disposed, the Toh and Tsien waters having 
been led away, the Yung and Mnng limils were rendered 
cultivable, though the soil was still muddy. The fields 
were of the third-rate medium class, the produce being first- 
rate of the interior sort. The tribute was of feathers, hair, 
ivoiy, hides, with metal of three kinds, Chun-tree wood for 
bows, cedar and cypress, grinding-stones, whet-stones, stone 
arrowheads, and cinnabar, together with the Kwan-lo bamboo, 
snd the Hu-wood.^ The three regions rendered tribute of 
the most famous kind ; their bundles and baskets of Pandan,*^ 
and their tribute-vesseb of dark and red silks, pearl-shell 
tsiid embroidery, while from the Nine Rivers they brought 
"of the Great Tortoise.^ They Uoated these 
Kiang, the Toh, Tsin, and Han rivers, then 
to the Loh, and proceeded as far as the south 
of the Ho river. 

The King mountains and the Ho were (the boundaries 
of) the Yu Province. The E and Lo rivers, the Tien and 
Kien having been led into the Ho, the Yung and Po rivers 
having been conserved, the Ho morass was drained off into 
the Mung reservoir.^ The soil of the province was clay, 
the lowlands being a loose loam. Its fields were of the firstr 
rate medium kind, its produce uncertain, and of the second- 
rate superior class. The tribute was paint, hemp, fine and 
.coarse matting, and the tribute-vessels were filled with 
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coloured raw silks, and silk-cotton ; and they were permitted 
to contribute the ahaping-filea for musical atonea.^* They 
floated these down the Lo rifer and came to tho Ho. 

The Hwa-yang mountain and the Black Water formed 
the boundary of the Liang Province.** The Min and Pwan 
hilla having been cultivated, the Toll and Tsin riveia having 
been directed, the Tsae and Mung hills were then rendered 
equable. At Ho and E he sustained his meritorious work. 
The soil was hluish -black, the fields wore of the first-grade 
inferior sort, and the produce was of the second-grade 
inferior kind, of a threefold admixture.^ Its tribute was 
made of musical gems, iron, silver, steel, stone-arrowheads, 
musical atones, hear-skins, fox-skins, and dreased leather.*^ 
From the Sze-king hill they followed the Hwan river, and 
turning, floated down the Tsin, crosaed to the Mien river, 
and entering into the Wei, made across to the Ho. 

The Black Water and the Western Ho were (the 
boundaries of) the Yung-chow Province.® The Yo waters 
having been (directed to) the West, the King river joined 
to the Wei and Juy rivers ; the Tseih and Tsiu rivers hav- 
ing been properly directed, the Fung waters were united 
with them.™ The King undj^i hilla having been cultivated, 
the Chung-nun and Sliun-wuh hills also, aa far as the Keaou- 
shu hills, in the plains and marshes he performed hia good 
works, even to the Chu desert. The three Wei having been 
rendered hahitable, the three tribes of Meaovites achieved 
great merit.^ The aoil (of the Province) was yellow clay. 
The fields were of tho first-rate superior quality and the 
produce of the thinl-rate medium sort. The tribute consisted 
of Ku-lin gems and Ivkukan pearls. They floated th^e 
from the Tseih-shih hill aa far aa Lung-miin,*' on the west 
of the Ho, to the confluence of the Wei and Juy rivers, with 
hair-cloth and furs from Kwnn-liin, Seih-chi and Kiu-aow, 
And so among the western barbarians he established merit.** 
Yu then surveyed the hills from the Kien hill to the Ki 
hill as far aa the King mountain, then crossed the Ho at 
Hu-kow, followed the Luy-sho hills as far as the Tae-yo 
mountains, and the Teh-chu aad Seih-ching as 
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Wang-wuh, the Tae-hing mouataiiis as far aa Kieh-ahih, 
where it entered into the sea. He surveyed the Sze-king, 
the Chu-yu and the Neoou-ahu hiUa as far as the Tai-hwa 
mountain ; the Heuug-ur, Wiie-fang and Tung-pih hills up 
to Pet-wei. He then surveyed the Po-chung hill as far 
as the Kin^-shan (hiU) and the Nuy-fang as far as the 
Ta-pei.^' 
■ He also Burveyed from the Min hJll southward to the 
■^ung-shan mountain, and across the Nine Rivera as far as 
die Fuh-taien-yuen hill.^ 

He conducted the Yo-shwuy {Weak Waters) as far as 
Ho-li, the residue of the stream entering into the Liu-sha, 
He directed the Hih-shwuy (Black Waters) as far as the San 
Wei hill "^ until it entered into the southern sea. Ha 
directed the Ho from Taeih-ahih as far aa the Lung-mun 
(Dragon's Gate) southward, leading it aa far aa Hwa-yin, 
then eastward up to Ti-chu and further eastward to Mung- 
Tain, whence, eastward bound, it crossed by the Lo headland. 
Arriving at Ta-pei going northward, it passed the Kiang close 
to Ta-loh, further north spreading into the Nine Channels 
which united and flowed backward on entering into the 
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From Po-chuy he conducted the Yang ri' 
the Han, yet further eastward to the Teung-lung water, 
passing the San-she, up to Ta-pei, whence it turned south- 
ward and entered into the Kiang further east, turning into 
the marshes and forming the Pang-li lake, *^ atill further east- 
ward forming the north Kiang, and entering into the sea.^ 

From the Min hill he conducted the Kiang eastward to 
where it was cut off to form the To, then further east as far 
as the Li ; passing through the Nine Streams it extended to 
ig-ling, then eastward it flowed and was joined on the 

ttth to the Whirling Waters, and further east, finding the 

.ung-Kiang, it entered into the sea.^ 

He directed the Yuen water flowing eastward to form the 
Tae, which entered into the Ho and overflowed to form the 
Yung. Eastward it extended to Taou-kiu on the north 
■ '.e ; further east it went as far aa Ho, and then eastward 
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vary properly began his work in the immediate ■vioini^ of 
the great Yellow River which bordered the Imperial domain 
on. the west and south. The centre of ^'overament was at 
Pih-king (Peking), " the northern capital." Tae-Yuen was a 
great plain in Shen-se. The Yo mountain was the Ta-Yo 
in lat. 36° 30' N. The district of Tanhwae waa very level 
and heavily inundated, therefore difBcuIt to deal with. 

^ The ancient Chinese clasaified their soils and produce 
under nine heads. Indeed, this number is essentially of 
Mongolian sanctity, for they had nine heavens or spheres, 
nine provinces, nine rivers, nine mountains, etc. The 
highest grade of soil and produce was called Shan, " high '' ; 
the second grade is called chung, " middle '' ; and the third 
grade is called hia or ya, "low." Each grade was of three 
degrees — the first, second and third rates, making nine in 
all. Tbey are here translated first-rate, second-rate and 
third-rate in the superior, medium and inferior grades. 

* The flooded rivers were conatrained to their proper 
channels and the plain drained off and rendered cultivable. 

* The Ho is here the Hwang-ho or Yellow River. The 
word Ho refers to any river or volume of waters, but in this 
text refers only to the Yellow Biver. Kayi-ahi is in lat. 
36°. It is believed, on the authority of ancient records, 
that the Ho formerly discharged itself into the sea in lat. 
39° N., near the Gulf of Pechili. It is evident, therefore, 
that the river has since changed ite course. The islanders 
from the north came southward and turned into the river 
at Kayi-shi, which is east of Peking, and went westward up 
the riVer. 

* Since the third century b.o. the exact locality of the 
Nine Rivers has been lost to record. Wang-hwang, the 
biitorian, says that " formerly the heavens rained down in- 
cessantly, the wind blowing from the north-east, and the 
ocean, overflowing the land, submerged the countiy, 
and obliterated the course of the Kine Rivers " ; and in thia 
he has the support of Li-taou-yuen. Tsae-chin, the 
commentator of the Shu King, who wrote in the beginning 
of the thirteenth century a.d., gives the namet 



THE TBIBUTK OF TU 



53 



Ight streams which, tt^etber with the main stream of the 
Pwang-Ho, formed tbe " Nine Rivera," or Kiu-ho, of Yu's 
They were ; the Tu-hae, Ta-she, Ma-kayi, Fuh-foo, 
Hu-su, Kien-kayi, Kiu-poang and Ki-tsin, They are all 
to be found between lat. 37° and 39° north, to the east of 
Peking, and appear to have formed a confluent with the Ho 
not far from the coast. 

^ The word " Yung " refers to any stream which flows 
out of the Hwang-ho, and the name of " Tsiu " is given to 
atreama isauinj,' from the Tee, so that it ap[>eaie these 
streams at the time of the inundation went to form the 
Luy-hia marsh, which overflowed upon the country. Luy- 
hia, or the " t bunder-head,' is so called from the popular 
belief that the marsh was infested by a demon with a 
dragon's body and human bead who produced thunder. 

' The silkworm is adverse to damp soil, and the dron- 
ing of the land had to be effected before the Ki!k industry 
could be revived. 

^ "When the floods prevailed, the people engaged in the 
mulberry -growing and ailk-farming went to live in the hills 
and settled there. Yu thus opened up the old industry 
by draining the low-lying districts. 

° By being "rendered uniform " ia meant that after the 
newly-drained soils had been tilled for thirteen years they 
were capable of putting out their full produce uniformly 
with other districts. 

'* The "proper courses" of the rivers were those they 
held before the floods. The Wei rises in the Wei moun- 
tain, in the Kiu-chow district, lat. 36° north, and flows 
northward. The Tsei rises in the Yuen mountain in lat. 
37° N. and long. 1° 40' E. of Pekia, flowing eastward to join 
tbe Tse. 

'• The Taing-chow Province lying upon the sea coast, it 
ras natural for its produce to be of a marine nature. The 
alt mentioned was obtained by evaporation of sea-water. 

' The mountain mulberries of Tain-chow were capable 
[ producing silk of great strength, fit for use in stringing 

[sical instruments, such as the harp and lute. 
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'^ The eaatem plain of Yim-ishow ia called Tuiig-ping, 
i.e. the EH^tHrn Flata. Ite mention here seems to indicate 
its special liability to inundation, and it was therefore 
drained into a reservoir. 

^* The Taiu Province was mainly of red soil, but 
OCCEiaionally could produce five kinds of coloured clays, which 
were used for building; temples. It ia related by Tsae-chin 
that there waa a great temple aat u]> in the time of the 
Chow dynafity, the wnll of whioh on the east was of blue 
earth, on the south of red earth, on the west of white earth, 
and on the north of black earth, the centre being plaistered 
with yellow earth. This is in exact agreement with the 
four quarters of the heavens dofinBd in Book I., Sect. I., 
in the Canon of Yaou, under the names of the Azure 
Dragon, the Red Bird, the White Tiger, and tlie Black 
Warrior. The five colours wore yellow, blue, white, red 
and black. 

'* The mention of chequered silka in this place shows 
that more than four thousand years ago the Chinese were 
weavers as well ua dyers of silk. The sarcenets mentioned 
were woven in black and white check, which was used 
in the aame manner as now in Eurape^ — for half-mouming 
after the period of deep mourning was over. 

^* Yang-chow Province was bounded on the north by the 
Hwae river and south-eastward by the sea. It forms 
the southern part of Kiang-nan and the northern part of 
Eiang-se. 

" Yang-chow had the lowest class of soil, but it was well 
worked, and produced crops the best of tbe inferior kind, 
with occasional crops of the medium grade, which is what 
ia meant by a " superior admixture." The " matting " here 
referred to was of an extremely fine texture, and was used 
for clothing. 

•* The cotton was obtained from the cotton tree ; the 
weaving-cotton was of finer sort, and this waa put into the 
tribute- vessels or baskets. The expression " permitted to 
bring " signiffes that the article referred to — vii., oruiges— 
formed no part of the regidar tribute, but wa 



THR TBffiUTK OF YD 



56 



irhenever needed at the capital. Ths " three kinds of 
metal " were gold, silver and copper. 

' The Kiang and Han rivers paid homage to the Bea. 
expression means that they hastened to become 
ributariea of the ocean, floving to it in a swift direct 
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The Hu wood was much in demand for making shafts 
if spears and arrows. 

The Paudan reed was a triangular tush with thoma 
projecting from the three ribs. The pith was fibrous and 
wehlike, and the rush was therefore used for straining wine 
to he used for high occasions, sacrifices, etc. 

** The Ta-kwei, or Great Tortoise, was to he occasionally 
found in the Tung-ting lake, into which the nine rivers fall. 
It was TOgarded as the sacred guardian of the Empire, and 
used by the Emperor for divinatory purposes. (See 
laiok VI., Section VI.) 

^ The E river rises in the hill called the Bear's Ear 
|Hiung-urh), lat, 36° N. and long, 5° W. of Peking, and 
ins into the Lo. The Lo rises in lat. 34" N. and long. 
7" W. of Peking, and flows through the Kung district into the 
Hwang-Ho. 

** The frequent mention made of musical atones as 
tribute seems to indicate that they were at this period in 
common use. These stones are said to have been made of 
green jade, and suspended in frames according to their 
tones, BO that being struck they emitted musical sounds — 
a primitive sort of dulcima, The implements for shaping 
these stones, many of which were fashioned in the forms 
of birds and beasts (see Book I., Section V.), were also 
articles of tribute from the Yu Province. 

*^ Liang Province comprised Szo-chuen and partofShen- 
Be. It w(iB bordered on the east hy the Ilwa-ahan, or 
Flowery Hill," and on the west by the Hi-shwuy, or 
Black Water." 

By " a threefold admixture " is meant a blend of this 
d grade of produce with the first and third grades, 
'he crops were therefore somewhat snperior in some roBpeots 
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and inferior in othera, and were thereforo claased aa of I 
second grade of their interior kind. 

'' Iron ranks before silver in the category of uaefiu 
things. The Liang Province teemed with wild animals, 
the skins and furs and hair of which were part of the general 
tribute of this province, together with the dressed hide of 
the rhinoceros, which was used for armour and defensive 
equipment, 

^ The Yung-chow Province was bordered on the west 
by the Hih-shwuy or Black Water, and on the east by the 
western bend of the Yellow River, wiiich runs north and 
south about 6° W, of Peking, called Hia-ho, 

^ The Yo-shwuy or "Weak-waters," were apparently in 
the San-tan district, near the hills of the Blue Lake, in lat. 
37° N. and long. 17° W, of Peking. Whether tiiey were 
unusually sluggiab or of peculiar nature is not known, but 
they were said to be incapable of supporting even a straw. 

"" The three Wei or San-wei have previously been 
mentioned (see Canon of Shun) as the territory to which 
the Emperor hanished the marauding tribes of the Meaovites. 
It is not known exactly where it is located, but, from the 
regulations of Yu in regard to the various holdings or tenures, 
it was certainly a great distance from the capital of Peking. 
There was a state called Meaou in Kiang-nan, and the 
inhabitants are recorded to have depended upon their hill 
skirmishing and predatory warfare. But as the name 
signifies, they were aboriginees of China and literally field- 
cultivators. They were banished before the great survey 
of Yu was begun, and now achieved merit by asBisting in 
their ancient work of cultivation. 

*^ The Lung-mun, or Dragon's Gate, was a mountain-pasa 
overlooking the Hia-ho, or western branch of the Yellow 
Biver, lat. 35° K. long. 6° W. 

^'^ This passage completes the record of the survey of 
the provinces, the fixing of their boundaries by the hills 
and rivers, the channelling and draining of the land, and 
the record of the provincial tributes. The last of this 
part of Yu's work was completed in the far west of tilV^ 
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great central territory of the Empire, and it is amongut the 

weBtern barbarians that he is said to have esUbiiBhed merit. 

Kwaii-lun is the hill from which the Hwang-ho flows. Seih- 

che is modem Thibet. Kiu-aow is to the west of Kan-suh. 

^ This paragraph records Yu's survey of the hills and 

mountains, from the Hang hill in lat. 39° M^, long. 2° W., 

f to the Hang mountain in lat. 37° N. long, i" W., over 

■'twelve de^Tees of latitude ; and from the Min Hill in long, 

p>12° 32' W. of Pekin to the Hang HiU first mentioned, 

I "being over ten degrees of longitude. This was surely a 

great and memorable task fur any man to achieve, and it 

immortalised the name of Tu, " the Great Yu," among all 

the chiefest benefactors of the people, 

** The position of the Fuh-tsien-yuen hill is not known, 
but is supposed that it was either a small hill in Tih-Gnan 
or that the name of a more important site has since been 



^ The Liu-aha, or "shifting sands," were in lat. 40° 15' 
long. 11° 30' W. of Pekin. It was a waste of loose drift 
sand which moved with the wind, and into this loose bed 
the " Weak Waters " were drawn off. The San-Wei biU 
may be that which gave its name to the territory to which 
the Meaovites were banished by Shun (see Note 30). 

^ The flowing hack of the Ho afLer entering the sea in 
its confluence with the eight other rivers is behoved to be 
due to tidal influence. The Yellow River formerly went 
further north and east than at present, and no doubt formed 
a delta of estuaries, and the force of the current being thus 
divided, it would be liable to a heavy back-wash from the 
flow of the tide. The Kiu-ho, or nine rivers, formerly flowed 
over the site of the present Gulf of Pichili, There has 
evidently been a great incursion of the Pacific on the coast 
of China since the days of Yu, 

^^ The Kiang here mentioned is not the Yang-tze-kiang, 
but a river in the Shin-tuh district, lat. 39° N. long. 1" W. 
of Peking. It flows northwards towards the Pichili Gulf, 
The Pang-li lake is the modem Po-yang. 

" The north Kiang " is intended to mean the northern 
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part oF the Yang-tze-kiaag, which enters tha sea in the 
Thung province, lat. 32° N. bng. 4° E. 

^ The Cliung-KiftDg, or middle Kiang, appeara to indicate 
the main stream of the Ynng-tzB, which flows through the 
district of Thung, The several parts of this great river are 
referred to as the Sung-kiang, Liu-kiang, and Tuog-kiang. 
It ie customary to refer to the northern part of the Yang- 
tze-kiang as Kiang-pih, the southern part as the Kiang-nitn, 
and the western part as the Kiang-se. The Kiang formed 
the prinuipal feature of the Yang.chow Province, and hence 
the name Yang-tze-kiang. The Sung, Leu and Tung are 
" the three rivers " referred to in the survey of the YSng-chow 
Province. 

*' The " Yuen " and " Tae " are the same river, and at 
various parts of its course it is called the Yuen, Tse-yuen, 
and Tse. 

** Th(! Hwae rises in Nan-Yaiif;, the south Yang district, in 
lat. 33° N. long. 4° W., but Yu only directed it from Tung- 
pib, gome distance to the south-oaBb of its sonrue, which 
no doubt was all that was considered by him to be necessary. 

** The Woi river flows from the Neaou-Shu hill in Nan-shu 
through the Shen-ae district till it reaches the Fang, after 
which it flows to the King and then to the Hwang-ho. 

*^ " The Four Seas were compactly united " means that 
everything within the Empire was brought into con- 
stitutional order on an economic basis. 

** The " Six Stores " were gold, silver, iron, copper, tin, 
and grain, i.e. the five metals and the cereals (rice, com, 
etc). Some consider them to be the five elemental products, 
namely, iron, copper, lend, tin, and mercury, and wood for the 
aixth ; but it is more reasonable to suppose that the stores 
would include gold and silver, even though they were not 
standards of value at that remote period. As to wood, it 
was everywhere abundant, and, indeed, part of Yu's work 
consisted in clearing tha hills, which was done by firing the 
timber in several parts and felling it in others. 

** Tft-Yu conferred aumames on the familiee for the 
better classification of the existing populace, and : 
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purpoaes of euccesBion. Having conferred lands to various 
holders in the process of survey, such laiitis being in many 
inetanoBS ruclaimed from the floods of the past century, he 
determined by surnames the rights of succession, and so 
established order. This was in B.C. 2276. 

** This passage follows naturally on the completion of 

Yu's work ; and baving eet the Empire in efficient working 

order, he is reported to have said : " Respectfully represent 

my virtuouB works to the people and they will not fail to 

j^^ imitate them '' ; for in those early days and among simple 

^^Lfolk it was only necessary to set a good example to ensure 

^^Bits being followed. 

^H *' The Imperial domain extended for 500 li around the 
^^■oity of Yang or Ping-Yang, in 8!ian-ae, or the Ki Province. 
^^KEere the Emperor Ynoii reigned and died, and was succeeded 
^^■<1)y Shun and Yti. The tribute of grain was variously 
^^ ordered according to the distance from the city, respect 
'' being had to the cost and difficulty of carriage from the 
more distant parts. 

The Chinese li was 360 double i^ces of 50 inches each. 
Ten grains of millet made one inch (Chinese), 10 inches one 
covid or foot, ten feet mode one staff, and ten staves made 
one chain. These were the regulations of Shun, wliioh were 
used by Yu in his great survey. 

It has been determined by Gaubil that 250 li were equal 
to 1 degree of latitude. Consequently, the whole Shensi or 
ll Chinese dominion extended over only about twelve degrees 
^^^of longitude and about the same of latitude. 
^^B *^ Outside uf the Imperial domain for 500 li the Nobles 
^^Pheld the land. The officers were nearest to the Imperial 
^^ City, next the Barons, and then the Princes. The prox- 
imity of the great officers to the Court was thus secured, 
while on tbe other hand they were continually under the 
control and supervision of those most interested in the safe- 
guarding of the Empire from foreign incursions. 

** The literati, artists, musicians, and all who followed 
It the liberal professions were under the immediate patronage 
^~ of the princes of the Empire on the one hand and the pro- 
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tection of the militia on the other, and being distant from 
the traffic and stir of the Imperial domain, they were thus 
able to pursue their avocations in peaceful retirement. 
Hence their territory waa called the " peaceful tenure. 

By "military extension" wo may understand a i 
of external defence by military encampments surround 
a distance of 1250 li the Imperial City, and all around it 
who were engaged in the industrial arts, affairs of state, 
civil government, agriculture, the liberal professions, etc., and 
outside of this constitution, compacted by military defence, 
were the foreigners anil outcasts. 

*" The foreigners, whose laws and civilisation were not 
under the control of the Emperor, were outside the line of 
military defence. Beyond these immigrants were the trans- 
ported convicts or felons. It was necessary to bridle and 
restrain them, and hence these districts were called the 
" restrained " or " prohibited tenures." 

*^ The " unrestrained territory " was so called, not only 
on account of the nature of the uugovemed and ungovern- 
able peoples — such as the barbarians and outlaws, who 
inhabited those parts — hut also because of the uncultivated, 
wild state of the country itself. 

In their description of the Chinese territories one does 
not recognise the borders of modem China. Parts that are 
now the most fertile and productive are here referred to as 
belonging to the wilderness and desert lands of the " pro- 
hibited " and " unrestrained " territories. Similarly, modern 
desert land is referred to as fertile and of good revenue, 
adapted to peaceable habitation. The survey of a large and 
populous country at any one period is necessarily of small 
use to succeeding generations, hut these ancient records are 
of immense antiquarian and literary interest. 

*^ The " shifting sands " mean the deserts towards Gobi 
in the extreme west of China, about long, lOC-llS' 
Northwards the Empire extended to beyond Peking, south- 
wards to the Nan-ling mountains, and eastward to the sea. 
So far did the fame of Yu's great and patriotic labours extend. 

^ The dark-coloured sceptre which Yu presented afc 
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Court on the completion of the Emperor's deorees was the 
symbol of authority which he carried through the country. 
It was probably a dark jade aceptrp of the colour of deep 
I water, appropriate to the office of First Minister. It was 
I euatomary to present the badge of office after completion of 
I' a Bet work, as now it is for a Minister of State to hand in 
\ his portfolio, or of an officer to present hia sword. 
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SECTION 11 



TBH KA» OATH 



u Kan when (tbe Emperor) a 

I of the troops, ] 



£ en mm and ei 



A ORBAT war (took place) ii 
moueil tlie six j^nerals.^ 

The King said : O yow e 
will preacribe an oath to yo 

The Yiu-hu people have contemned and waated the five 
useful things * and wrongfully disregarded the throe 
regulations* Heaven (therefore) has employed me to root 
out and deetroy their inatitutious. Hence do 1 now 
reverently express the reproach of Heaven.* ' 

If you on the left fail to fulfil the duties of the left, you 
do not respect the commands. If you on the right do not 
fulfil the duties of tlie right, you (also) do not respect the 
eommanda. If you, the charioteer, do not direct your horse 
correctly, then you do not respect the commands. If you 
accord with the decree, I will acknowledge you in the 
temple of ray predoceBBora ; ° but if yon do not obey the 
decree you will be slain at the altar of the gods," and I will 
moreover elay your wives and children.' 



NOTES ON SECTION II 



^ Kan is the territory 
long. 8° W. of Peking, 
who was the son of Yu, o 



)f people of Yiu-hu, lat. 34 X, ^ 
The Emperor referred to is K[ 
id succeeded to the throne in tho 
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. 2195. The rebeliioii took place in B.C. 2193, 

the third year of Ki's reign. He was elected to 
I the throne hy consent of the jirincea of the Empire. 
I Yu had married Kiaou, daughter of the chief of the Tu- 
I Shan, who bore him a con named Ki at the time when he 
aged in the great survey (eee Book I., Section 
I T.). Both Taou and Shun had elfoted their suecesaore 
I hy merit aione, and had not allowed their unworthy progeny 
I to sueceed them. Thus Shun succeeded Yaou, instead of 
F his dissolute Bon Tan-cliu, and Yu was raised to tlie throne 
by Shun in place of his son. The people of the Empire 
supported Yu, who established himself at YSng. When, 
therefore, Ki in turn succeeded Yu in the goyernment, there 

I was cause for dissent, Ki not having been selected for hia 
merit but merely because be was the sort of Yu. The people 
|tf Yiu-hu were dissatisfied and would not submit to the 
government of Ki. They were a powerful and numerous 
people, and declared war against the Emperor. 
* The Emperor swore - in the troops and their com- 
manders, affirming that the Yiu-hu people had departed 
iiom the institutions and precepts of his great ancestors. The 
*' Wuh-hing," or five useful things, were metals, water, fire, 
vood and earth. 
' The three regulations had regard to the beginning ot 
the year, the length of the year, and the periods ot work 
determined hy the seasons, as instituted by Yaou in accord 
with nature. The people of Hu disregarded these 
I regulations, and thus not only were in rebellion against 
■the Emperor, hut also at variance with the nation. This 
■ Was contrary to the divine decrees. 

as Emperor, speaks of himself as the minister of 
I decree, and signifies that he was elected to ad- 
aiuister the reproach of Heaven to this rebellious people, 
historically recorded that upon the first assault he was 
Unsuccessful, uud, recognising that hia failure was due to 
want of virtue in himself, and conseiiuently in his officers, 
he withdrew to the capital and ordained a month of rigid 
and selBese devotion to duty throughout the kingdom. At 
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the end of that period the people of Yiu-hu submitted to 
his govemment. 

'^ He recognised the difi&culty of his task from the 
beginning, and for this purpose admonished the commanders 
of the right and left columns, and the commander of the 
horse also, saying that success depended on concerted action 
and individual attention to duty. He further swore to 
award merit and to punish neglect of duty. 

^ The altar of the gods, land and grain, was, together 
with the tablet from the Ancestral Temple, always carried 
by the Emperor at inspections and reviews to indicate his 
impartial authority to award merit and to punish wrong- 
doing. 

^ The serious nature of warfare demanded exceptional 
degrees of award and punishment, and the Emperor therefore 
stimulated his troops by strong words of promise and of 
threat. 



SECTION in 






THB SONG OF THE FIVE CHILDBHN 

Tai-kuno was a corpse in office. By addiction to pleasures 
he deatroyed his virtue. The lilack-haired people were 
disposed to revolt, but he gave himself up to indulgences 
without measure, and went hunting to the River Lo and 
beyond it tor one hundreii da,ys without cessation.' 

Than E, prince of Yiu-kiung, seeing that the people 
would not endure it, drove him to the Ho,^ HIb five 
rounger brethren attended their mother while she followed 
and waited at the Junction of the Lo. 

The five ehildtea all complained, repeating the great Yu'a 
admonition in order to form, a song. The first of them 
said : Our great ancestor declared in his teachings that the 
people should be cherished and should not be debased. For 
the people are the country's foundation, and when the founda- 
tion is firm set the country is peacefully disposed,^ I consider 
well that among great and little, every foolish clown and 
simple dame, each one can surpass me — a single individual 
frequently in error ; then why wait for general complaint ? * 
Is it not wise to anticipate secret discontent 1 I, coming 
before a milUon of people, am as anxious aa one with rotten 
reins who drives ais horaea.* And as to the people's ruler, 
how can he neglect proper caution 1 

The second of them said : The teachings say. When at 
homeoneindulgesindiasipation, and when abroad follows the 
" 85 5 
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delights of aport, with el fondneea for wine and a passion for 
music, loft; Capitols and ornamental walls ; let us eaj (he 
has) but one of these (follies), there will be no means of 
avoiding ruin.^ 

The third of them said: There was TSng, the chief of 
Taou, who had this Ki dominion,^ but now (its ruler) has 
lost his way, has confused the precepts and laws, and hence 
has ofTected bis disaster and ruin,^ 

The fourth of them said : Very luminous was our ancestor, 
the director of ten thousand states ! He had laws and 
regulations to communiuate to posterity ; he brought into 
accord the hundred- weights and regulated the quarters, and 
at the royal palace a standard kept. (But now) unheeded 
and neglected are the keys of office, disordered is the temple, 
and cut off are the oblations I ^ 

The fifth of them said : Alas, where shall I hide myself 
while I think upon my misery ? Ten thousand people are 
opposed to me. I know not wliero to rest ! O how per- 
'turbed ia my soul ! I bluah and am covered with stuime 
by this disregard of virtue, and although he repent, how 
shall it avail him ? '" ^ 



NOTES ON SECTION III ^M 

This section is only contained in the ancient text. 

' Tai-kung was the eldest son and successor of the 
Emperor Ki. Hia brethren, the "Five Children," bad 
cause to lament his self-indulgence and neglect of duty. 
The historian compares the King to a corpse, because he 
sat on the throne without governing either himself or tba 
people. In this he was like the image or mummy of the 
dead. He holds the place of honour, hut does not officiate. 
The virtue of a king is to rule ; but this Tai-kung lost, 
and also his crown, by addiction to aelfish pleasures. 

* E is the name of a famous archer who opposed the 
Emperor Tai-kung at the Yellow River. He was the Prince 
of Yiu-kiung, and took over the government of the coimti; 
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till the death of Tai-kung ten years later. The deposition 
of the Emperor took place B.C. 2186. The live younger 
brothers of the Emperor accompanied their mother to the 
confluence of the Lo and Hwang-Ho, where they awaited 
Emperor's arrival. 

^ Reference \a here mode to the teachings of the divine 
Taou. 

* Chung-Kung, who was eventually raised to the throne 
by the Prince of Yiu-lciung, laments his own failings, and 
advocates self-government and discijiline in anticipation of 
more extensive evils, which must inevitably disturb the 
people if their ruler be incapable of self -control. He 
generously but vrisely refera his brother's follies to hiraeelf, 
and laments them. 

^ The horse eymbolises the passions of the soul of man, 
which require to lie curbed and restrained. The reins 
denote reason, by which the passions are coutrolled and 

lided. If the reason be " not-strong" {i.e., weak and 
i), aa was the case with Tai-kung, then one horse 
'onld be difficult and six impossible to manage. 

Self-indulgence to the neglect of duty, whatever may 
be the form of that indulgence, will bring disaster in its 
train, whether by wreck of health, fortune, honour, or 
morale. This in a ruler is a thing of magnitude to the 
country. 

^ The Emperor Taou, who reigned at Ki, was called 
Taou-T&ng. At thirteen years of age he was appointed to 
govern Taou, and at fifteen he was ailvanced to the govern- 
ment of T&ng, hence he was called Taou-Tang. 

^ The ruin of Tai-kung is here directly referred to his 
neglect of ancestral precepts and laws, by which the country 
had been hitherto governed in peuce. 

» This eulogy refers to Yu, or Ta-Yu {the Great Yu), 
who succeeded Shun, and worked as the Chief Surveyor and 
Engineer of China to reclaim the land from the floods. The 
S/ii, or stone (translated ''hundred-weight"), was a measure 
of 120 lbs. avoirdupois. The kin ("quarter") was 30 lbs. 
were the chief weights in use for tribute, and 
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standards of these and other measures were kept at the 
Imperial Palace. These regulations and other affairs of 
state weie wholly neglected by Tai-kung, equally with all 
religious observances. 

^^ Even the youngest brother of the dissolute Emperor 
cannot refrain from taking the reproach and shame of the 
matter upon himself. He sees the hopelessness of the case 
and longs for obliteration. The use of the word wdn, '* ten 
thousand/' connotes a multitude, everybody. Similarly 
the first brother speaks of himself as 'Hhrice wrong," 
meaning, frequently in error. 



SECTION lY 



THX TIN CHASTISBMBNT 



Webh Chtrng-knng was elevated to the throne of the 
Four Seas the Earl of Yin was directed to take command of 



&e 



army.' 



and Ho had neglected their appointed work and 
given themselves over to wine-bibbing in the towaB, imd 
the Earl of Tin received the imperial decree and went to 
chastiBe them.' 

He made a proclamation to the assembled host, saying : 
Oh 1 all ye my warrior hosts ! The sage has given coimsel 
and instruction of luminous verity, well adapted to the pro- 
tection (of the people). Former kings were very observant 
of celestial portents, and their ministers and the people were 
capable of paying continual regard to the regulations, and 
the different officers (also) contributed their aid. Then the 
princes attained to clear illumination.^ 

Every year at the commencement of spring an instructor 
of the people with a wooden gong went through and around 
I the public ways, calling on the public teachers to counsel 
I one another, and on the workmen occupied in handicrafts 
to correct themselves, and if any of them were not mindful 
(of the order) the country had a sure punishment (awaiting 
them).* 

At that time HI and Ho corrupted their principles and 
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abaudoned themaelves to wine ; thoy neglected their oflicM, 
foiBook their posts, began to confuse the celestial laws, and 
ignored their faculty. 

Consequently, when in the third month of autumn, on 
the fleet day of the month, there waa a partial eclipse of the 
sun in Fang,^ the blind musicians beat the drums, the 
lower ofl^cials went otf on horaobai:k, and the chiefs of the 
people ran afoot (in general consternation).^ 

HI and Ho were dead to (the duties of) their oflice, not 
having heard or known of it, and were stupidly perplexed 
as to the celestial signs, bo that thay committed a crime 
which former rulers [Jiescribed against. 

The regulations in regard to echpses say : Being before 
the time, (the astionomers) are to be killed without respite ; 
and being behind the time, they are to be slain without 
reprieve. 

Therefore I, with all you host (of warriors), am com- 
manded to carry out the celestial detreeJ Therefore you 
numerous warriors, combining your strength for the imperial 
throne, should tmite in aiding me to respectfully obey 
the Son of Heaven's dread decree. ■ When fire blazes on the 
heights of Kwan, gems and common stones are alike destroyed, 
A celestial agent exceeding his duty is tiercer than a raging 
Gre. The chief offenders shall be slain ; their associates 
and followers I shall nut meddle with; and those addicted 
to corrupt habits must all be reformed." Yea, indeed I 
when discipline exceeds leniency, then success is afisured ; 
but when leniency exceeds discipline, there is certainly no 
meritorious result, You hosts of wairiors, exert jourselves 
and beware I •- 



H"OTES ON SECTION IV ^M 

^ Yin was the name of an earldom. The I'Jirl of Yin 
waa given command of the Imperial Army by Chung- 
kung on his accession after the death of his dissolute brother 
Tai-kung, Chung-kung began to reign b.o, 2157. 
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* Ht and Ho were the names of the two astronomerH 
appomted hy the Emperor Yboh to keep the celestial recordfi 
and to make obeervations. 

The men here mentioaed are by eome thought to be the 
direct descendants of Yaou'a astronomers, the ofhcos being 
hereditary. But others afBrm that the names are only 
significant of the respective functions of those who bore 
them, Ht being the recorder and calculator who made the 
calendar and kept the records of phenomena, such as 
eclipses, comets, occultations, planetary conjunctions, etc, 
of which there are many instances in Chinese history ; 
while Ho was the one who made the observationa and 
kept the instruments in order. Together they represent 
the theory and practice of astronomy. The practice of 
naming men after their official predecessors is still commonly 
observed. 

* The Earl of Yin proclaims the virtue of ancient rulers 
in observing celestial portente, and it is evident that they 
regulated their affairs by astrological precepts. 

They recognised the scientific importance of eclipses, and 
made extensive observations of the effects which followed 
them and which they were held to portend, e.g., insur- 
rections, earthquakes, droughts, floods, destmctiim of crops, 
political changes, etc. They argued from physical effects 
to moral causes, or from physical causes to moral effects, 
and held a rational astrology as an essential part of 
their syst«m of government. The Princes made particular 
study of celestial laws, and attained to "clear illumina- 
tion." 

* It was enjoined upon all people once a year to make 
an examination of themselves and their superiors, with 
a view to general correction and reform. Reproof of a 
Bupeiior at such times was a mark of esteem and respect, and 
they who failed in this duty to their superiors were liable to 
a penalty. For 360 days in the year the ruler governed, 
reproved, and chastised the people, cherishing them continu- 
ally. But for five days the people's duty was to voice their 
complaints, make deputations to their rulers and to the 
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court, and, when necessary, to iGmonstrate with and Kpl 
them. 

^ Mention ta hers made of a partial eclipee of the aun i 
the eonstellatioB Fang, which was vieible in China, but 
which, owing to the defections of HI and Ho, was 
wholly unexpected. Ht should have given warning in 
the calendar, and Ho should have obaerved that such a 
conjunction would inevitably take place ; but both ware 
"like corpaes" in office, and were wholly ignorant of any 
Buch phenomenon. 

Consequently everything was suddenly in a state of 
utter confusion, everyone hastening to observe the cere- 
monies proper to the occasion at a moment's notice. This 
sort of thing occurring in the capital, and indeed all 
over the country, justly incurred the diapleaaure of the 
Emperor. 

Considerable dispute ranges round this ancient eclipse. 
Many have guessed at it, but no one seems to have 
calculated it. 

The constellation Fang is in the head of Scorpio, and at 
the period of Chung-kung, B.C. 2157-2U4, was about 56° 
east of the autumnal equinox ; in a.u. 500 it was about 36° 
east, according to the observation of the Indian astronomer 
Varaha-Mihira ; and it is now about 17° east of the equinox, 
corresponding with the sun's longitude on the 1 1th October. 
Saw the autumnal equinox in Chung-kung'e time fell about 
the 9th October (O.S.), consequently there must have been a 
new moon, close to the Node, some time in October. Th» a 
Chinese history confirms the month, saying that the eclip« 
occurred on the first day of the ninth month in 
autumn, which, counted from February, shows Octobc 
as the mouth of eclipse. 

According to Tang in the Kmig-Muh, an eclipse oecurr 
in the fifth year of Chung-kung, which, if the first year Ij 
taken as 2157 b.o. (astronomical) or 2158 B.C. (secular), 
would fall in B.C. 2154 or 2153. 

The following calculation shows the veritable eclipse 
and the time of its occurrence. 
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"The blind musicians beat the drums." It was the 
custom to beat drums and to clash, cymbals with a view to 
distract the people auJ overcome the lethargy of spirit 
which n sudden darkening of the land might induce in 
the fearful mind, or " to scare away evil spirits," which 
L perhaps amounts to the same thing. It is worth notice 
I that the word shin, used to indicate the ecliptic conjunction, 
r also signifies a spirit, a tremliling dread j and this may 
refer to the agitation of the mind produced by an eclipse, 
or to the ti'embling of the earth which frequently accom- 
panies or immediately follows au eclipse. The Hindue have 
. the word Jin, which refers to a spirit of the air, and it is 
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popularly believed that the jins are maliciously active during 
the time of an eclipse, to counteract which they, the people, 
immersfl theiDselveB in rivers and tanks, or preferal>ly in 
the sea. 

' The penalty of death was iiiHicted upon all who, being 
reaponsible, should confuse the calendar, wrongly indicate 
the time of an eclipse, or fail to give warning thereof. 
This being an ancient decree, it had all the respect of 
a divine injunctioD, so that the Earl of Yin, having 
authority of the Emperor to punish the astronomers, could 
only do bo by inflicting death. To carry out this punish- 
ment it was necessary to employ the imperial troops, for 
both Ht and Ho were powerful men and had a considerable 
following, 

^ It was, however, rather for the purpose of inflicting an 
exemplary punishment that the troops were osaembleU. 
The Lord of Yin takes the opportunity of addressing the 
troops on the necessity for regulation of duties, on the 
necessity for zeal in the service of the country, and for 
discretion in metiug out punishment. 

* Lord Yin further prockima the kind of discipline, for 
lack of which the imperial astroni>mers had incurred the 
penalty of death. He therefore urges the troops to be 
zealous, hut discreet. The offence of Hi and Ho was not_ 
one of ignorance, but culpable neglect of duty brought a 
by intoxication. 



BOOK IN 

THE BOOK OF SHANG 



THB OATH OP TANG 

Thb King said : Come, all you Losts nf peii|ii(v, litko 
heed and hearken to my words. It is not bliiit iiiiwortliy 
I would willingly bring about this irragulur iirooHediiijf, but 
tbe ruler of Hia is continually trau stress in^;, and tlioTuforo 
Heaven has decreed his extermination.' 

Now all you people asaembled together will aay : Our 
chief has no pity on ua. Ho eacrificea our aRrioultuml 
interests and has decided to cut off and con'ecl Uia,' 

I have been hearing all your woids (of comijlnint), IhiI 
the house of Hia has tcansgressed, and 1 fuiir the Hutironm 
Ruler, and I dare not refrain from eortectitig it. Now noitia 
of yoQ are saying, What are Ilia's olfente* to uiil* 

But Hia's ruler haa altogether du[jlet«]d the jieople'a 
strength, and has fiercely iuQiuted puniahmonta on the in- 
habitaats of Hia, so that the populace in altogether (jamlMK 
and fractious, saying: "Thou Hun I when wiU thou akjifrol 
For we would perish together with thee I " 

Hia's course being auch, I feel corafwllud to rnviiit liini.* 

H you consent to aid me, ii aolitury rimu, in "Ifactlng 
Heaven's infliction (upon Hia), I olmU Iii^^lily niward ym. 
Of that you all need hsve no doubt, aud ) aliall mil a«l toy 
words. But if you do ac4 oomply ■with Um word* of my 
7t 



76 THE SHO KING 

oath, I bIibII put j'ou and your children to death, having I 
mercy upon you.^ 



NOTES ON SECTION I 

The Book of ShSng is concerned with the records of tho^^ 
Shftng dynasty, extending from b.o. 1794 to b.c. 1120. 

This Book contains seventemi sections in the ancient text. 

^ Kieli, the last of the Hia dynasty, had long heen indiffer- 
ent to the welfare of hia people and very severe in his treat- 
ment of them, chastising and killing on the slightest pretext. 
T'ang, whose own name was Li-tze, undertook to correct 
him, and introduced various religious teachers and philos- 
ophers to him. These respected men urged the Emperor 
to revert to the virtuoua government of Yaou and Shun : 
but in vain. T'ang therefore constituted himself the agent 
of Heaven, mustered the troops, and put them under oath 
of fidelity to assist him in suppressing Kieh. 

* T'ang hero quotes what he has heard said in regard to 
himself and his proposed action against Uia. We learn, 
incidentally, that the abdication was forced on Kieh about 
the time of the preparation for the spring harvest, vvhen 
moat of the irregular tr^jopa would he engaged in agricultural 
work. This they were reluctant to sacrifice for the better' J 
government of the State. 

^ But T'ang appealed to them in the name of Heavai 
and was determined to correct Kieh, in spite of the populg 
indifference of those under his own rule to the tyra 
of Hia. 

* He leveU an indictment against the Emperor, and refal^ 
to his habitual saying : " I hold the Empire as securely i 
the sun holds the sky, and when the sun expires, then on^^ 
may 1 be destroyed I " a saying which had beqome the not 
of a popular dissatisfaction. 

' In administering the oath to the troops, T'ang offes 
the usual awards of fidehty, and threatens the usual penaltii 
of rebellion. 



SECTION II 

DBGLARATION OF OHUNO- If Wr/y 

aeoomplished T'ang baniRhor] Ki«h i*f ntftii\it*ni 'liutn^ 
but haying the virtue of modesty hf) nttU\ ', t tun i.i>*u\i\hi^ 
lest fotiiie generations should comuUir ttm Ut Jm* « t**i\*\iM 
for general controversy.^ 

Chnng-hwuy then made a decliirfiii'/ii, ««*yJ>»(/ ■ ^hilnihm 
ately, since Heaven has produr;<$fJ tntitih)$ift wHl« mnnnn 
inclinations, if there be non« to i//fV**,rti i\i**tnf Un-y t»\i Uihi 
confusion. But Heaven haM tilwt i/rtttiu''*'*1 Um* inhihithni 
and well-disposed to regulaU) ihttiih 

The ruler of Hia confoundij'J virint*, nii*i U/« litnitin w*'*« 
afflicted with misery and wrMch<''Jri<'tttt itti$titin iUhihtnin 
conferred on our King th^j (idfurtttf,**, ti$f4 w^witttn (hM.intmttif } 
to establish a correct standunl for i\t^ tintntiimttt fil,i*|.i.«, hm<I 
to continue Yu's gLncutuily-itrnrX]tiHti iti^nilnUnhh^ nitii hUnii 
because he has followfs'i ttui i\iii nhi tmUthUu^tn'l Ihw» uint 
reverently obeyed H«sv«ri'>« tUuirtt^,^ 

The King of Hia ha^ tfift%titM hy fttMy 1*^11 wnn^nm 
Supreme Heaven in ortlar Ut rtu^tfinttmnti Ui» i'nntiiinin\u in 
the populace. Thi« wm u vt^ry J»i|/ro|/«tr ufUnh nii Miu imii 
of an Emperor, and Hhaiip/ wtut iUt^rt^fimt lUnti'Uni l/o fnmjjvu 
the decree and use it for tfMf tulvntmtunttni of U]ti tnllawttrn.** 
Hia was indi^Vsrerit to ihti wiM«i, uwi tillUtl Uimmtlt Ui Uih 
powerful in ord«jr itt iuari^nm Uln tnHowlu^, At lUnl tmr 
State, under the rular of Win, wtiM ilk«i miik hnrlm unumu 
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that both small and greitt 
rt exemption in dread of wrongful 
r lord's Tirtuoua counaal 
oxinU be the M^iiact f^critkBm r* 

Let the Kmg be sol loo *™ 't*" with music and woi 
•or (ton up wvalA aai taxta. Vhtae being abundant, 
then b« aboMiant ofteea; and ntent being plentiful, 
then he plentifnl mraida. LeE him but deal with the 
people la with hiuiuel^ aad in correcting wroDgs let him 
not be uymi ' w^ If he on be liberal while just, he will 
recetve the eoBfidepra of the miltiCades of people.^ When 
the Ralet at Ko ffl— n i thoee who made offerings, T'ang 
forthwith took the in.^ktinii of Ko upon himself.^ When 
in the eaat he t e ttifi ed Mitlr rn. the western foreiguers were 
iliiaitiifin'l . tad whta in the aonlh he arrested di8order, 
the Borthen tnboi wen diecoBteBted, sejing : " Why does 
he segleet oa alane I " ffWairri i ha went, families rejoiced 
tog^er, aajing: 'We awah oar Prin<« ; and when the 
Prince cotnes he v31 natan (all things)." For the ponple'e 
r^ard for Shaag had r-twrtnt a long time.' By oBBietiiig 
the talented aad iBuaiiitiiift the Tirtaous, by promoting 
conliijence and incieaaiBg ohfdJenee^ by uniting the weak 
nnd Bupptessing the lirxlHiiiini. b; reducing the lawless 
and punUbing the vagiant, by poisQing the vagabond am' 
eBtabliabing the faithfnl, the country will be enriched. 

Virtue being daily renewed, the niunetous States will 
complacent; but if the intent be self -satisfaction, the 
relatioiiBhipa will faiL^ 

If the sovereign exerts himself to illustrate the highest 
rirtne, nii'l to inst.itute moderation among the people by 
controlling and ordering his a&iis and by duly restraining 
hia thouglils, he will bequeath great wealth to succeeding 
KWUtatioua. 

[ haw heard it said : " He who can find for himself an 
\UBlmeU>r will prevail, but he who imagines others not 
be Um oqiokb will bo obliterated. A good borrower 
llftvo uiHuh wwalth, but the self-user will be reduced."" 

Unk mly. td be careful of results one must 1>egin early; 
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By advancing those who are law-abiding, and by over- 
I'throwing the proud and tyrannous, dutifully exalting the 
I Celestial Way, the decree of Heaven will be perpetually 
I upheld.'^ 

NOTES ON SECTION U 

Between Chung-kung, ao. 2157, and Eioh, whose reign 
terminatei! in April B.C. 1764, there were twelve Emperors, 
namely ; Siang, Shaou-kung, Chu, Hwae, Mung, SI, Puh- 
kiang, Kiung, Kin, Kung-kia, Kao, and Fa. These do not 
enter into the records of the Shu Mug. 

^ T'ang having pursued Kieh as far as southern Tsau, 

caused him to remain there under a decree of banishment. 

While iawarilly assured of the righteousness of his action, 

T'ang was anxious lest it should become a precedent for 

unscrupulous and ambitious rebels. Therefore the Chief 

[ Minister, Chung-hwuy, made this declaration. 

I ' The word " Heaven " here indicates the visible heavens 

r or celestial bodies as the natural agents in the production of 

terrestrial effects, in distinction from the deity who is 

referred to as Shang-ti (the Supreme Ruler), Without this 

distinction one is apt to lose sight of the prevalent belief of 

the agency of the celestial bodies, frequently indicated in 

the text as "Heaven's decree" or "the celestial utterance." 

The " numerous states " referred to (lit ten thousand) 

means the many fiefs into which the country was divided. 

* Kieh not only indulged himself and his courtiers in 
every excess and profligacy, but also made use of the name 
of Shang-ti (deity) to enforce his pernicious laws and 
imposts on the populace. 

* Owing to the corrupt state of the Court during the 
leign of Kieh, the people were in constant dread of false 
accusations ; and even high officials were not exempt from 
this fear. How much more in danger then was a vlrtuoaa 
councillor Hke T'nng, the Prince of Shang, He was, in 
fact, imprisoned in the Tower of Jiia b.o. 1775, but wob 
afterwards released. This wns due to T'ang having sent 
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meaaeDgera from Shang to remonstrnte with the Kmperor. 
It is snid thftt Kieh was a man of immeuee physical 
strength, bo that he could twist iron into ropes and straighten 
hooks with his fingers. He relied on this strength to the 
neglect of virtue, and entirely Bubverted the ancient code of 
government. He was a great debauchee, and on being 
rebuked by K wan-lung-pang, instantly put him to death. 

* These are the ancient principles of government instituted 
by Yaou and Shun. 

* The Ruler of Ko refused to sacrifice, making excuse of 
the poverty of hie people. T'aiig therefore ordered the 
people of his own city of Po to plough for the people of Ko 
and to take them contributiona. The Ruler of Ko returned 
evil for good by killing the young people who brought 
presents. Thereupon T'ang sent hia troops to puniah him, 
and afterwanle took the government of the district into his 
own hands, B.C. 1781, 

' Not on!y were the people of Po ao contented with the 
government of T'ang a» to be averae to making war with the 
Emperor Kieh {see Section I.), but other Status vied with one 
another in the endeavour to secure his rule. Shang was the 
name of the province of which Po was the capital. Prince 
T'ang took the name for hia dynastic title on becoming 
Emperor. 

^ The " nine relationships " are cited in " Yu'a counsels." 
They are more particularly referred to in " The Great Plan " 
(Book rV., Section VI.), and comprise the Eightfold Path in 
relation to the princely perfection of the self. As elsewhere 
remarked, the number nine is the characteristic number 
of the MoiLgoIian race. 

* Chung-hwuy quotes an ancient saying to the effect that 
none, not even an emperor, can iiHbtd t« ignore good 
counsel. During tlie latter years of the Hia dynasty these 
precepts were lost sight of, and wise counsellora like £-yin of 
Yiu-sin and K wan -long-pang were either scorned or ahann^J 
fully ill-treated. 

'" One may eaaily stay a torrent at its source where it i 
but a little spring, and to be sure of preventing great e 
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one must be careful in the beginning. Causes, like the Deity, 
are frequently inscrutable, but ever of more importance than 
the multitude of their effects. 

^^ The way of Heaven {Ttevirtao) is the supreme pattern 
of government, and should be duly honoured and held up as 
an example to men. 
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THE PROCLAUATIOH OP TAHQ 

Thb K.ing having returned from the conquest of Hia, (ca 
as far aa Po, (and there made) a general proclamation to the 
numerous States. The King said : O ye people of the 
numerous States, collectively and intelligently hearken to 
me, the aolitary man. I proclaim that the Imperial Sup- 
reme Ruler has conferred the middle path upon these lower 
people, so that they have preserved the invariable dictates 
of nature, hut to enable them to peacefuUy continue in the 
right way rulers are necesaary.* 

The Buler of Hia has obscured (the path of) viituA, ao^ 
has done wickedly in order to exert oppression upon yai 
the Vforthy progeny of the numerous provinces ; while y 
worthy generations of the numerous provinces, undei 

going his cruel sentences, being unable to bear their bitb 

ness and poison, have risen up ami proclaimed youi inno- 
cence to the superior and inferior spirits and demons.* 

The way of Heaven, which blesses the good and punishes 
the wicked, has brought down calamities ou Hia in order to 
illustrate his wickwiuuse,* 

Therefore have I, the insignificant one, received Heaven's 
decree to display the power of authority, without presuming 
to relent.* I have ventured also to make use of a dork- 
coloured victim, and have made an invocation to Supra 
Heaven and to the Prince of Spirits setting forth 
iniquities of Hia.^ 
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t then requested the Chief Sage to aasiat me with his 
abilities, in order that, with the aid of all you family men, 
wo may ask for a confitmation of the celestial decree (to 
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Supreme Henven has conapicuoualy aasiated the lower 
people, aad their offendera have retreated ignominioualy. 
Heaven's deuree is not ia vain ! vivaciously, hke plants and 
trees, the myriads of people have sprung forth abundantly.* 

Appointed am I, a solitary man, lo set in order and im- 
prove all you States and families. Xow I do not know 
that I have not offended gainst the superior and inferior 
(powers), I am in great doubt, and sorely concerned lest 
(I am) in danger of falling into a deep abyss.^ 

When I proclaim the Empire I shall not follow improper 
methods nor countenance sedition or rebollion. Do you 
(also) uphold all your established laws, so that you may 
receive Heaven's excellent (blessings). Do you all be right- 
eous and I shall not dare to disclaim you ; and should error 
rest on my own j>erson, I shall not presume to exonerate 
myself, but mil submit to the judgment of the Supreme 
Mind. If any of your numerous States have transgressed, 
letitreston me, the solitary man; hut should I, a single 
individual, have olfended, it shall not reflect upon all you 
numerous States.^ 

So then (if you con rightly accept this), and accord it 
due respect, we shall then both have a satisfactory con- 
elnsion. 



NOTES ON SECTION III 

T'ang banished Hia's Ruler (Kieh-kwei) to Nnn-tsau, 
the modern Ngan-hwi on the Yang-tse-kiang, He then 
assembled the rulers of the various States and the heads 
of the chief famihes at Po, his own city, which he made the 
centre of government in founding the Shang dynasty. 
The path of rectitude having been consistently followed by 
the people, being possessed of the virtue of simplicity, or 
the heart-bom benevolence " such as the ancients were 
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careful to preserve, thej oaly need & juBt ruler to keep 
them in that condition. To possess the five virtues of 
parental love, filial regiird, brotherly friendship, marital 
integrity, and respect for auperiors was called the due 
medium or the middle path {chung). To be guided by 
them was to have the virtuous nature (ieh-eing). To carry 
them out in daily life was to be in the right way, the path 
of rectitude (ehing-tao). 

^ The rule of Kieh-kwei is compared to gall for its 
bitterneeis and to a serpent for its poison. The common 
people, unable to bear the tyranny of their ruler, represented 
their innotence to Heaven in the hope of deliverance. 

' The way of Heaven {Tien-tao) is variously translated 
the First Cause, Supreme Reason, Celestial Law, and Stellar 
Motion, according to the context. The word Tao, com- 
pounded of the lC2nd and 185th Radicals {cho. motion, 
and show, chief, first, head), seems to embody the idea of 
the primum mobile or Supreme Cause ; whence we may derive 
natural law in both the noumenal and phenomenal worlds. 
Lao-t«e in the " Tao-teh-king " appears to give it the meaning 
of universal law, as in the passage : " That which was 
before gods and men I call Tao," But the opening phrase 
of the same work seems to convey the idea of a doctrine or 
spiritual logos: "The Tao which is the subject of discussion 
is not the true Tao." The word can generally be translated 
by " Way," and, indeed, the word is frequently used to 
indicate a road or pathway. 

* T'ang felt to have the authority of Heaven (as expressed 
in the voice of the people) to exterminate Kieh, and he 
could not refrain from doing so without offending his 



' A dark-coloured victim (a black bullock or goat) was 
made use of by T'ang on this occasion, out of respect for Yu 
and other previous rulers of Hia, that being the colour 
favoured by the dynasty. He was performing the obseiiuieB 
of the house of Hia, and could but observe their own 
cuBtoma. When Bhang became the ruling dynasty the 
colour was changed to white. The Friuce of Spirits here 
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In the first year of the rejgn,^ in the twelfth month, i 
Becoud day of the month, J^yun sacrificed to the tonner 
King ^ presenting (at the same time) the succeeding monarch, 
who dutifully waited upon his ancestor. The princes of 
the adjacent teaures were all ])rescnt, and the various 
officers gave account of their affairs and waited to learn the 
instructions of the Prime Minister.* 

E-yun then luminously dilated upon the worthy 
ancestors' perfected virtues for the instruction of the 
King,^ saying : Yes, indeed ! in ancient times the early 
rulers of tlie Hi a dynasty were greatly endowed with 
virtue, and (in those days) there were no celestial 
catastrophes : the hills and rivers with their demons and 
gods were all invariably tranquil, as were alau the birds 
and beasts, the fishes and reptiles ; all being in accord.' 

Upon their successors, who did not follow out their 
example, Imperial Heaven sent down calamities ; engaging 
(for that purpose) the hand of our Prince and investing him 
with the decree. Kieh set causes in operation which 
attended him at Ming-Tiao, while my (Prince's righteous 
rule) began at Po.^ 

For it WEis there that the Kuler of Shang taught and dis- 
played his wisdom and coutage ; instead of oppression 
showing liberality, so that myriads of people sincerely 
esteemed him. 



THE INSTRUCTIONS OF B 



87 



I 



Now the King's (hope of) handing down his virtue 
invariahly depends on the beginning (of his rule), and in 
order to establish affection he must begin with iiia own 
relations ; to eatablisb reBpe<:t be must comnience with hia 
elders ; first of all having regard to the family, then to the 
State, and ultimately to (all within) the Four Seas. 

Well now, tlie late King began by being attentive to the 
piibhc chronicle ; he listened to reproof, did uot ignore advice, 
and was in accord with the leading people. In authority 
he was capable of intelligence, and in small thiogs was 
faithful. In dealing with others he did not look for per- 
fection, and in regarding himself ho was conscious of his 
defects. Thus he went on to poBeess the numerous States. 
This was indeed difficult t He everywhere sought after 
capable men that they might afford aid to you his immediate 
eucceseors.^ He regulated official punishments, and, as a 
warning to those in office, said : If you presume to have 
continual dancing in your mansions, or drinkmg and 
Hinging in your dwellings, or what are commonly called 
juggling tricks ; if you should dare to become addicted to 
oovetousness and lust,^ or should be constantly idling 
and sporting, or (addicted to) what are commonly called 
dissolute habits ; if you presume to indulge in revilings 
at the words of the wise, opposing the faithftd and 
Binoere, repelling those who delight in virtue, and consorting 
with headstrong youths, (who engage in) whaE are called 
disorderly tricks, — of these three tricks and ten vices, if a 
magistrate or officer have a single one in his person, his 
family will be ruined, while if the ruler of tiie country 
ahould have one of them in hia person, hia country will 
become a wilderness. If inferior ministers do not protect 
the King (from these evils) their punishment will be a 
stigma. This is for the instruction of young people and 
Bcholara.'" 

Yes, indeed ! the succeeding ruler should be careful of 
hia person and meditate on these things. These sacred 
coiinsela are all-embracing : this excellent advice is very 
'•zplioit, 
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The Supreme Ruler is not unchangiiig. On those who 
do good he will confer bleesiuga, while oti those who do evil 
he will inflict as many evils. Do jou in the practice of 
virtuouB works be ever mindful of the emalloAt ; anil in 
thoee that are evil do not consider only those that are 
great, lest you be the ruin of your honouriible familiea." 



NOTES ON SECTION IV M 

^ This section is only contained in the ancient script ; it 
is not included in the modern te.xt 

The instructions of E-yuu, the Prime Minister of T'ang, 
were given for the admonition of the succeeding Emperor, 
Tai-kia, otherwise known as Titi-tsung, the Grand Master. 

^ Literally, the first Bacriflce. The date is very explicit. 
The year of Tai-kia's accession was b.o. 1752. 

^ It is stated that the Uliung dynasty L'stablished the 
beginning of the year in the former twelfth month, which 
was January. This applied to all the ceremonials of State, 
but they continued reckoning common time from the first 
month as before. Consequently, " the twelfth month " 
would be January, and the "second day" was the second 
of the moon, namely, the fifteenth January b.o, 1752. 
Thus we have the eicuct date of the announceuient of Tai- 
kia's aocoBsion. The former King is of course Ching-T'ang, 
the founder of the dynasty of Shang, and the grandfather 
of Tai-kia. 

* During the obsequiee of an Emperor, and prior to 
investiture of his successor, the Prime Minister acted 
full regal capacity. 

^ The worthy ancestor of Tai-kia is specially brought 
into mention by E-yuu as he wished to impress the new 
monarch with a due sense of hie many virtues. It is stated 
in Chinese history that Tai-kia was at first lacking in virtue 
and disregarded tlie statutes of T'ang, but was afterwards 
reformed. Between the first and second parts of the history 
of Tai-kia (see the following sections) the E 
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' debarred from the throne and temporarily restrained by 
E-yun at a newly-built palace at T'ang, where the tomb of 
the late Emperor was situated. It was only in the third 
year of the reign that E-yun invested Tai-kia with the 
Imperial robes aud resigned ofiice. 

* The expression " celestial catastrophes " may refer to 
violent storms, earthquakes, inundations, or other terrestrial 
,, occurring in conneotion with malefic configura- 
tions of the celestial bodies. The word translated " catas- 
trophe " is compounded of ehuen (channels) and ho (fire), i.e., 
channels of fire. This may be an ideogram for lightning. 
The celestial causes being harmonious, all sublunary things 
were in accord. 

' The successor of tlie rulers of Hia was Kieh, or Kia- 
kwei, who ended the dynasty and wh was ed d to the 
Bemblance of virtue by T'ai ^ M g t au as th capital 
of the Hia country, as Po w ' 
While Hia remained in th 
and Ta-Yu, the decree of H 
them, but when they "I t 
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Hia's last ruler, the dyti ty 

E-yun points the moral for thnt t fthnw King 

of 8 hang. 

^ A king may possess th t f hi 1 [ ety and 

I brotherly affection, and then in order to extend their operation 

I and gain the affections of the people, he has but to include 

in his affection and regard the parents and brothers of all 

his subjects. But without this beginning in the home 

circle it is not possible to govern wisely. It is an old 

saying: Ching H liwa jin, i.e.. Perfect yourself and then 

correct others. Also it is said : Waju/ xhi ti yay ming, 

I The king is the first subject. T'ang was remarkable for 

I his modesty, deference, intelligence, wisdom, and bravery. 

He practised self-government first of all, and then gradually 

extended it untO lie possessed the entire populace. E-yun 

recites these virtues of the dead monarch because he had 

reason to suspect the integrity of Tai-kia. The public 

chronicle contained the rules for public conduct, and was 
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Hupplemented by a list of the offenders against those mloH. 
It is referred to in the Canon of Shun. 

® Kia-kwei had not obliterated the reguiatione, he had 
only neglected them, and they were revived by Tang. 
The Prime Minister points out to the Emperor and his 
Princes, that if a vice exists in a judge or ruler of the people 
it IB bound to result in hurt to himself and the country. 
The word si, rendered lust, also importa the idea of colouring 
or complexion, and is elaewhoi'o so translated, 

'" The higher the office the greater the responeibility. 
The penalty of disregarding the laws might be that of 
death, banishment, or branding. E-yun here ntentiona the 
stigma fif branding, but whether figuratively spoken or not 
seems uncertain. The institutes of Yu, when acting as 
Regent to the Emperor Shun, were very severe on all forms 
of tawlessness, and it is said timt he ruled "by the 
virtue of metal," i.e., rigorously. All officers and ministers 
are inferior to the Emperor, and therefore the threat of 
atigraa might have referred even to the Princes who were 
present on the occasion of t})e annual sacrifice, except that 
E-yun specially mentionB " young people and scholars." 
But such were known to he among the associates of the 
grandson of T'ang (see Book I., Section II., as to the five 
kinds of punishment prescribed by the laws), 

'^ E-yun here brings home his instructions to the person 
of Tai-kia, " the succeeding ruler," and intimated that the 
Supreme Being is not unchanging, and will speedily divert 
the government from one family to another upon only slight 
provocation. Small virtues ehould not be disregarded, 
because in the matter of extensive government they produce 
cumulative eifecta. Neither should great evils only be 
avoided, since reversals of government and the devastation 
of countries are as likely to result from smalt evils as from 
great ones. Virtues should be cultivated, because they are 
good for oneself and others ; while the smallest evils should 
be avoided, lest they grow and devour ua, or accumulate 
and overwhelm ua. 



SECTION" V 

TAi'EAt (Jlrgt part) 

Now the succeeding monarch did not conform to O-liang.'^ 
E-yun therefore effected a written declaration, saying : 

The forraer King caref\dly regarded Heaven's luminous 
decree, so that he waa in favour with the higher and lower 
powera, the goda and demona, the spirits of the land and 
grain, and the spirits of the ancestral temple. 

He was invariably miodful of terrestrial things, and 
Heaven had regard to his virtues, and used him to uphold 
the great decree and to pacify and subdue the t 



Now Yun waa personally ahle to give assistance to the 
Prince and to control the people, so that the succeeding 
King fuUy possessed the foundation and method (of govern- 
Now Yun personally has hitherto observed, in regard to 
the Western City of Hia, that while it remained true it had 
every prospect of enduring. Its governors also were of 
apparent stability. But, later on, the succeeding rulers wore 
not capable of accomplishing (anything of merit), and their 
asaiatants were also unable to perfect (their work).* There- 
fore let their successors take heed and be mindful of all the 
imperial duties, for, if they be neglected, disgrace will fall 
upon their ancestors.' 

The King (thought this) waa mere verbiage, and did not 
thoughtfully regard it.^ 
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E-yun therefore ci>ntinu6d, saying : 

The former Kiny in the moiiiing twilight attained to 
feet illumination, und sat still waiting tor the dawn* 1 
he Bought liverywhere for learned and aeuomplished scholars, 
to instruct and direct hia people. Do not therefore offend 
against his decrees, lost it be your own downfall.'' Bear in 
mind the virtue of economy, and concern yourself only with 
future projects. If the archer draws his bow, he looks to 
see that the end of his arrow is properly adjusted, and then 
leta fly. Have due regard to rectitude, and imitate your 
ancestors in their actions. Then shall I indeed be gratifii 
and ten thousand generations will applaud you.^ 

The King even yet was unable to reform." 

E-yuo therefore added ; Tliis is not a right 
Tendencies are apt to buget habits. I must uol leave 
him in the hands of iingixlly people. 

Hr therefore established him in a palace at T'ang, to 
ponder over the former King and his instructions, so not to 
be lutt in lifelong obscurity. 

Therefore the King went to the palace of T'ang, and waa 
engaged in mourning until at last he was capable of 
virtue.'" 
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NOTES ON SECTION V 



^ The name 0-hang or A-hang means "the adjust 
and apparently refers to £-yuu in his capacity 
Minister. In all probability this introductory statement is 
directly related to the subject of the preceding section. 
Chinese history records the fact that Tai-kia subverted the 
principles of government advocated and enforced by his 
grandfather, the Emperor T'ang. 

* T'ang carefully practised and preserved the decrees of 
Heaven as delivered to Yaou and Shun. A wise ruler 
and a devout man, he received Heaven's benediction at hJB 
accession, and the confidence of the people was held by 
throughout his reign. And inasmuch as E-yun assisted 
in the establishment of the Shang Dynasty, and was res; 
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aible for the pacification of the people, he here informs the 
heir of T'ang that he very hapjiily Bueceeds to a government 
already aecurely founded and regulated, as well as to hia 
renerable ancestor's precepta and example. 

^ E-yun having served under the government of Kieh 
(Kia-kwei)j was able to illustrate his subject by reference to 
the fate of Hia, which is called " the Western City," because 
its capital Ming-taon was to the west of Po, the capital of 



less to appeal to one lacking in self- 
respect to take heed of his own honour ; but knowing him 
to be possessed of some degree of filial affection, E-yun 
appeals to the King on the grounds of his ancestor's honour. 
This passage is a connecting link supplied by the 

The expression " waiting for the dawn" is a figure of 
zh. It indicates that, amid the chaos of misgovernment 
under Kia-kwei, the virtuous T'ang perceived the course of 
affairs, and received Heaven's inspiration to rectify them, 
which be did as soon as the slumbering populace awakened 
to a sense of their wrongs. Thus the expression is equiva- 
lent to "biding one's time." 

As T'ang was impelled to overthrow Kia-kwei, so 

lother might receive the decree to overthrow Tai-fcia if he 

id not follow the decree of Heaven, and E-yun knew him 

be both extravagant and improvident of his people's 

ids. 

' The importance of careful action in the directing of 
energy is illustrated by the familiar simile of the archer 
adjusting bis arrow. The expression "Have due regard to 
rectitude " may be translated "Respect the upright"; but 
Medhurst renders it as follows : " Be respectfuUy cautious 
therefore about that in which your mind rests," meaning, in 
one or the other form, hit your mark, attain your ambition, 
lj,lmt be careful in your choice of them. 

8 Tai-kia was not duly affected by tliis instruction from 
B blinister, and was unable to reform himself. The state- 
■4aent is another connecting-link supplied by the historian. 
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^0 £.yun, seeing that his instnictions were disregarded, 
built a palace over the tomb of T'ang, hence called T'ang or 
Shan-t'ang, and sent the Emperor there ''to mourn his 
ancestor" and to ponder over his own delinquencies. For 
if Tai-kia had been left to his associates, the tendency to 
evil which was in him would soon have become a confirmed 
habit, whereas, by timely warning and opportunity for 
repentance, he could be saved from eternal disgrace. 



SECTION VI 






TAi-EiA {continued) 

It was in the third year (of Tai-kia'a reigu), in the twelfth 
month and the first day of the month, that E-yuu, for the 
purpose of crowning and enrobing hint, eacoited the succeed- 
ing sovereign on his return to Po.^ 

He then made a declaration, saying : 

The people without a ruler are incapable of controlling 
one another ho as to be productive (of good works), and a 
Prince without subject^i has no means of governing the 
Bunounding regions. 

Supreme Heaven, favourably regardiug Shang, has given 
its succeeding King power to renew his virtue ; verily an 
iduring and inexhaustible blessing I * 

Tbe King made obeisance and bowed low his head, saying : 

I, the lowly one, was not ahve to virtue, and submitted 
myself to unruly habits, by licentiousness transgressing the 
laws and by irregularities offending gainst propriety, so 
that I speedily brought down reproach upon my own person. 
When Heaven produces trouble, it ia yet always possible to 
sustain it ; but when a man himself brings about an evil thing, 
there ia no way out of it. In the past I have resisted my 
good master's instructions, being unable (to receive them) 
at the outset. But now, guided by his cj^uickeniug virtues, 
I will endeavour to make sure of the end.^ 

E-yun made obeisance and bowed low bis head, saying : 
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Whosoever cultivates his individuality, being Bincere iu 
virtue and ia accord with his dependants, is an illuatrious 
ruler. Tlie former King was cliUdlike and merciful to the 
overbuidened and poor, and the people submitted to his 
decrees and were without exception glad. And when he 
was in one State the neighbours would aay : We await our 
Prince, and when our Prince comes there will be no more 
inflictions. Your Majesty should be solicitous (of attaining) 
hie virtue, and should regard your noble ancestor, never 
giving way to indifference. In serving your predeoessora, 
observe filial piety j in directing your inferiors, observe con- 
aidetatrion ; in regarding the future, show clearness of vision ; 
and in meditating on virtue, manifest discernment, and I 
shall then reflect upon your Majesty's excellences withoolj 
satiety.* W 

NOTES ON SECTION VI ^ 

' The regeneration of Tai-kia being completed, he was 
enthroned in n.o. 1749 at Po, the Prime Minister conduct- 
ing him in state from T'ang to the capital. 

^ A nation without a ruler is Hke a body without a 
head, altogether incapable of self-control, while a king 
without subjects in accord with him is like a head presiding 
over a paralysed body. The term "surrounding regions" 
ie Uterally " the four quarters,'' tee kin. It is equivalent 
to " the four corners of the earth," " the four winds," " the 
Four Seas," etc., indicating surrounding parts in all directions. 
Tai-kia's reformation was accepted as a eign of Heaven not 
having averted its blessing from Shang. 

^ The King not being as yet enthroned, makes obeisance 
to E-yun as virtual ruler of the country, and while confessing 
his errors, determines upon making a good end by righteous 
government in the future. By this conquest of self, Tai-kia 
has earned for himself in Chinese history the honorific 
name of Tai*tsiing, Grand Master. 

* E-yun, before resigning the government of the country 
to the Empeior, gives some instruction for his guidance. 
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Oeneral Note. — This event happened in the year b.o. 
1749, or the forty-seventh year of the sixteenth cycle. The 
cycles being each of sixty years, it is usual, when the cycle is 
known, to mention only l^e year. The first cycle having 
begun in February b.o. 2696, "cycle XV., anno 47," would 
mean that fifteen cycles have elapsed, and forty-seven years of 
the sixteenth also. Medhurst, in his chronological notes, has 
uniformly dropped a whole cycle, making the first cycle to 
begin in b.o. 2637 instead of b.o. 2696, and further departs 
from the astronomical parallel by the use of the secular 
date, which is one year more than the astronomical 



SECTION VII 
TAi'KiA {conclimon) 

E-TUH again made an announcement to the King, saying :' 

Verily it has been said that Heaven has no predilectiona, 
but to those capable of veneration it ia favourably diaposed. 
The people have no constant devotion (for individual rulers), 
but they attach theraaelves to those who are benevolent. 
The demons and Bpirita are not always propitiated, but they 
accept the sacrifices of those who are capable of sincerity. 
How difficult it is therefore to fill the celestial throne ! ' 

Where virtue ie, there only is discipline : virtue being 
deficient, confusion prevails. With the disciplined the 
path is invariably prosperous, but in disorderly aBsociations 
affairs are for ever in chaos. 

Be ever careful with whom you associate and you will 
be a most illustrious ruler. The former King was contin- 
ually concerned in regard to his virtue, and was thus able 
to represent the Supreme Ruler.* 

Now your Majesty inherits the poBsesaion of the time- 
honoured method, but yet ahould continually aim at this 
same thing. 

If one would ascend on high, let him esteem himself 
lowly. If he would attain to the far-off, he should t^ke 
care of his tirst steps. IJo not contemn the affairs of the 
people, nor (disregard) their troubles. Do not repose on 
yonr throne, but reflect ujion its dangers. Bo mindful of 
lesulte while yet at the beginning.^ When counsel is 
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oppoaed to youi feelings, you should seek confinnation in 
the right way. When advice ia agreeable to your inclinationa, 
you must seek (for their parallel) amongst false doctrines.* 

But there I without reflection, how can you aficeitaini 
And without alacrity, how can you achieve } Let but the 
one man be very good, and tlie numerous States will be 
perfected. The Prince must not, for the sake of high- 
sounding words, confuse old regulations. The Minister 
must not, for the sake of favour or gain, remain in office 

I after having completed his work. The country will then 
Rontiuue to be the recipient of blessings.'' 
OCi 
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The expression " Heaven has no predilections " also 
'Wscurs in the Tao-te}trking, where it is cited by Lao-t2e as 
an ancient saying. But although God is " no respecter of 
persons," it is certain that the laws of Heaven (tien-iao) are 
in favour of the righteous doer, for apart from the constant 
id universally -expressed assurance that " the way of the 
;liteouB shall prosper," it is a principle of natural law that 
good, the beautiful, and the true — everything, in fact, 
'which possesses the characteristic of harmony — embodies 
tbe elements which make for endurance and stability. 
Only the discordant, the inharmonious, annihilates itself. 
To the extent that we are in harmony with the existing 
order of things, or can adapt ourselves to the everclianging 
aspects of our enviroument, is our welfare assured; and 
when we fall out of accord with God and Nature, and fail 
to harmonise the lower and higher principles of our being, 
distress of mind ami body follows as a natural consequence. 
Respect, sincerity, and benevolence are difficult to main- 
tain towards all men under all conditions, and therefore 
■yun says ; How difficult it is to fill the celestial throne I 
The expression "Be continually careful," or "Be ever 
iful with whom you associate," ia literally ; To the end 
the beginning Cake care 1 Here the end is put in the 
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first place, as being of tlie highest importance and the ob- 
jective of all action. For if the end be not a worthy one, 
there is no noed of caro at uU, Tang was continually care- 
ful of results and solicitous of uses. Therefore he fulfilled 
the eternal decrees of Heaven, and to that extent represented 
deity to the peo[ile and received their homage. 

' Tai-kia inherited a kingdom already eatablished and 
harmonised, and was posaesBed of the time-honoured method, 
otherwise called "the sacred key," which was traditional 
with the rulers of the Celestial Empire from the days of 
Foh-hL It therefore only remained for Tai-kia to maintain 
the traditions of right government that the celestial decree 
should remain with his family. E-yun quotes some prin- 
ciples for his consideration. They are to be found quoted 
also by I^ao-tze in his work already mentioned. 

* The phrase "seek confirmation in the right way" is 
literally : Search in the Tho. The exprpsaion, " You must 
seek for their parallel in false doctrines," reads literally, 
Search in the non-Tao. The sacred key of righteous govern- 
ment was a body of doctrine oomniuniojited in writing and 
handed down fi'om one ruler to another. Frequent reference 
is made to its teacliinga throughout the text of this work, 
and it must have beon carefully preserved fi'om the time of 
Yaou, if not indeed from the days of the Yellow Emperor 
Hoang-ti, and it is to these principles that Tai-kia is referred. 

* It was forbidden even the Emperor to remode! the text 
of the institutes of Yaou and Shun. It was enough that he 
should follow the "old path," or what was named Ku-tao. 
Following the example of the ancients, who gave up the 
throne in advancing years, as did Yaou to Shun and Shun 
to Ta-yu, the Ministers of State were required to hand in 
their staves of office after the completion of each special 
commission. They also nominally resigned office when they 
waited upon tho Eni[)eror at Court at the end of each year. 
This enabled the Emperor, if necessary, to dispense with 
their services, and elect new Officers of State without pre- 
judice to anyone. Thus the government never 
senile desuetude. 
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' E-niN, having restored the government to his M^esty the 
Emperor, was about to announce his leeiguation, and gave 
out some admonitions to virtue, suying : 

Varily, Heaven ia difficult to understand ] Its decuee is 
not invariable. He who estabhahes his virtue will sustain 
hia supremacy, but if his virtue fails to be constant, though 
lie possess all things he will be devastated.^ 

Hia's ruler was incapable of realising virtue, He was 
neglectful of the gods and oppressive to tlie people. There- 
fore Imperial Heaven would not sustain him, but sent its 
miniatera to the various quarteiB to proclaim those who 
could cultivate its decree, and who considered and sought 
for simple virtue, so that they might effect the control of the 
Spirits.' 

It was I myself, in company with fang, both possess- 
ing simple virtue, who were able to satisfy the Celestial 
Heart and to receive Heaven's decree, so that we had ths 
coutiol of the nine possessions and their multitudes.^ Thus 
we had power to change the Hia regulations.^ 

Not that Heaven favoureii the Shaug dynasty, but that 
Heaven had regard to simple virtue. Not that Shang 
sought after the lower people, but that the people reverted 
to simple virtue (when displayed by him). Virtue being 
simple, industries will invariably be succesaful ; but virtue 
-.being at twos and threes,^ enterprises will invariably be 
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unfortunate. It Is by uo means tbat Bucceee and failure are 
indiscriminatelj diepcuaed to mankind, but Heaven sends 
down dietresa auU blessings according to merit.' 

Now the succeeding sovereign having again received the 
decree is renewing hia virtue, and the end in view being 
simple, he is thus daily renewed.^ 

In appointing officers, let them be wise and learned, and 
let your attendants he true men." A Minister in assist- 
ing the King should aid his virtue, and in assisting hia 
inferiors he should befriend the people. How difficult it is, 
how careful (one must he), to he capable and yet simple I 

Virtue has no invariahle rule, but is located by good as 
its law. Goodness has no certain location, but co-operates 
with capable simplicity. '" 

Let the numerous tribes all confess and say : How great 
are the King's words ! And again let them say ; How 
simple is the Ring's heart I He can receive the inheritance 
of former Kings, and yet continue to promote the welfare of 
all his people I ^^ 

Verily, in a temple of seven generations you may behold 
the (fruits of) virtue, and in the chief of ten thousand 
yeomen you may behold the cause of good government."' 

A Prince without subjects cannot direct. A people 
without a ruler cannot serve. Do not inflate yourself in 
order to correct others. If every yeoman, every matron, 
does not succeed in self-direction, the people's ruler will fail 
along with them to perfect his merit,^ ^^ 



NOTKS ON SECTION VIII ^H 

' This chapter is only to he found in the ancient writing. 
It is not contained in the modein text. The historians 
gave it the preaetit title from a phrase which occurs in the 
text, " Both liad simple virtue," which E-yun is represented 
as saying of the Emperor T'ang and himself. 

^ " Though he possesses all things he will be devastated " 
reads : Tin Hu i font;, i.e., having; nine in order to lose tbeilbfl 
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TBae-chin says that this refers to the nine provinces. But 
as the kingdom had Filready been divided into twelve 
provinces before the dajn of E-ynn, it must in that case 
refer to the original nine provinces into which Yaou divided 
I the Empire. It is more likely that the number nine, used 
• by itseK and without any nominal adjunct to indicate 
territories, or anything else, indicates " all things." It will 
be remembered that Nine is the perfect number of the 
Chinese, and is here used apparently in the same sense a& 
the number Seven is used in Hebrew scriptures, to signify 
an abundance. The number Ten was ao used by the Romans. 
The Bumbor Twelve appears to he Bsaentially British. All 
nationalities appear to have their dominant numbers. 

' Kieh, the Ruler of Hia, was not possessed of the yih teh 
(simple virtue), and bis oppression of the people caused his 
downfall. It was considered a moat deplorable thing for 
any country not to have open communion with Heaven 
through the person of its ruler and the spirits of the 
patriarchal ancestors. The expression which refers to the 
"cutting off" of a ruler emliodies the idea of his severance 
from the spiritual hierarchy. 

* &yun and the Emperor Tang were selected by Heaven 
{V(Ke pr^uli vox Dei being admitted) to receive the decree 
and to govern the Empire, because they were possessed of 
the Simple Virtue. On the Virtue of Simplicity, see Tao- 
ieh-hing, Chapter LXV, 

* The regidation here referred to was the commencement 
f of the year, to change which was the exclusive mark of 
|- dynastic power. T'ang changed the beginning of the year 
F from February to January, and it so remained till the 
' founding of the Chow dynasty hy Wu-wang, ao. 1121, 

when it was again changed to December. It was not until 
B.G. 103, in the time of (the Emperor) Wu-ti, that the 
ancient method of accounting from February was established 

I anew. Since then it has remained unchanged. 

" At twos and threes " expresaee the idea of disorder 

' and equivocation, as if the matter of virtue were in doubt. 
In some instances the expression is equivalent to our 
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"neither oue thing nor llie other," and in other cases it 
cturies the meaning of "ataixeB and sevene," 

^ SucceBB or failure depends upon causes which operate 
from the beginning to the end of any enterprise. E-yun 
says that the reaulta ace not capricious, but have direct 
relation to individual merit in the unit and collective merit 
in the mass. The phrase "according to merit" {Isae te?i) 
may be translated " in virtue " or virtuously, but the contoxt 
appears to favour the above phrase. 

* "The end in view being simpie " is literally, The 
completion from the beginning being one. It may embody 
the philosophic idea of the relation of causes to effects, 
or yet may refer to the ethical principle of " acting without 
regard to the fruit of action," by conceiving the operation 
and its result to be related to a single motive, namely, that 
of duty. The phrase is somewhat difficult of exact rendering, 
yet it is easy to understand that one whose actions have 
reference to the fruits of action is merely extending yester- 
day into to-day and to-day into to-morrow, looking for the 
results of past action and sowing that he may reap. On 
the other hand, one who acts spontaneotisly and without 
premeditation, as from simple virtue, is new-born to each 
day's work. 

* The attendants of a sovereign are those who wait upon 
his person on the left hand and the right hand. Hence 
thej are called his " left and right " in the text. 

'" To be both capable in work and simple in motive was 
anciently esteemed to be of the highest merit. Virtue 
pertains to that which is good, but goodness is only found 
along with capacity and simplicity. Hence there is an 
abstract virtue in the root of things, and an active virtue in 
the many branches which spring from that root. When 
good motive inberes in good action, it is called " perfect 
virtue " (eking leh), " capable simplicity," or " simple virtue." 

'^ This passage refers to the reformation and enlighten- 
ment of Tai-kia, and constitutes a proclamation of his 
having attained to that simple virtue which was the diatia- 
guishing quality of ancient rulers. Tia-kia could now j 
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interrogate the spirits, parform the sacrifice in the anceatral 
Btemple, and obtain the decrees of Heaven. Hence he wae 
ft true father and protector of the people. 

' In those diiys the Emperor had aeven ancestral temples 
■AnclDBed within a single wall. These pagodas were for the 
piine of fathers on one side and for the eons on the other 
side, three upon each side, the central temple being for the 
first ancestor. After soTea generations the temple was 
removed, but for many reasons it might be removed long 
before that period had expired. It was deemed a mark of 

^ ancestral virtue if the temple stood for the allotted period. 
The Emperor ia referred to as " the chief of ten thousand 
yeomen." To hold the position of Lord of the Imperial 
troops, he must have the willing devotion of his suhjetits, 
a matter which depended on his methods of government. 
Hence it is said : " In the Chief of ten thousand troops you 
may see (the embodiment of) good government." 

^^ It is not necessary to virtuous living that one should 
pretend to the correction of others. It is enough that one 
should simply be himself, adding his quota to the sum of 
human service, and striving after self-perfection. The 
responsibilities of government are such that failure and 
misery among the people means imperfection in the method 
of goveinmeut, and hence in the ruler himself. It is an 
old adage that " A chain ia no stronger than its weakest 
link." Therefore the highest degree of loyalty and 
patriotism ia expressed in self-government by the individual 
An Emperor's work is not completed till the people have at 
their command the means of self-perfection. In the Chinese 
the word merit is the same as "strenuous work," being 
compounded of the two roots ka7ig, a workman, and lieh, 
strength. Hence strenuous work is the index of merit. 
The originator of the written language of China, Tsung- 
" ' ., was evidently a man of philosophical genius. 



puoN-KANO {fint part) 

PnoN-KiNO removed to Yin, Lut the people did not 
follow him to the new settlemeut. He therefore openly 
addressed the families of the disaffected people, and 
issued an injunction, saying : ' 

Our foimer ruler came and brought bis capital to this 
place, having regard to our ppople, lest thoy should be 
entirely destroyed.* We cannot (as we are now) mutually 
assist one another to obtain a livelihood. The diviners, on 
being consulted, say : It (Yin) ia suitable to our adjust- 
ment. Former Kings, having imporlaul afi'nirs on hand, 
respectfully and discreetly (sought) Heaven's will. In 
this, however, they did not invariably seek to consult their 
own wishes, nor constantly to remain in their own capital, 
and up till now five States (have had) royal occupation.* 

And now, if we do not comply with the ancient (practice), 
we cannot know but that Heaven may cut off its decree 
(from us). Much less can it be said that wo are able to 
follow up the zeal of the ancient rulers.* An hewn trees 
have power to sprout, so Heaven will continue its dacreo 
to this new city, connecting and restoring the former ruler's 
great prosperity, and bringing peace to the four quarters 
(of our empire).' 

Fuou-kang, in giving instruction to the people, com- 
menced with these holding oEBce, in order to constantljr, . 
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remind them of theit busiuees and to loetifj their conduct, 
Baying: 

Let none preanme to disregard the common people's 
grievances. It is the royal decree that all families, with- 
out diBtinction, (shall come up) even to the Court. 

The King, iu effect, said ; * Come, you multitudes, and 
I will instruct you. Do you throw off your setfishnees and 
eschew pride and indolence. Anciently, my predecessor' 
was only concerned with employing old-established persona 
in the government. The King variously announced what 
was to be carried out, and they did not conceal his intentions. 
The King paid due regard (to his government), and they 
(his ministers) did not have to utter deceptive words. The 
people thus effected a great reformation. But now you are 
forever talking to persuade the people to your confidenoe, 
I do not know what you are prating about ! ^ 

24ot that I myself wish to abandon this virtue, but it is 
you who obscure it. You do not venerate my person, 
(which fact is as apparent to me) as looking at a fire, I, 
however, by my unskilful methods have brought about this 
fault* 

Ah the cord in a net, so let there be uniformity of 
procedure, and not confusion. If thf husbandman cultivate 
Iiis land diligently in the tilling of it, he will probably 
reap a harvest. If yon could moderate your desires and 
practise real virtue towards the people, even as to jout 
own relatives and friends, justly might you enlarge your 
speech and say that you have increased your virtue. But 
you do not heed the grievous ills both afar and near, (but 
yon are) as the indolent husbandman who makes himself 
easy and does not exert himself in arduous works, but 
neglects his fields, so that he does not have any crops 
of millet and rice.^" 

You do not effect concord by speaking salutary words to 
the heads of the families, but you yourselves create evil by 
involving yourselves in conspiracies and licentiousness, thus 
courting disaster to your own persons. Having thus set 
an example of wickedness to the people, you are experienc- 
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iiig the consequences (of your folly), and are reproacl 
yourselves. 

Of what ftvail is it J 

Considering these poor people, if at any time thay 
severally should address you with their complainingB, you 
are ready at a word with false assertions. You are more 
particular with me, who can determine the brevity or 
length of your command ! Why do you not rather pre- 
sent them to me, iaetead of circulating such loose reports 
to agitate and involve the populace! Though you were 
tike a raging fire on the plain, so that you could not be 
approached by the people, yet even then you could be 
beaten out and extinguished. Thua it is that you all 
effect discomfort to yourselves. It is not I who am to 
blame,^' 

Che-jin has a saying which reads : As to men, we only 
want ttiem old ; as to instruments, we do not want them 
old, but new.'- 

Aforetime my predecessor, together with his progenitors 
and fatliers, mutually shared both leisure and toil How, 
then, dare I administer unjust penalties! For generations 
they made account of your ancestors' zeal, and I (likewise) 
will not conceal your good works. Thus do I (present) 
great sacrifices to former rulers, while your ancestow par- 
take of these presents ; and whether they bring blessings or 
calamities, I for my part do not dare to exercise false 
principles. 

I have informed you of the difficulty (as carefully) as 
an archer settles hie intention (before shooting). Bo not 
disdain the aged and experienced, nor despise tlie bereft 
and the young. Let each excel in hie own duties, and put 
forth his strength to comply with my individual suggestions.^^ 

Whether distantly or nearly (related), the criminal 
otfender shall be put to death, while the virtuous doer 
shall have his goodness proclaimed. The nation's welfare 
rests with you all. If the nation be depressed, it will 
only be (in consequence of) me, the isolated man, having 
neglected the punishments. 
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One and all of you, this is my declaration. From 
henceforth let each of you dovote yourselves to your 
business, fulfil the duties of your offices, and regulate 
your conversation, or punishment will extend to you 
personally, and your regret will be unavailing. ^^ 



NOTES ON SECTION IX 



I The ancient test contains this section, but the modern 
text has this and the following two sections as one. 

' Puon-kang began to reign in cycle XXI., year 37, or 
B.o. 1399. Between Tai-kia and Puon-kang there were 
fourteen rulers of Shang, whose history is not comprised in 
the Shu-king. Tai-kia and his suecessora ruled at Po until 
Ho-tan-kia removed the capital to Siang in b.c. 1532. It 
was then that the principles of government instituted by 
E-yun uniler Ching-T'ang, and continued by his son E-tseih 
under the Emperor Tai-wuh, began to decline, and the power 
of the dynasty began to fail. Several Princes neglected 
their attendance at Court, many attacks were made upon the 

■country, the people became rebeUious, and the throne was 
insecure. In Tsu-yih'a reign (b.c. 1523) the capital was 
devastated, and the government was removed to Kang. 
Eight years later Kang was devastated, and Hing was made 
the centre of government. 

Puon-kang, seeing the root of all this trouble, reverted to 
a atrenuoua use of the principles of Ching-T'ang, and removed 
the capital to Yin. The Ministers and people were averse to 
the removal, and hence the Emperor drew up the declaration 
contained in this section. 

* The former ruler referred to in this instance was 
Tau-yih, who removed the capital from Siang to Kang, and 
from Kang to Hing, on account of the devastations caused 
by the flooding of the Hoang-ho or Yellow River. Puon- 
kang therefore refers to Kang when he says : " Our former 
ruler came and brought his capital to this place." 

' It was customary, from the earliest times, for the Em- 
^peror of China to consult the sacred Tortoise, tlie astrologers, 
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and other means of foreknowledge, in all matteia 
importance to the State. It was probably believed 
when human thought had exhauated itaelf in the endeavour' 
to arrive at juBt conduaionH, the doubt still remaining, it 
was then permitted to use divinations, the viituc and 
reliability of which would be in direct relation to the 
integrity of the consulting person. The decree of Heaven 
being vested in the person of the Emperor, so long as he 
remained in virtue, the result of his consultatione would he 
reliable and tit to be acted upon ; but when he fell away 
(rom virtue, the divinations would become obscured or 
utterly false, and bo he would become involved in difficulties 
at every atep. Up to the time of Puon.kang, the capital of 
Shang had been successively at Po, Hiaou, Siaiig, Kaug, and 
Hing, These are the "five places'' referred to. XL was 
now to be removed to Yin, whicJi is Yen-tse in Honan, lat, 
3S' N., long, i" W. of Pekin. 

* The practice of the ancient mlera was to follow the decree 
of Heaven as revealed by the divinations, to cherish the lives 
of the people, and to be zealous in the welfare of the country. 

* The F.mperor is here speaking allegorically. Kang was 
the hewn tree, and Yin was to he the new growth on the old 
trunk. It is here indicated that the goodwill of Heaven is 
not attached to any particular place, but will follow Um 
virtuous ruler wherever he may go. 

* The expression " in effect " is represented by the w( 
io, which implies a matter which is in doubt, and hew 
itidicatea that what follows are not tlie actual words of the 
Emperor, but merely convey the purpoit of his discourse. 

' The words Ngo sienchu, My former ruler or predecessor, 
refer to Ching-T'ang, the founder of the dynasty. 

* Ching-T'ang's wise rule is referred to by all hia suc- 
oeaaors. His Ministers imitated his zeal, and having no 
personal wishes at variance with the dictates of the Emperor, 
they never had occasion to pretend to a compliance secretly 
wishing to disobey, as mas evidently the case with the 
Ministers of Puon-kang in regard to the edict of removing 
the capital to Yin, 
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' The Emperor perceived that there was a want of respect 
for himself among hie Ministers, and attributed the fiict to 
hie having been too lenient with them. He now, in this 
declaration, indicates the duties of his Ministers and ofRcers, 
and resolves to fitrengthen and correct hia governmant. 

^^ He reproaches his Ministers tor their indolence and 
eelf-indujgence. He perceives that they look well after tlie 
welfare of their friends and relatives, and bids them do so 
with the people also. The expression ta yen, " enlarge your 
speech," means to have something worth talking about. 

'^ The Emperor makes a scathing indictment of liis 
Ministers, accusing them of duplicity, cowardice, and licen- 
tiousness by misrepresenting his decrees to the people, by 
suppressing the true state of popular feeling in regard to 
them, and by circulating false reports in order to secure 
the adherence of the people. Then he sarcastically adds : 
But you are more careful with me who cau determine your 
existence I By this he would convey to them his knowledge 
of the fact that, although they issued false reports to the 
people with great alacrity, yet they cuntiuunlly concealed 
the result of these reports from him. 

'* Men become experienced, cautious, and moderate as 
they advance in years, while instruments become worn out 
with use. Hence the desirability of having old principles 

^ftnd new methods, old rulers and new officers. 
^^ " As an archer settles bis intentioc " has reference to 
the single-eyed ambition which is the characteristic of oil 
■virtuous action. It is necessary tu be careful at the begin- 
ning to concentrate on the object aimed at, and then to 
exert one's fidl strength. 

^* The Emperor's decision to strictly enforce the 
punishment of offenders, whetber they be near or distant 
from bis person or the throne, and equally to reward virtue 
wherever it was displayed, shows that he had fuJly realised 
for strenuous government if the country was to be 
. from the evils which had grown up under the rule 
mediate predecessor. 



SECTION X 

PDON-KANa (amtintieil) 

PuoN-KANQ went forth and croBsed the Ho to effect tirtV 
people's removal, and addresaing the people themselves, who 
would not follow him, he openly declared (his priociples) with 
sincerity, urging them all to suhject theinselves and come 
to him without rabble in the royal precineta, Puon-kang 
then arose and led the people forth, saying : 

Hearken intelligently to my words, and do not fail to 
regard my decrees.^ 

Yee, indeed ! Aforetime my predecessors iinoeaaingly 
applied themselves to the people's interests most attentively, 
supporting their chiefs with mutual affection, and thus did 
not fail to auetain the seasons (of adversity).* 

When Yin was aubjected to great calamities, the former 
Kings were not indolent in dealing with them, but had 
regard to the people's interests in causing them to remove.' 
Why do you fail to regard the memory of our ancient 
Princes 1 When with due regard to your welfare you were 
commanded to remove yourselves, I was but solicitous of 
sharing your welfare. It is not that you have i 
(in any way) and deserve punishment. And 
commanded you to come to this new capital, it is. 
solely on your account and in order largely to promote your 
own ends. 

Now 1 have been striving to effect your removal in order 
to tranquilliae and establish the nation. But you do not 
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sympathise with my heart's sore distress, and have uni- 
versally neglected to make known your (eellngs, which, 
being respectfully prompted by sincerity, would influence 
me, a eohtary man.* 

Thus you are only deluding and perplexing yourselves, 
just as in loading a boat if you do not accord (with time 
and tide) you only endanger the cargo. Tour sincerity ia 
not conspicuous, and you only (succeed in) mutually 
inTolTing ua, so that we suffer. If you do not attend to 
this trouble — being self- distressed — how can it be lessened T 

You do not make your plans far enougli in advance ao 
B8 to provide against distress, and thus you greatly augment 
your sorrows. Now that you have the present with you 
and not the future, how can you live from above ? ^ 

Now therefore I command you in this instance not to he 
self-indulgent to your own detriment, leat you hurt your 
bodies and pervert your minds, I trust to obtain a con- 
tinuance of out decree from Heaven. Why do I thuB 
iverawe you 1 I do it to further your general welfare. 

consider out former Prince's zealous labour for all your 
anceetors, and I am greatly disposed to cherish you, 
because I contemplate you in this light.^ 

If I err in my government by remaining in this (place), 
our exalted Prince will send down afflictions evil and 
calflmitouB, saying : Why do you oppress my people 1 

If you multitudes of people do not actively co-operate 
vith me, a solitary man, in this same project, our former 
Princes will greatly inflict upon you evils and calamities, 
saying : Why do you not sustain my young descendant in 
this relationship!^ 

Because you have failed in virtue, they above will 
punish you, and you will not be able to escape.^ 

Of old my predecessor, having toiled for your ancestors 
and fathers, tendered you collectively my cherished people. 
But if you have wrongful thoughts in your minds, my pre- 
decessors, who comforted your ancestors and your fathers, 
and your ancestors and fathers themselves, will cut off aud 



I nject you, and will not teclai 



11 from death. 



114 THE SHU KIHQ 

Those of mine who hiive the regulation of gorernment 
and are associated with my throne, should they hoard up 
treasure, their ancestors and fathers will vehemently 
complain to my exalted Prince, saying : They inflict great 
penalties on our deacendants — thus inducing the exalted 
Prince to extensively iuflii:t misfortunes upon thera.* 

Well, then, 1 have now informed you (on this matter) 
of not removing, and do you therefore continually respect 
my great deeire. Let us no longer be separated from one 
another, but do you share my designs and thoughts, so that 
you may intelligently follow them out, each one observing 
moderation in his heart.'" 

Should there be any unrighteous or refractory among you, 
subverting and trangresaing (the laws) without fear, and on 
every occasion conspiring treacherously, I will cut off their 
noses, ^' and exterminate them, without leaving them 
residue or poaae«sian, and I will not permit the removal of 
their posterity to this new city.^" 

So then be very active, and I will so endeavour that 
your removal shall lie to the perpetual advantage of your 
families. ^^M 

NOTES ON SECTION X ^M 

• What follows may be taken as the substance of the 
address to the people, referred to in the prei:iiding paragraph, 
where it says : " He openly declared his principles with 
sincerity." The invitation of the Emperor was intended 
to combat and overcome the jJernicious eifect of his Ministers' 
unfaithful advice, for it wiia known to him that in many 
cases they had gone about persuading the people to remain 
at Hing, because it suited their purposes. 

^ Puon-kang heie refers to the cause of the removal to 
Yin, which was that there were extensive floods at Hing, 
caused by the overflowing of the Yellow River, It is 
presumed that the desolation might have been prevented by 
a timely survey of the land and the rivers, and the doe 
afiplication of adequate omliankments. The danger (tf<n 
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fiooding might also have been foreseen by attention to the 
seasons and the prognostics. liut all these things had 
fallen into neglect tofore the days of Puon-kang through 
irs and bad administration. 
' Tin is another name for the Shang dynasty. In later 
history the successors of the Shang dynasty are indis- 
criminately referred to by one or the other name. The 
name of Tin was derived from the incident of this removal 
to Tin under the rule of Puon-kang. 

' " The one man," " the solitary man," " a single indi- 

viduol," etc. (j/ayjin), is an expression of self-disparagement 

and commiseration employed by Royalty, and particularly 

by the Emperor. It is perhaps better expressed by " a 

^H lonely man," or " the aolitarj man." 

^^b Lao-tM, in the Tao-teh-kitig refers to this eustom 
^■(Chapter xxxix.) : 

^Hk .... Princes imd Kings call themselves " orphans," 

^H^' isolated," and "chariots nitliout wheels." Do tliey not 

^Bitiiereby acknowledge tbeir authority to be based upon and 

^H:ttipport«d by tbeir inferiors ] Who can deny it ! t^urely a 

^K^ariot without wheels is no chariot at all ! 

^^B ^ The Emperor here indicates the need for provident 

^B'Bchemes ; but such having been neglected, and the country 

^* overtaken and devastated by extensive floods, the people 

can but make the most of present opportunities and leave 

the rest to Heaven. It is as if he had said : H^ow you 

must make the most of a dif&cult situation since you made 

»Do plans against the day of disaster. The original pasaage, 
fdu ]d yia kin loang how Joo ho sang tmi gliang, is capable 
of a considerable diversity of meaning, but the purport 
seema to be : Since the whole of your attention and 
interest is vested in your present advantage, and since you 
have taken no thought for the future, you cannot look to 
Heaven to sustain you in your present distress, but must 
get yooiselvea out of the difficulty as beat you may. Then 
follows the Emperor's advice regarding what is best to be 
J done. 

' The "former divine Prince" who laboured for the 
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anceatora of Puon-kang's people was Ching-rang, whom 
the Emperor continuaHy held before his mind as an example 
to himeelf and the nation. His veneration of T'ang was 
Buch that he declared he could but cherish the people who 
were descendanta of those who served the great and 
virtuous founder of the Shang dynasty. It ie recorded in 
Chinese history that Puon-kang practised the rulBB of 
government adopted by Ching- T'ang, established his capita) 
in the ancient centre of T'ang'a government, and caused the 
fortunes of the nation again to flourish. 

' Beyond the external application of the criminal code, 
which prescribed punishments for various offences, the 
Chinese believed that there were other afSictiona proceeding 
from interior sources, and that the Spirits of their ancestors 
were the instruments under Heaven of producing calamities 
of various kinds as punishmont for their follies and lack of 
virtue, or as corrective to their ignorance and lack of 
foresight. At the same time they ascribed all the benefits 
and bleesings of a righteous government to the ministrations 
of these some Spirits. They sacrificed to them in their 
ancestral temples, and invoked them on special occasions, 
behoving always that they retained a loyal, patriotic, and 
paternal ri>gard for the King, the country, and their own 
descendants. This great Shinto religion can be traced in 
the text of the Shu king before the days of Yaou and 
Shun. 

^ In the sentence, " Because you have failed in virtue 
they above will punish you,'' we have the peculiar con- 
struction laxB sJumg Id fa ju, in which the words leze shang 
may as well signify self-above, or Higher Self, as " they " 
(the Spirits), The word tern signiiiea Self, and may he 
used in the singular or plural sense, and in the first, second, 
OT third person, so that one must be guided entirely by the 
context. In rendering it in the third person plural, " they 
above," regard has been paid to the circumstance of the 
ancestral spirits having been already mentioned. The 
immediate context, however, would appear to refer the 
pronoun to "our former Princes." It is possible, 
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departing from the literal meaniug of the text, to reader 
this particular sentence very differently. 

' Literally, pearls and genm. Coin was already in use, 
three aorte having been in existence from the time of Yaon 
(Book I., Section V,), but gems were still, and for many cent- 
uries later, the chief form of accumulating wealth. In the 
days of Cfaing-wang of the Chow dynasty (b.c. 1101), the 
laws regulating the issue of coin from the nine treaanries 
were remodelled. 

^^ Literally, "the middle." The doctrine of the Path 
of Virtne is called " the Middle Path," and the observance 
of virtue is called " the due medium." 

" The words pi tau probably refer to the nose-splitting 
penalty imposed on felons (see Book L, Section II., " Canon 
of Shnn," and Notes on the Text). 

^^ The Emperor, having informed the people of the 
importance of the removal to Yin, now threatens all re- 
fractory people with severe penalties, and expresses his 
intention of making the future capita! a permanent and 
proaperouB abode for the families of law-abiding citizens. 



POON-KABH (conelwaion) 



FuoN-KANQ having removed, he settled the dwellings of the 
people and appointed their etations,' comforting the people, 
•aying : 

Be not trifling and indolent, but aspire to eatabliah the 
great decree. Now I have revealed the [jromptinga of 
my heart and reine, and have fully informed you, my 
numerous people, of my designs. Not that I would incul- 
pate you, but you should not foster angry thoughts, nor 
conspire together to berail me, the solitary man ! 

Of old our former Eing^ desired to excel in the merits 
of his predecessors, and removed his capital to Shan,' 
bringing our disabilities under control and displaying his 
faculties for (the benefit of) my country. But now my 
people are swayed and scattered about, having no fixed 
abode ; and yet you say to me : Why do you agitate and 
disturb the multitude of people in regard to removal I It 
is that Supreme Heaven is willing to renew our exalted 
ancestor's virtue and prevent confusion to our House. 

I and some of my truly respectful (Ministers) would 
jointly preserve the people's lives by making a perpetual 
residence in this new city. Wherefore I, a moderate man, 
do not wish to diBpense with your counsel, but would 
always cultivate good advice, and you would hardly dare 
to oppose the divinations, but would wish to enlarge thi^ 
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Empire.* Yea, truly I If you Princes of the Empire, you 
nobles and numerous men of affairs, would but sympathise 
in lay anxiety ! I have continually aspired to befriend and 
guide you, having regard for the respect of my people. I 
will not support those who love wealth, but will openly 
reverence the industrious ; while those who nourish their 
fellow-creatures and make plana for the people's security I 
will employ and esteem. 

Now I, having come forward and informed yon of my 
intentions, whether or not (you agree with them), do not 
fail to regard (these ray words). 

Do not f^ve yourselves up to amassing wealth and 
treasure, (but) be very productive and self-auataining. 
Diligently diffuse popular virtue and constantly cherish 
simplicity of thought.* 



NOTES ON SECTION XI 

' This would be about the year B.o. 1399, when the 
removal of the centre of government to the city of Yin was 
completed. From this time the name of Yin became the 
designation of the dynasty. 

' Thia refers to Ching-T'ang, who aspired to revive the 
▼irtuous government of Yaou and Shun. 

* Po is sometimes called Shan, " the hill," on account of 
ita elevated position. Po was the city of Yin, and its 
elevated position gave it exemption from the devastations 
of flooded rivers. T'ang appears to have established his 
government there because it was the ancient centre of 
government He had many difficultiea to contend with, 
among which was a seven years' drought which occurred at 
the beginning of his reign. He reigned for thirty years, 
and was well-beloved by the people. 

* Puon-kang gives two good reasons for wishing the 
people to remove to Yin ; first, that the decree of Heaven 
might continue with the House of Shang for the good of 
lihe people ; and secondly, that the prognostications had 
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proclaimed it as advantageous to them. Puon-kang suc- 
ceeded in his project, and reigned at Po for twenty-eight years, 
being succeeded by his younger brothers Sinou-Sin and Siaou- 
Yih, under whom the power of the dynasty again declined. 
During the reign of Siaou-Tih, the oJd duke, Tan-Fuh, 
removed from Pin to Kia, and changed the name of his State 
to Chow, which later on became the aucceeding dynasty, 
The Sbang dynasty continued for 257 years after the 
removal of the seat of government to Yin. 

^ TliB expression sang-sang may he rendered " alive and 
active," or " very productive." The latter is preferred, aa 
an antithesis to "amassing wealth and treasure." It is 
one thing to produce and use wealth, and quite another to 
take and hoard it. "Simplicity of thought" {yay-ein) 
may be translated "singleness of heart," Popular virtue 
[ming teh) is not the philosophical abstraction which is 
related t« the Tien-too, hut the principle of simplicity in 
daily life. Right thought, right speech, right feeling, sat 
right action are thereby translated into right living. 
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SECTION XII 

THH MANDATBB OF TUHH {first pari) ' 

Thb King continued mourning in twilight obscurity for 
three years, and having laiii aside his trappings of woe, he 
etill refused to BpeaL^ Tlie numerous Ministers (thereupon) 
all protested to the King, saying ; 

A man of knowledge is called an intelhgent administrator, 
and an intelligent administrator is an etfective law-giver. 
The Great One is ruler over ten thousand States, and the 
one hundred officers venerate his authority.^ Your Majesty 
ean only effect your commands in speech ; hut in refusing 
to speak, your Ministers and subjects are without the means 
to ascertain your will. 

The King then made use of writing ^ to announce (hia 
will), saying : 

Since I came to rule over the four quarters (of the 
country), I have been distressed lest my virtue should not be 
adequate (to the taak).^ On this account I did not speak, 
and while I reverently meditated and thought on the right 
way,* I dreamed that the Supreme Ruler conferred on me 
an excellent Minister, one who might speak for me.^ 

He then minutely described the appearance (of the vision- 
ary man), and directed that a portrait (ahoidd be drawn) and 
that a thorough search (should be made) throughout the 
country ; (when it was found that) Yueh, who was employed 
in the wilderness of Fuh-yen, alone resembled (the portrait).^ 
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Th'^rcupon he was appointed to act as Prime Mil 
and the King, placing him berore his attendante, 
manded him, eaying : Morning and evening do yoQ 
communicata instructions in order to aid me in virtue.* If 
I am like metal,"* I will use you as a gnndstone; if I wish 
to navigate the chief rivers, I will employ you as the boat's 
oar ; if the year is one of gmat drought, 1 will use you as a 
copious rain. Unfold your mind {therefore), and refresh 
my heart. If physic is not eHicaciouH, the disease will not 
be aasuaged. If when walking barefoot ^^ one does not 
regard the ground, his foot may be wounded. 

Be then, in association with your fellow-office re, con- 
tinually steadfast in regard to the correction of your King, 
difpctinfi him in the course of former rulere, and causing 
him to follow after our exalted Prince, in order to tranquiilise 
the multitudes of these my people. 

Hearken, then, and do you respectfully regard this my 
decree, for tlien only will you secure its benefits, Yueh replied 
to the King, saying r As wood following out the carpenter's 
line becomes straight, so a prince by following good advice 
becomes a sage ; and when the prince ha^ the cspabilitiot 
nf a sage, his miniaterB, without being commanded, will 
quiesce (in hia designs). Who then would dare to 
reverential assent with the King's august decrees 1 



NOTES ON SECTION" XII 



' The modem text does not contain this or the 
following sections. They are only found in the anm 
character. 

' The King here mentioned is Wu-ting, son of Siaou-Yih, 
who ascended the throne in B.o. 1322. He in also called 
Kaou-tBung, "the exalted master." After mourning his 
father for three years, as required by Court procedure, he 
remained unaccountably silent, and refused to give any 
commands to his Ministers, whereupon they remonstrated 
with him. 
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■ "The Great One " (ro-tee) is a oompliiiiwtiUiry titlo of 
the Emperoi. 

* As will already liave been iioliid, the art of writing 
was known and practised in China from mo»t anuient tiinec, 
Taang-hia first formed the symbols or hletoKlyphu from 
which tlie modem characters are derived. The ChineM 
were possessed of a considerable literature at leant llfteon 
hundred years before the dawn of civilisation in Kn({land, 
and a thousand years before the foui>ding of Itome, Wu 
are but now only beginning to apjirBciato the moriil and 
philosophical excellence of this literatuni. 

^ This passage affords an interesting exiimjile of the oarufiil 
manner in which the aneient rulers of China lumiinied tlio 
responsibiHtics of rulership. Wu-ting wii* uaruful in the be- 
ginning, and refused to give orders to his MiniKtun until lie 
was certain of his fitness to govei'n and of his iihility to carry 
out the will of Heaven, lest a word spoken too soon might 
involve the welfare of his people. 

* The text here euiploys the word Ta/i, which ti loosely 
translated *' the right way." The Ta/f was a IxMly of doctrine, 
of very ancient enunciation, said Ui have been comniuni- 
cated to mankind by Fuh-bi, and cberixhed by his descend- 
ante Hoang-ti, Chnen-hio, Chi, Yiiou, und Shun. Fuh-hi 
«u the dirine ancfiator of the Yellow Kmperor, and H'mruAuiA 
about Ko. 3200. It m extremely probable that the doctriu« 
of the Too had already beeo eomaitted to writiug at the 
panod of this narative, and it may \m that Wu-ting poKderad 
ofiT it while maanaag Us tatbar at tb« Gate of fitmow. 
lbs pniK^le* of tka E^tCold Pktb were embodied in tba 
"Gnat Fhn,' nd wvie bnutd by Vu is tlie pfocew of 
it^aamg the I^ Kv«, wbni the book vMUinittg lU< 
F^ ncnBed Oe Lo Book (Lo^^). 

' ** Ihmmmg ' in Am Chtneae ie wortftA by ftconhin*- 
tiM of the ^i^-faath aad erne haadnd end laiif-thcA 
' - — i,t,*Amlom. BcDee'loblkw 
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found that Yueh, an artisan engaged among a ^ting of 
labourers in constructing a dam at Fuh-;en, taUied with 
the portrait. He was a man of native wisdom, deep piety, 
and singular virtue. 

* It may be supposed that Yueh, being interrogated by 1 
the Emperor, gave evidence of hia knowledge of the Too in ' 
that simple philosophy peculiar to certain unsophisticated 
souls in whom the heart is pure and the ntind vigorous. It ia 
also certain that the Emperor recognised the man of bis 
dreams. 

The expression " hia attendants " employs tbe words 
" left " and " right,'* which are derived from the roots Kang 
and Kin, the doer and the speaker. These were the Chief 
Counsellors and Officers of State who stood upon the right 
and left hand of the Emperor on State occasions. They 
were reapectLvely " the mouthpiet* " and the " band " of the 
Empire. 

'" Literally, kin, i.e., gold, which as the chief of i 
and essentially the royal metal, stands for all others, 
UBe of the " grindstone for sharpening " suggests i 
instance a steel or iron instrument too blunt for effective 
use, as might be said of the Sword of State in many in- 
effective governments. 

11 1' 'W'alking barefoot " ia literally ancient walking, or 
walking as in former times, from which we may infer the 
use • of sandals or shoes as customary in Wn-ting's days. 
Tanned hide and leather ia mentioned as a tribute as early 
as B.o. 2300, and Tsae-Chin mentions the spiked shoes fot 
mountain -climbing used by Ta-Yu in the course of hie 
survey (Book I., Section V.). 
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Yi7Ba was commanded to ba geneml overseer of th.e 
one hundred odtcers. He therefore went to the Kin g and 
aaid : 

Verily ! an intelligent King aubmiasively conforms to the 
way of Heaven ^ in eatablifihing the country, fixing hia 
capital, commissioning the chief ruiera and their dependent 
Princes, in addition to the great officers and various chiefs, 
not solely for the sake of his own convenience and dignity, 
hut also for the controlling of the people. Heaven alone 
is thoroughly intelligent, but a wiae ruler can attempt its 
pourtrayal ; m which case the Miniatera will be respectfully 
compliant, and the people wilt follow the government.^ 

Speech can involve one in disgrace, and weapons can pro- 
duce war; and just aa the robes of ofGce should remain in 
B chest (until required), ao the sword of justice (should only 
be unaheathed) after a close examination of the offender.^ 
Your Majesty should be careful and sincere in these matters, 
and with capable intelligence you will invariably excel.* 

The adjustment of irregularities rests with those in ofiice, 
and officers who do not extend partiality to their own 
families are alone to be depended upon ; and those of the 
nobility who do not indulge in vice are alone fit to be 
Ministers.^ 

Study that which ia good in order to influence (others), 
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and also try to influence them at the right time." Holding 
himself gooil, one loses his goodness ; esteeming himself 
capable, one is bereft of hia merit. Only when thoroughly 
attentive to business is ho fully prepared ; and only when 
fully prepared is he not confounded. 

Do not open the doora to favouritism, and so incur dis- 
respect ; do not esteem yourself highly, and so commit a 
folly. Only that in which one abides contentedly is his 
- proper business, and that alone will prosper. 

For one who is defiled to offer a sacrifice umst be ac- 
counted a lack of veneration ; also when ceremonies 
irksome there will be confusion, and the service of the g( 
will be difi^cult in consequence.' 

The King replied: Excellent. Yueh I Your advice 
must be respected. Had you not gone so far as to 
instruct me, I should never have heanl anything to put 
into action. 

Vueh bowed low and bent his head, saying: It is not 
~ the knowledge of a thing, hut the doing of it that is difficult. 
If your Majesty can receive this, there vrill be no more diffi- 
culty in sincerely co-operating with former kings in perfi 
ing vii'tue. Only, had Yueh not spoken, he would 
been the most defective (of Ministers).* 



ac- 



NOTES ON SECTION XIII 



^ The Tien Too is philosophically understood to embody 
the doctrine of " Heaven's Way " in regard to manldml, or 
what is called Divine Providence. The word Too may ha 
variously rendereil ; First Cause {Pnmum Mobile) ; Verlmm, 
LA)go8 ; the Way ; the Doctrine ; or Method, according t»-i 
the context. Here it appears to mean Heaven's will at^ 
expressed in natural law and human polity. 

^ Heaven is witness of all things, is alive to the needs of!, 
all, and therefore alone is just. A vfise ruler may endeavotu 
to imitate Heaven's justice and intelligence by alertneM^ 
efficiency, and equity. Ministers will then be equally dis- 



1 



THE MANDATKB OF VUEH (continued) 



127 



r 



posed to imitate the King, and the people will follow the 
Ministry. 

* Speech should rightly dignify a man, but its improper 
use will bring dishonour. Weapons should protect a man, 
but their free use will lead to quarrels and vendettas. 
Bobes of honour aro used for distinction, but they should 

(only be conferred upon the virtuous. The sword of juslico 
should be used against oifendera, but only after complete 
proof of guilt. 

' The use of words in the enacting of laws, the use of 
weapons in the maintaining of them, the nee of robes in 
conferring awards of merit, and the use of ttie sword of 
justice in punishing offences, should be carried out with 

I discretion, and a good government will be the result, 
f * Ministers of State must be capable of perfect impartiality 
Infore they can govern the people. If they are guilty of 
Irregularities, tliey cannot espect to correct similnr evil in 
ijthose beneath them. Virtue is therefore an essential quality 
■of a good MiniBter. 
" It is not enough to study what to do for the good of 
others, nor yet enough to know how to do it. One muat 
also learn to be timely and opportune. Good seed, good 
soil, and a good season are all essential to a good harvest. 
None can be neglected. They are " the three considen- 
tions" of every successful work. 

^ Certain persons are unfit to officiate in religious mtvicm ; 
and some, otherwise fit, may officiate too much. Propei 
respect for religious ceremonies is the tint requisite, and 
oiodetatioQ in their ptactic« is the next. 

^ While doing reverence to the King, Tueh mentions 
himself 1^ name as if referring to one who is Uis abtent 
subject of critical consideraljon. He adopts this Daniwr of 
flelf-dispaesgemeot oat of respect to the Kii^ aod his owb 
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Thh King said : Come you, Yueb. I, the little c 
merly gave myseli to Kati-puon, after which I retired to the 
waste wildertiees, and there entered a town on the Yellow 
Eiver. From the Ho I hied to the city of Po, and withal the 
result is that I am not distinguished.' But do you he in- 
structive to my mind, as in making good wine you might be 
the ferment of sugar, or in making an agreeable soup ^ you 
might be the salt and the prunes. Do you in your teaching 
try to embellish me, and do not (in any case) abandon me. 
I shall then be capable of fuUilling your instructions. 

Yueb replied : King ! men seek to extend their informa- 
tion, that their affairs may be established. But do you 
apply yourseli to the ancient truditions, and you will meet 
with suteesa. For a man of affaire not to master the ancient 
, (methods), and yet to be capable of perpetuating his genera- 
tions, is a thing of which Yuoh never yet heard ! ^ 

Be studious of bumble intentions, and try to maintain 
timely etforta, and embellishment will come to you (of itself). 
Sincerely reflect on this, and virtue will accumulate in your 
person.* To be instructive (to others) is the chief means of 
study. Consider, then, the end and aim (of study) while you 
are regularly engaged in it. Thus youi virtue will be em- 
bellished without your being aware of it,'' 

Oive due consideration to former Kings as perfect examplei, 

laa 
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ind reflect upon their perfect integrity. Then I, YueL, 

I flhall be able to pay due reverence, and everywhere can aak 

1 for reliable and gifted men for appointment to the varionB 

iffioea.^ 

The King said : Verily, Yueh ! If they within the Four 

|. Seaa should all respect my virtue, it will he duo to your wise 

counsel. Legs and arms (ore necessary) to a man, and tniaty 

MinisteiB (are indispensable) to a wise ruler. It is reported 

that the former administrator and judge who served my 

predecessor said : " If I cannot make the Prince as were Yaou 

and Shun in their minds, I shall be as troubled as though 

I had been beaten in puhHc." If a single subject did not 

get his rights, he woidd say; "Again, it is my fault 1 " ' 

^He thus aided my illnstrions ancestor in attaining to high 
Heaven. Do you in like manner intelligently assist me not 
ito permit the Great Administrator to usurp all the good 
qualities attributed to the Shang dynasty.^ As a Prince 
without capable Ministers cannot govern (the country), so 
even good Ministers without a chief cannot consort. May 
you ably continue to Imitate the former King's continual 
pacification of the people, 

Yueh bent low and bowed his head, saying : I will 
endeavour to realise (your Majesty's) wishes, and illustrate 
the Son of Heaven's excellent decrees.^ 



W NOTES ON SECTION XIV 

^ It is stated that Wu-ting had for Prime Minister one 
named Kan-puon, to whom the Officers of State were 
accountable during the three years of his mourning. What 
became of Kan-puon after Fuh-Yueh became Premier does 
not appear in the text. 

^ The ancient use of wine is recorded here and in other 
Oriental writings. It appears in the Chinese history that, 
previous to the time of Ta-yu (b.o. 2203), the people drank 
Bweet wine and fermented mare's milk (a species of 
^ Koumiss). But in the days of Yu, E-teih invented intoxi- 
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eating liquor, and when the Emperor tasted it he fouod 
it very pleasant. He thereupon banished E-teih, without 
disgrace, for the welfare of hia people, saying : In future 
ages this thing will be the ruin of some of my countrymen 
(aee Book IV,, Section XII.). The concocting of aoup with 
prunes is an unexpected and curioue piece of intelligence. 
This method is still very much favoured in Denmark and 
other parts of Europe. 

^ It is not only necessary that a ruler should have a full 
knowledge of current events, but also that lie should study 
the history of bis country, so that he may know what was 
done in the past by those who were successful. The pre- 
cepts of Yaou, Shun, and the great Yu probably constituted 
the ancient traditions to which Yueh referred. 

* Not to aim too high, and always to act at the right 
time, are means of self -improvement conducive to humility 
of spirit and industry. The incessant striving after virtues, 
OS if they were things apart frem oneself, the thought of 
attributes which are only abstract in name, is responsihle 
for lack of realisation and attainment. Yueh suggests that 
the mind should be allowed to engage only in the duties of 
everyday life, and all the attributes of the mind and heart 
will then spring spontaneously into activity within UB. 
This seems an easier thing than "looking for light," "seek- 
ing after grace," and some other projects in which the mind 
and soul of man are continually engaged. (Cf. Tao-tek- 
king, Chapter XLVII.). 

' In the endeavour to impart instmction to others, one 
is sure to gain knowledge for himself, since he cannot give 
to others what lie does not himself possess. Thus, uncon- 
sciously, he employs the means while having only the end 
in view. This is the perfection of virtue which arises from 
use. 

^ Only when a King is worthy of reverence as a capable 
and virtuous ruler can a Minister expect to enlist the 
services of reliable and gifted men as OfBcers of State ; for 
where virtue is lacking it is not met with virtue, and where 
ability is lacking it does not meet with respect. 
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^ This refers to E-yun, the wise and accomplished 
Minister of Ching-T'ang. The phrase "I shall be as 
troubled as though I had been beaten in public " is literally : 
" I shall be as imp-infested*^ etc., a common expression for 
shame and trouble. 

^ ''High Heaven" means the imitation of divine 
methods as illustrated by celestial and natural laws. " The 
Great Administrator " refers to Ching-T'ang, the founder of 
the dynasty, whom Wu-ting aspired to emulate. 

* The expression *' your Majesty's wishes " is inserted for 
the purpose of distinguishing between the personal wishes 
of the King and the excellent decrees of "the Son of 
Heaven," as the Emperor is honorifically called. 
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' KAOU-TSONG ' 



Whils Kaoii-teung was performing the daily BBcrifi{ 
there came (to him) a crowing wild-fowl.^ Tau-ki (his 
Minister) naid : It ia of first importance to admonish the 
King, and then to straighten out the atrairs of tlie State. 

He therefore gave couoael lo the King, saying ; Although 
Heaven judges the inferior people, and according to their 
handiwork determines to them either long life or short, it 
is not that Heaven would destroy the people, but the people 
themselves who halfway cut oil' their own lives.^ 

Now the [leople having neither complied with virtue, nor 
acknowledged their transgressions, Hettven hiia already 
(uttered) a certain decree to correct their methods; and you 
say : What concern is that of oursi* 

Assuredly ! When the King duly respects (the welfare of) 
the people, there will invariably be a celestial continual 
and regular sacrificing would not be abundant only in 
ancestral temple.^ 



NOTES ON SECTION XV 

' This section is contained iu both the ancient and 
modern texts. 

^ This incident is recorded in the Review of Chinese 
Hibtory. It is said that the King was given to continual 



1 



THE DAILY 8ACB1FICK OP KAOU-TSUNG 



133 



1 the ancestral temple, being of a highly super- 
stitious mind. The people were coitaequently neglected, and 
in token of disapproval from Heaven a wild-fowl settled 
upon the tripod while the King was sacrificing, and raised a 
discordant noise as if to mock the invocations of the Emperor. 
This gave occasion for the Minister Tau-ki to reprimand 
the King for his neglect of the people. 

^ It is here stated that the pleasure or dlsplesisure of 
Heaven does not rest upon assumed virtue which finds 
expression in continual sacrifices and religious ceremonies, 
but solely upon the handiwork and actions of a man. It is 
said that Kaou-tsung had been supplicating for long life, 
and the Minister therefore indicates that right action and 
right thought is the means of long life rather than continuous 
praying for it. 

* " Heaven has already uttered a certain decree " evidently 
refers to tlie omen of the wild-fowl, which was regarded as 

I « sign of Heaven's displeasure. "What concern is that of 
[ ours I " is intended to show that the King regarded the 

incident lightly. Tsu-ki therefore wishes to impress the 

King with its importance. 

* "The celestial continuation" refers to the stability of 
the Shang dynasty, which was threatened by the indifference 
of the King tu the people's needs. If the King hod duly 
respected them, there would have been regular sacrifices 
everywhere, and not merely those oft'ered by the ruler to 
' 's own ancestors. 
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THB WBSTBBN IX)itD B CONQUBST (, 

Thb Westet'ii Lord having couijueced Li,' Tsu-K, in agitataqflM 
hastened to announce it to the King, sayin); : 

Heaven's eon I Heaven having proacribed our Y mI 
dyHnaty'a decree, the influential men and chief diviners do — I 
not d^re to predicate success. It is not because former 
Kinga have failed to regard us, their people ; it is that your 
Majesty, by dissipation and improper conduct, has brought 
about your own punishment,* 

Therefore Heaven Las rejected ub, and we have no more 
happy gatherings, no longer is attention paid to celestial 
dispositions, and (the people) do not ftiltil the appointed 
regulations.^ 

Now our people invariably pray for the end (of t 
dynasty), saying : 

Heaven, why dost thou not send down afflictit 
Why does tby great decree not come to pass I For i 
the King is not in accord with oa.* 

The King replied, saying : 

O, indeed ! but my life, is not ita continuance dependent 
on Heaven 1 * 

Tau-E withdrew, saying : Alaa ! but your misdeeds are 
everywhere displayed on high, and yet you affect to refer 
your decree to Heaven 1 When Yin's power cornea to ftn 
end, people will point to the work of your hands, and you 
will not escape the condemnation of your country ! 
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NOTES ON SECTION XVI 

Ttie incident recorded in this chapter belongs to the 
reign of the t;franaical and dissolute mouaich Chow-Sin, 
Bon of Ti-yih. Between Kaou-tsung (Wu-Ting) of the 
previous section and Chow-Sin, there were seven Emperors 
of the Shang dynasty, namely : 

Tsu-kang, Teu-kia, Lin-Sin, Kang-ting, Wu-yih, Tai-ting, 
and Ti-yih. Chow-Sin ascended in B.C. 1153. The con- 
quest of Li took place in b.o. 1122. 

^ The Weaterti Lord was Wu-wnng, who succeeded his 
. father Chang or Wau-wang in B.C. 1132 as Duke of Chow 
^K,(the Weatern Territory), Wu-wang, otherwise known as 
^^kF&, was the second son of Wan-wang, having been born 
^^Bs B.C. 1166. His older brother Pih-yih-kaou died when 
I^Bjfoung. Beside these there were eight other sons of Wan- 
II ' Wang. 

The people of Li were rebellious against Chow-Sin, 
They said : " He must perish. It is Heaven's decree ! " 

tWu-wang answered : " What do you know of Heaven's 
^cieet Pacify yourselves!" Subsequently he had to 
reduce Li to a condition of outward loyalty. 
* Tsu-E, hearing of the conquest of Li by the Duke of 
Chow, and knowing of the defection of the Princes of Yin, 
who now inclined to the Western Lord, went to the 
Emperor and informed him of the threatened downfall of 
the Shang dynasty. It was not that their spiritual ances- 
tors had abandoned their descendants, of whose welfare they 
were now more than ever mindful, but that the Emperor, by 
his dalliance, tyranny, and faulty adminiBttation, had himself 
hastened the end of the dynasty. This would bring its 
punishment upon the people, and they in turn would 
anathematise the name of Chow- Sin, 

* The expression " happy gatherings " refers to social and 
festive functions which were arrested by internal feuds acd 
official tyranny. The word Tean literally means a meal, 
but is frequently used to denote fuucLiona of a social nature 
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«t which no meals are partaken of, and ia even applied to 
indicate )jeneral coDcord; aa in the fourteenth section of this 
book the sentence, Wei dim fi kiim ptiJi Uan, the mean- 
ing IB efidently i Without a Prince ministeiB cannot 
consort, i.e., they are not co-ordinated, as the limbs of a 
hody without a head. 

* "Thy great decree'' refers to the ending of the dynasty 
under which the people of Yin were impatiently suffering 
from the tyranny nf its last representative. 

' The Emperor, in using the expression, " Is not the 
continuance of iny life dependent on Heaven t" meant, no 
doubt, that the sulfcrings of his people hod no primary 
relation to the length of hie reign, which depended solely on 
the will of Heaven — on a Deity he neither believed in nor 
worshipped ! This, while perhaps strictly true, was a 
direct disclaimer of the established maxim : Ming chi »in 
Tien clii ling, i.e., " The people's heart is Heaven's decree," 
or Vox popvii vor /)<». It could only serve 
people against Chow-Sin. 




Thk Wei ruler' made an announcement, saying; Senior 
and JDnior Instructors ! The Tin dynasty cannot, apparently, 
in the midst of bo much confusion, correct the Burroanding 
r^ons. Our great ancestor was thoroughly efficient, sad 
lie was directed and appointed from on high. Bnt we bate 
been abeoibed and intoxicated with wine, and ha*e brou^t 
about confusion and aubrerted the principle« ot virtue in 
these degenerate timea.' 

The Tin people wit)tout exception, both mull sod gnMi, 
are given to robbery and violemce and rillainoaa pkML 
Their nobility lead each other into unlawful aetiona, aad 
they who have done wickedly are not opeuly anofad ; (w 
that) the lower raoka are incited in tike maaiMr to be l^ 
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to bewilder the Yiu country, has disposed (ite ruler) to 
become immeised a.nd intoxicated with wine. He doea not 
fear (that which he ought) to dread, ttnd is opjiosed to the 
old Rnd experienced workers, and to thoae who have been 
long in office. And now the Yin people steal and deploy 
the sacred, pure-hred, and weil-tavonred sacrificial animals, 
using them secretly, and allowing them to be eaten without 
(fear of) calamity.* 

On sending down inspectors to the people of Yin, we 
find them acting Hka Bnemios, making imposts (upon the 
people), and thus inducing them to become rel»lUous. This 
continues without cessation, their crimes uniting together 
until everyone is impoverished and there is none to inform 
against them. 

The Shang dynasty having now (fallen into) misfottuue, 
I will arise and share its downfall ; and if Shang should 
go down into oblivion, I will never become minister to 
another. I would advise your Lordship to go forth (from 
here) and escape away. I, on a former occasion, by wrong 
advice, injured yon ; but now if your Lordship does not 
escape away, one royal House will become extinct. Lot 
each one determine upon {the course which appears right), 
BO that he may justify himself to our former Kings. I 
personally, do not intend to hecouie a fugitive.^ ^^ 



NOTES ON SECTION XVII ^| 

' The Ruler of Wei was one named KhI, a natural 
brother of Chow-Sin, the tyrannical Emperor of Yin, the 
son of Ti-yih by his concubine. He was a good man, and 
his royal father wished him to succeed to tbe throne, and 
this was favoured by Tsu-E. But it was contended that 
as Chow-Sin was a son born of the Empress, it would not do 
to supplant him by Kht who was born while that Empress 
was the King's concubine. Therefore Chow-Sin became 
Emperor after Ti-yih, and believing KhI to be dangerous to 
his throne, was very hitter against bim. 
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Wei-tze waa siacerely distressed ou account of tha 
Kpeople's sufTeriugs and the impending downfall of Shang. 
pHis consultation with the Ministers of Instruction Kt-tze 
and Pt-kan is here recorded. 

" Chow-Sin's desperate and tyrannical rule waa not cal- 
culated to inspire his Ministers with righteotia motives, or 
merciful and just methods of government. They plundered 
the people, auil iu turn the people plundered one another, 
until the whole country waa in a state of confusion and 
wholesale corruption, 

* Kl-tze, in describing the cause of the country's down- 
fall, shows the decline to have been caused by the Emperor's 
wickedness, and that the people must needs suffer through his 
misdeeds. It was not possible for the Emperor to incur the 
displeasure of Heaven without involving the whole nation. 

* Kt-tze, in electing to stand by the Emperor and the Yin 
dynasty, advises his Lord to fly the country ; and as to others, 
suggests that each should do his duty, so that hereafter they 
might stand unabashed in the presence of the divine an- 
cestors of the Sliang hierarchy. The occasion on which he 
formerly hurt Wei-tze waa when he urged his nomination 
to succeed Ti-yih. Eventually Wei-tze escaped away to 
Chow (the Weetem Territory), and Ki-tze was eoized and 
imprisoned by the Emperor, and was only released to become 
a menial when he feigned insanity. Pt-kan resisted Chow- 
Sin, remonstrating with him at Court, whereupon the tyrant 
said ; " I have hoard that a sage's heart has nine apertures. 
Cut open this Pt-kan and let us see I " Shortly afterwards 
Wu-wang, the Duke of Chow, attacked the Emperor, and 
the dynasty of Shang (Yin) came to an end. 



BOOK IV 

THE BOOK OF CHOW— PART I 






THK XVXBLASTIIIO OATH ' 

■Ik the thirteenth fear, in the spring, there was i 

aaaembly at Mang-tain,* (whereat) the King said : 

O my friendly states and high officials ! It falls to my 
lot to renew the affairs (of State). Warriors all, intelligently 
attend therefore to my oath. 

Heaven and Earth are of all things the parents,^ and 
men are of all things the most intelligent ; and while those 
of true intelligence become chief rulers, the Chief of Bulers 
becomes the parent of the people. Now Show, the Bnler 
of Shang, was disrespectful towards high Heaven, and 
brought down disasters upon the lower people.* Becoming 
immersed in wine and addicted to lust, he presumed (to 
exercise) tyranny and uppressitin ; offenders were allowed 
to involve their relatives ; and offices became hereditary ; 
his sole consideration being of palaces and mansions, of 
colonnades and groves, moata and lakes and gaudy apparel, 
so that hurt and privation (came) to you, the numerous 
progenitors. He burned and flayed the just and pioua, 
slew and lacerated women with child, so that Supreme 
Heaven was righteously incensed, aod ordained my ac- 
complished predecessor ^ to reverently sustain the celestial 
dignity. Bnt bis great career was incomplete." 
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> cheriah and pacify the 
1 Empire) ; aad we, whether 
wo oppose the (Supreme 



Therefore I, the ins igDifi cunt one, Fa, by means of you 
friendly states and high officialB, have represented fiis recti- 
tude to Shang. But Show has not any dispoaition to 
reform. He dwells in idleness, neglecting hia duty to tbe 
Supreme Ruler and to the gods and demons. Neither does 
he go up to the temple of his ancestors, nor sacrifice to 
them i the sacred animals and meat-offerings being disposed 
of by rogues and thieves ! Yet he says : " I hold the 
people, and I possess the decree," without curbing his pride. 

Heaven, compaaaioning the lower people, set forth their 
officers and appointed to them instructors, so that they 
could assist the Supreme Rule 
people in every quarter (of tlie 
guilty or innocent, how 
Ruler's) wilH 

Strength being equal, let ua measure virtue ; virtue being 
equal, let us ap[ieal to justice,' 

Show has innumerable agents who are of as many minds. 
I have attendants (to the number of) three thousand, who 
are all of one mind. Shang's sins are conspicuous and 
widespread, and Heaven's decree is to reduce him ; and if 
I do not regard Heaven, my own sin will be equal to hia. 
I, the insignificant one, by day and night, am stirred with 
apprehension, and having received the decree from my 
accomplished predecessor, I have sacrificed to the Supreme 
Ruler and made offerings to the gods of the land, so that 
with you I have multitudes to fulfil Heaven's inHiction." 
Heaven is merciful to the people ; and the people's desire 
is what Heaven wills to bring about to them. iJo you 
therefore aid me, a solitary man, lastingly to cleanse the 
Four Seas. Now is the time, and it should not be lost.' . 



NOTES ON SECTION I H 

^ This section is not included in tbe modern text, but 
is written in the ancient characters, and forma part of the 
original work. The record of Wu-wang'a oath was i 
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a of Ma crosfiing the Yellow River to demoIiBh 
the tyrant Show (i.e., Chow-Sin). "Wu-wang (i.e., Fa) was 
the Lord of Chow, the Western Territory. On account of 
Show's oppresaion eight hundred barons deserted him and 
allied themselves to Fa, the Lord of Chow. The awcaring- 
io of the troops was preceded by an indictment of Show 
and a declaration of war which ia here recorded. 

^ Mang-tein waa a fony on the Hoang-Ho, about lat. 
32° N. and long. 4° W. of Pekin. 

^ Literally, " father and mother." In this sense Heaven 
is the father of humanity and Earth ia the mother. The 
idea is common to all nations. 

* The use of Show to designate the Emperor shows that 
he was no longer venerated as the father of the people. 
He is variously referred to as Chow, Sin, Chow-Sin, 
Sin-Chow, and Show. 

* This refers to Chang or Wan-wang, the previous ruler 
of Chow, and the father of Wu-wang. 

" This means that Wan-wang died before the work of 
reform waa completed. 

' This proverbial challenge is used by all wrestlers and 
contending parties. " Virtue being equal, let ua appeal to 
justice" means, let us finally appeal to the juatice of our 
claims. 

* Wu-wang, having appealed to his ancestors and the 
pTesiding spirits of the land, felt that he was sustained by 
B host of forces, including the three thousand barons 
and ofBcers, 

* " The Four Seas " means the whole country, which 
had become perverted under the tyranny of Chow-Sin. 



SECTION ri 

TQEC uvobtLAHi'iNa UATU (continued) 

On the Efty-fifth day of the cycle (b.o. 1120) the King 
halted od the uorthern bank of the Yellow Biver,' with the 
host of noblea and their attendants, who were drawn up 
together ; when his Majesty reviewed the ttoojjs and pro- 
claimfd the oath, saying : 

■O multitude of the Western Territory, do yoii all give ear 
to my words. I have heard it said that just moo in the 
doing of good find their days inaufflcient, and that wicked 
men in the working of evil also find the day too short. 
Now, Shang'a ruler, Show, strenuously practises unjust 
things ; banishing and deposing the old and venerable, 
consorting with wicked men, reveUing in drink, and therefore 
indulging in oppression. HJa aubjecta are affected by him 
to conspiracies and feuds, depending on hia example to ruin 
one another, the innocent calling U])on Heaven, and those of 
iniquitous methods being popularly heard. 

But Heaven has regard to the people, and the 
aovereign revetee Heaven. 

When Hia Kieh was unable to comply with Heaven, 
and diffused the contagion through the lower countries. 
Heaven directed the accomplished Tang to go down and 
obliterate the Hia command.* 

Now Show's crimes exceed those of Kieh, for he degraded 
and afflicted the most honest of men ; he injured and 
oppressed the Chief Couusora aesiatant,^ saying that he bim- 
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asae i^nn tfae wicked tTxaoL K; aaaaidta wiO Ik piwfciiigail 
and e^oal m ^cay tatiMWB«f Xaag. 



hilt iilliii laftiiiam Hal mt laamJ iiiali l i Viai Hictotxips 
are filled wHk a nii e ly , ai Hmh^ aken^ dwtr bnatbea wen 
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I KOTES OS 3ECTT0S n 

H ^ Chineae hnHarj eaya tliis event took place on the sixtieth 
■Aay of the ejcle, and on the oext day the King ^ve the oMet 
to attack. The text here says the fifty-fifth day. Thia noeda 
a little study. The cycles of sixty years each hegan on thfl 
5th Fehruary b.c. 2696. The cycle of sixty •lat/f Moh 
began at the same time, at a conjunotion of tho enn nnd 
moon. The ancient ant^luvian year consistnd nf 300 daya, 
or twelve moctha o( thirty ilays each. But this w«« in 
le parts corrected liy Yuoii, whi» aimouiuied the eiimphilii 
10 
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year to be 366 days. In thia connection it ehonld be re- 

merabered that in tlioae days the relatioua of the sun and 
Flartli were not precisely what they are now, and that the 
eatiiimte of 366 d. was actually nearer the truth than 365 d. 
However, taking the length of the year as 366 days, it will be 
seen that the cycle of days will recommence with the year 
after a period of 3660 days, or ten years. Conaequently, 
any year of the cycle wliich is a multiple of ten will 
recommence the cycle of daya on the first day of the year. 
Now, the point of time referred to in the text is the aeven- 
teenth year of the twenty-seventh cycle. But as twenty- 
six cyclefi=1560 years, the tweuty-Bcventh cycle would 
begin with tlie licst of the cycle of days ; as will also the 
eleventh year of the twenty -seventh cycle ; and the seven- 
teenth year will commence with thirty-six days of tiie sixty 
already elapned; so that the "llfty-Hfth day" of the text 
here referred to will be the nineteenth day of the first 
month. Now Chinese history says it was " in the necond 
month, on tiie sixtieth day of the cycle," that Wu-wang 
halted on the bnrdera of Shang. This would be five days 
later, namely, the 8th April b,o. 11 20. 

* This refers to tlie overthrow of Kieh, the last of 
Hia dynasty. 

" Pt-kan, the assistant of Kt-tae, was junior Minister of 
Instruction, and met hia death through reproving Show for 
his wickedness and tyranny. 

* " The mirror '' means, in this case, history as enacted in 
the career of the last of the preceding dynasty. 

^ Evidently Wu-wung hud carefully considered the im- 
portance of his taking over the government of the country ; 
and had received confirmation of liis decree by vision after 
the usual divinations of the Great Tortoise. Tlie latter 
would be made in the presence of the " one hundred wit- 
nesses " and the vision confirmed it. 



lays 

■ nf -^ 



^ The expression " some who are very near to us ' 
to refer to certain relatives who adhered to Shang. 

^ The same words were used by Kaou-yaou in hia 
to Shun (Book I., Section. IV.). 



appears 
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^ The blame on Wu-wang was that he had delayed the 
attack upon Show so long. He had been previously urged 
to it by the revolting people of Li, who said that it was 
Heaven's decree to depose the tyrant To this Wu-wang 
(then Lord of Chow, or the Western Territory) replied : 
^ What do you know of Heaven's decree t " and thereuj>on 
withdrew his troops from the Shang borders. For at that 
time the decree had not come to Wu-wang. 



SECTIOK III 

THH BVKKLABTINQ OATH (cottdtision) 

Os the morrow the King made a grand review of hie t 
legions, and clearly put the oath to 1 
The £iag said; '0 my brave western 
has manifest lawB,^ of the kind wliii:h are Buperlative. 
But Shang'a Ruler, Show, has ignored and scorned the five 
standard precepts, and heing dissolute, indolent, and dia- 
respectful, has cut himself off from Heaven, and incurred the 
enmity of the people.* 

He cut off the limbs of who waded thiougb the waters,'* 
and cut open the excellent man's heart ;* and has inflicted 
punishments to kill and slaughter, diffusing poison and paiii 
(to all witbin) tbe Four Beas. 

He has honoured and taken counsel with conspiralors and 
renegades, while banishing and degrading his instructora 
and stewards. He has disregarded and violated the statutes 
and re^'ulations, imprisoning and enslaving the upright 
scholar.* Tbe oblations of the terrestrial goda have not 
been celebrated, and the ancestral temples have not been 
repaired. Ho has invented devices and cruel tricks in order 
to please bis women." The Supreme Ruler, in his displeasure, 
has determined to send down instant calamity. Bo you all, 
therefore, strongly aid me, a solitary man, in dutifully 
executing Heaven's chastisement. 

The ancient men bad a proverb which says : " He who 
comforts mine ia my prince ; he who afflicts mine is my fo8,'!_ 
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That abandoned soul, Show, by Lis great practice of oppres- 
[ sion, is thereby your eternal enemy. In planting virtue, 
■we take care to nouriah it ; and in aboliehing vice, we do 
our best to root it out. Therefore I, the insignificant one,' 
have come forth in order that you numerous warriora may 
thoroughly exterminate your enemy. 

O all you warriors ! do you emulate those who go forth 
with courage and intrepidity, in order to complete the honour 
of your leader ; and your merit being groat, you will have 
abundant reward ; but if you do not go forward, you will be 
publicly degraded. 

Yes, inileed ! my accomplished predecessor* was like the 
Bun and moon, whose resplendent light sheds glory in every 
direction,* and especially in the western region. It is only 
oor State of Chow that can come forth to receive the numer- 
ous provinces. If I conquer Show, it will not be due to my 
military efficiency, but to my accomplished predecessor's 
guileless (nature). If Show prevails over me, it will not 
be my accomplished predecessor's fault, but that I, the 
insignificant one, lack goodness.^? 



NOTES ON SECTION HI 

• LiteraUy, " Heaven possesses manifest Tao." The 
sense seems to require that Tao should be rendered " laws '' 
in this instance, for Wu-wang goes on to indicate how Show, 
by disregard of these laws, has not only brought down the 



displea 
men. 



f Heaven, but also has incurred the i 



nity of 



' It 13 not said that Heaven turned away from Chow- 
Bin, or withheld any of the advantages to which bis 
predecessors had access for the proper government of the 
country, but that Show cut himself adrift from Heaven 
and from bis subjects by wilful outrages upon the standards 
of morality and justice. 

' It is recorded in Chinese history that Show, seeing 
Bome poor folk wading through a stream in midwinter. 
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mded that their logs should be cut through, so that 11 
might see what the marrow of their bones wai 

* This refers to Pt-kun, the assiatant Minister of Instru©- 
tion (see Notes on Book III., Section XVII.). 

' " The upright scholar '' was Kl-tze, who was imprisoned 
by Show for daring to iustruct him as to hia virtue and duty 
to the people. He feigned madness, and was released from 
prison and put into slavery. 

" It is recorded that Show would roast men on a spit, or 
set them naked to climb a greasy pole beneath which a 6re 
was set, so that eventually they fell back into it. These and 
other atrocitiea were enacted in the presence of Ta-ki, Show's 
concubine, who found amuscmeut in them. Wu-wang calls 
Show an " abandoned soul," because both gods and men had 
turned away from him. 

^ Literally, "the little child." This expression, "the 
insignificant one," was used by all the Hulers when addi 
ing their subjects. 

* Shang is here referred to. 

" Literally, "to the four quarters," ya sze kin. 

'" The sincerity of the ancient Shin to faith is well dis- 
played in this passage. Wu-wang says thai any success 
which may attend his arms will not be due to his merit, but 
to the virtue of his predRcessor and father, Chang or Wan- 
Wang ; while, should he fail, it would not Ije Chang's fault, 
but his own. The ancient Chinese inculcated this faith, 
which held that man's virtue or vice is operative in tie 
world after his death. It is to be found repeated in the 
Second Commandment of the Hebrew Decalogue. In this 
expression of Hlial piety Wu-wang appears to indicate that 
he would rather roly for success on the virtues of Wan- 
Wang than upon his own merits, and would wish to aHcribe 
any possible failure to his own lack of merit rather than to 
any fault in the illustrious ancestor whose aid he had invoked. 



Om tbe Gret day of the cycle, before daybreak, the KiaR 
adTanced ae f ar oe Uie Shacg boTderg in the Muh Desert, 
and pTDcIaiioed the oath.' The King's left hand held a 
yellow hatchet, and his right graspeii a white ensign, which 
i»B wavBd aloft, saying : At length, O mon of tho Western 
Country ! ' 

The King said : my aliiod States and rppulahk officers, 
Controller of Afl'airs, Minister of Instruction, Minister of 
War. Minister of Public Works, Squires, Yeomen, and 
leadere of families, chiefi^ of tbcitisauds and commanders of 
handreds; also you men of Vung, Shu, Kiang, Maou, Wei, 
Lu, Tang, and Po, lift your javolins, present your ahioldn, 
and raise your barbed spears, for I will declare this oath.* 

The King said : The ancients bad a proverb whiuli toys: 
" A hen does not usually announce the break of day, and a 
hen's crowing at dawn is ominous to tho family." Now 
Show, the King of Shang, takes Llic advlou of women ; hn 
wrongfully disregards the aacriftcial nrdiiianc«», and im- 
properly ignores the noble (pro^^nny) i>t hid royal father* 
and his younger brother of tho same iui>thcr, not cultivntiiiH 
them ; while rogues and vagabonds fiuni all partu, I1i>«n are 
honoured, are advanced, they nro hit coritidant*, and are 
employed by him; they nr«, in fnol, bin great men and 
nobility, who are allowed to work uruolty and aOllRtton 
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upon the hundred generations by couspjracies and Tillainies 
in the ShaDg capital.^ 

Therefore I, Fa, am here to respectfully carry out Heaven's 
chaatiaenient. Now in this day's operations you must not 
exceed six or seven paces ; then halt and line up,° My 
brave men, be strong ! Do not exceed four or five strokes, 
(or at most) six or seven thrusts, then halt and line up.' 
Be energetic, my brave men ! Emulate untiring ardour- 
Be like tigers, like panthers, like bears, like hyenas on the 
borders of Shang.* Do not rush upon those who would 
surrender, so that they may serve in the Wesfcem Country." 
Be strenuous, my brave men ! You who are not strenuous 
will bring ruin upon your own persons. 



NOTES ON SECTION IV ^M 

^ Chinese history says the sixtieth day of the cycle, 
This is accounted for by the fact that " the first day before 
daybreak" is the same as the sixtieth day after midnight. 
The days begin at Bunrise, and there are sixty days in eaA ^ 
cycle. H 

The Muh Desert was on the western border of Shang. A 

* "At length" imphes that the distance traversed had ' 
been considerable, and that the army had at length reached 
their destination on the borders of Shang, 

^ The Chinese hiatoriana say that there were eight 
hundred nobles aiding Wu-wang in iiis attack on Shang. 
These were voluntary adherents from Shang who had 
revolted from Chow-Sin. There were many others from 
dependent States, and eight of these are mentioned by name. 
The warrior-king had in all some " three thousand " nobles, 
and their followers and retainers to put into the field, as 
said in the first section of this book : Yu yiu ehm ean kiea, 
" I have three thousand attendants." These and their fol-* . 
lowers and retainers, together with the legions of Wu-n 
numbered in all some 700,000 men. 

* The two Bona of Teh-yih by his concubine wore W«i 
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* Wn-waag ^tm iaifamtioB » to the awUnd of wIvumm 
npm the tatrntj, «o m to pcevtait dleonifdy niafaii^ uid 



E were to prerent im^lAr atUck uid lo 
hnebuid tlte ettvagth of faia men, for the western itrmjr 
was heavily onbinmbered, aod depended niainly on unitml 
action and endurance for the victory- 

* Wn-wang compares his men to tigers for fiereenees, to 
panthers for agility, to bears for stolid endurance, and to 
hyenas for unison of action. 

' It was well that Wu-wang gave this order, for history 
recorde that, when the western troops charged upon the 
soldiers of Tin, the latter reversed their weapons in tokirn 
of surrender, being anxioua to eerve under Wu-wiuik m 
captive slaves, rather than remain under Show's tyrnnnoun 
. rule. 
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N the fiiflt month ^ on the twenty-ninth day of the cycle, just 
upon the darkening of tho prGvious moon, and further, on 
the following day, being the thirtieth day of tho cycle, the 
King, early in the morning, marched from Chow 
attack upon Shang. 

He then set forth Shang'a iniquities, and announced | 
to Imperial Httaven and the Empreas Earth, and Bach 4 
were famous among hills and rivers, saying ; 

I, the descendant of those who posBeBsed the 
doctrine,^ King of Chow, Fa, am commissioned to adminiai 
a great correction upon Shang. For Shang'a fiulor, ShowJ 
does not (follow) the Tao, but grievously opprosBes Heaven'cfl 
creatures, inSicting cruelties upon a long-sufTeriiig peoplt^ 
and has become the chief of all the v^ranta in the kingdoiq 
who Bwarm (within hia couita like hBhes) in a pond, t 
(like wild beasts) in the jungle. 

Therefore I, the ineignificant one, having the suppc 
of benevolent men, presume devoutly to obey the Suprem 
Euler by aupjiressing this confusion of counsel ; in wbiell 
(project) the flowery nation and the outlying tribes witbot ' 
exception yield their obedient compliance. 

If yoii would emulate your goda, you would assist me 
in reatoring tho teeming populace, and so avoid the confusion 
of yout deities. 
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On the fifty-fifth day of the cycle, my troops crossed 
over Mang Ferry, and on the sixtieth day I drew up upon 
the borders of Shang to await Heaven's excellent commanda. 
On the firat day of the next cycle, before daybreak, Show led 
out hie hosts as (tliick as) trees (in a forest), and mustered 
them in the Mith Desert." But they did not contend with 
my troops, for the front ranks reversed their javelins and 
harassed those in the rear, so that they were thrown together. 
Blood flowed (enough to) float a log. Thus by a single 
assault at arms the Celestial Empire was considerably 
settled. Then we dispensed with Sliang's government, 
and ruled by cultivating the old-time method.' We threw 
open Ki-tie'e prison, did honour to Pi-kan's grave, and 
promoted tlie welfare of Shang's obscure men and poor 
people. We distributed the wealth of the Stag Gallery, 
and dispensed the grain nt Kiu-Kiaou,° with lar^e Ijounties 
to all within the Four Seas, and multitudes of the people 
gladly submitted. 

When the fourth moon wased bright,* the King came 
from Shang ae far as Fung, when he arrested warfare and 
encouraged literature ; he sent back the war-horses to the 
Bouth of the Flowery Mountain, and let loose the oxen in 
the wilds of the Peach Grove.' He then admonished all 
those who did not submit. 

When (the moon) had begun to wane,'* all the States, 
with their hereditary chiefs, together with the hundred 
officers, received the commands of Chow. 

On the forty-fourth day of the cycle, he sacrificed in the 
ancestral temple of Chow, the neighbouring barons and 
the lords of the provinces vieing with one another to hold 
the sacrificial vessels ; and after three days, on the forty- 
seventh day of the cycle, there were bonfires to celebrate 
the great announcement of the end of the war. 

The King spoke to this effect ;* you host of Princes ! 
The former King " settled the country and developed the 
land (of Chow). Kung-lew was enabled to enhance fore- 
going operations, until Tai-wang laid the foundation of the 
royal fortunes, and Wang-kwei advanced the royal houee. 
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Then our accompiiahed predecessor, WaD-wang, wm able to 
complete his labours, and strictly accorded with the celestial 
commaDds, eo that he sciobhed the flowery region. The 
groat States dreaded his power, and the small one esteemed 
his virtue ; and after nine years,'' the great control being 
as yet incomplete, I, the insignificant one, undertook to 
continue his intentions. 

Having received Heaven's final decree, I at once marched 
eastward to pacify the men and women (of Shang), when 
both men and women brought tribute-baskets of their 
black and yellow silks, in token that our Kings of Chow 
were inspired by Heaven's excellent decree, and that they 
meant to join themselves to our great capital of Chow.'* 

Wu-wang then arranged the nobles into five (degrees of 
rank),'^ dividing the land into three (allotments).'* He 
then appointed officers who were excellent men, and 
established men of affairs who wore capable. He insisted 
on the people (observing) the five precepts, and being 
(attentive) to food, mourning, and worship. He was 
generous to the sincere, he distinguished the righteous, 
conferred honours on the virtuous, and rewarded merit. 
Then he spread bis robes, folded hia hands, and the country 
was governed.'* 



NOTES ON SECTION V M 

This chapter is included in the ancient text, but is not 
found in the book written in the modern characters. Its 
name, TPu-c^Hnr/, is derived from the chief incident mentioned 
in the text, the end of the war which overthrew the Shang 
dynasty. 

' The first month is not the new year, hut the twelfth 
month of the modern calendar, corresponding to January. 
It wilt be remembered that T'ang, when founding the Shang 
dynasty, effected this alteration. In the text the dates 
are checked by reference to the days of the cycle. It was 
after the full moon of January 30th (New Style), b.o. 1120, 
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removed his centre of government from Pia to Ki, and 
clianged the name of the state to Chow. Tie was called 
"the old Duke," and died in B.a 1229, being over one 
hundred years of age. His sons were Tai-pih, Chung-yung, 
and Kwei-li. The latter was bom b.c. 1282, andeuoceeded 
Tan-fuh soon after the birth of his eon Chang in b.o. 1 229. 
Kwei-li lived tiU b.o. 1183, and was eucceed«d by his son 
Chang under the name of Wan-wang, who built the cilj 
of Fang on the banks of the river of that name, and also 
the famous astronomical gallery mentioned by Meng-tsxe 
(Menciua). His son Fa (Wu-wang) was born B.o. 1167, 
and succeeded his father in n.o. 1133. 

" " After nine years '' refers to the interval from the 
imprisonment of Wan- Wang to the accession of Wu- 
Wang. Wan-Wting was never more than the Duke of 
Chow, but he did much to break down the tyranny of 
Show, and bo end the Shang dynasty. This is what is 
meant by " the great control being as yet incomplete." 
Thirteen years later Wan-Wang obtained complete control 
of the Empire. 

^' At this point the King's speech ends, and the historian 
completes the chapter. 

'* The "five titles " were ; Dukes, marquises, earls, vis- 
counts, and barons. These were subsidiary to the Frincea 
of the Empire. 

** The tliree grants were one hundred square li to a 
duke or marquis; 70 square Z» to an earl; and 50 square 
li to a viscount or baron. There are aluut 3^ li to an 
English mile, and a li (or Chinese "mile") is therefore 
about 500 yards. 

'^ The King having established peace and prosperity, 
and openly encouraged industry and virtue in the country, 
the Empire practically governed itself. 

General Note, — The Dukes of Chow invariably added 
the title Wang (ruler) to their names. Thus we have 
Wan-wang, "the accomplished King"; Wu-Wang, "the 
warrior King," etc. The whole of the Chow dynasty is 
distinguished by this title, which began in the person 
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-At the thirteenth annual aacrifice,^ the King enquired of 
Ki-tze, when the King addreaaed him, saying : Ah, Ki- 
tze ! Heaven has mysteriously favoured the lower people 
by aiding and conapiring to their establishment. But I do 
not know how the invariable principles of government were 
arranged.^ 

Ei-tze thereupon replied, saying : I have heard that, in 
ancient days, Kwan,* in trying to oppose the overwhelming 
waters, wrongly disposed the five factors, and the (Supreme) 
Ruler was stirred with anger, and did not communicate to 
him the great plan of the nine classifications ; so that the 
invariable principles were lost, and Kwan therefore was 
driven into exile.^ Yu was then appointed to succeed 
him, and Heaven conferred on Yu the great plan of the 
nine claasificBtiona, and the invariable principles (of right 
government) were regulated. 

The Hrst of these is called the Five Factors; the second 
is called a respectful use of the Five Faculties ; the third 
is called an economical use of the Bight Regulators ; the 
fourth is called a harmonious use of the Five Disposera ; 
the fifth is called an estabhsbed use of the Princely Per- 
fections ; the sixth is called a regulated use of the Three 
Yirtueaj the seventh is called an intelligent use of the 
Examination of Doubts ; the eighth is called a oonsidetata 
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> of all the Yerificatdona ; tha ninth is called a careful 
use of the Five Blessings and a fearful use of the Six 

Extremities.' ' 

Firstly : Of the Five Factors, the firat is water ; the 
second is fire ; the third is wood ; the fourth is meta! ; and 
the fifth is earth. Water is said to drip down; fire is 
said to hlaze up ; wood is called crooked or straight ; 
metal is said to be yielding and hard ; while the earth 
diaplaye (its qualities) in that which is sown and reaped. 
That which drips down becomes salt ; thai which blazes 
up becomes insipid ; that which is both crooked and 
straight becomes sour ; that which is both yielding and 
hard becomes acrid; and that which is sown and reaped 



■ Secondly ; Of the Five Faculties, the firat is called 
shaping; the second is called apeoch ; the third is seeing; 
the fourth is hearing ; and the fifth is thinking. Shape 
is enid to produce respect ; speech is said (to give) com- 
pliance ; seeing is said (to give) intelligence ; hearing is 
said (to confer) understanding ; and thought is said (to 
produce) capacity. (Then again) respect (in its turn) 
produces veneration ; compliance produces government ; 
intelligence produces knowledge ; understanding produces 
ability ; and capacity produces wisdom.^ 

Tt^rdly : Of the Eight Regulators, the first is named 
Controller of Food ; the second is named Controller of 
Prosperity ; the third is called the Saorificer ; the fourth 
ifl denominated the Controller of Public Works ; the fifth 
is named the Minister of Instruction ; the sixth is called 
the Criminal Judge ; the seventh is named the Beceivet 
of Guests ; and the eighth is entitled General of the Army.® 

Fourthly : Of the Five Disposers, the first is called the 
Tear ; the second ia colled the Moon ; the third is named 
the Sun ; the fourth is the planetary hour ; and the fifth is 
known as the astronomical dispositions.'" 

Fifthly : Of the Princely Perfections. The Prince 
should establish the standard of the perfections and ac- 
cumulate the five blessings, employing them widely for 
11 
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the benefit of all the people. Then the popalaee, on 
account of hia perfection, will give protection (which also 
ia) perfect. Whenever the public avoids cabals and men 
keep from factions, it is because the Prince has attained 
perfection. 

Whenever (any of) the public have ability, influence, 
and determination, you should on that account bear them 
in miod. When any are not cordially disposed to parfect- 
ability, but yet not involved in crime, the Prince must take 
them in hand ; and on those of tranquil aspect who profeaa 
to he enamoured of virtue, do you confer gifts. Then these 
men will themselves attain to the princely perfection, neither 
oppressing the poor and lonely, nor dreading the high and 
illustrious. When men have capacity and dignity, en- 
oouragfl their use and the country will prosper. When the 
magiatratea are well paid, insist on their rectitude ; but if 
you cannot render them comfortable in their own families, 
these men will in time have recourse to corruption. When, 
however, they do not love virtue, even though you confer 
benefits on them, you will only facilitate crime and become 
their abettor. 

To avoid prejudice and injustice, let the royal exampli 
followed ; to prevent undue attachmenta, let the royi _ 
doctrine be followed ; and to be rid of excessive antipathies 
let the royal course ho pursued. When factions and pre- 
judices are not rife, the royal path will be exceedingly 
smooth. When there are no excesses nor corruptions, the 
royal path will be straight and smooth ; while those thftt 
have perfection will be compacted together and will convei 
others to the attainment of perfection. 

He continued ; The princely perfections being widel; 
inculcated is the invariable principle of (right) inatniotii 
and to the Emperor himself it in instruction. When 
the popiJace carry out these widespread instructions, 
teach and practise tbi'm, so that they approach to 
glory of the Son of Heaven. For when it is said 
Heaven's Son is the people's jmrent, it is then that 
becomes the ruler of everything under lieaven,'^ 
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Sixthlj : Of the Three Virtuea, the firat is called im- 
paitial justice ; the secoiid is called rigid rule ; and the 
third is called temperate government. In smooth and 
tranquil times be strictly just. Wlien people are perverse 
and unyielding, the rigid luJe (must be obseiTed); but 
when they are well-diapoaed and tomphant, then govern 
them with gentleness. When they are immersed in errors, 
rule them with rigour ; hut when highly enlightened, deal 
with them very gently. Only the sovereign should confer 
emoluments ; only be should inflict penalties ; and the 

^■ove^eign alone should control the national wealth. The 
Ministers should have nothing to do with conferring eriolu- 
inents, inflicting punishments, oi dispensing the national 
revenues, When Ministers confer rewards, inflict penalties, 
or administer property, they then bring corruption to their 
families and ruin to their country ; and when men (in office) 
are corrupt, unjust, or covetous, the people will be errant 
and wilful J 

Seventhly : As to the Examination of Doubts. Select 
and appoint divining-men, and let them command the divina- 
tions and prognostics. The divinations are called humidity, 
fine weather, fogs, broken (weather), and variations ; and 
the prognostics are called self-control and repentance— in 
all seven ; the divinations being five and the prognostics 
two, of use in discovering errors. 

Having appointed suitable men to effect the divinations 
and prognostics, let three men prognosticate, and then follov 
any two of these men in their counsel. 

Thus, should you have any great doubts, appeal to your 
own heart and consult your learned nobles; consult also the 
populace concurrently with the divinations and prognostics. 
Then, should the Tortoise and the reeds, the nobles and the 
populace all follow (the same view), this is what is called 
the Grand Concord, (In such case) your person will be 
quite secure, and your family to that extent fortunate and 
happy. Should you assent (to any project), and the Tortoise 
and the reeds also assent, while the learned nobles and the 
ilace are opposed, it will yet be fortunate. 
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Should yout learned nobles conseot with the TortoiBe and 
the reeds, while you nnd the populace are averse {to the 
project), it may yet be fortunate. 

Sbmild the people, the Tortoise, and the reeds all accord, 
while you and the learned iioWas are opposed, it may still 
be fortunate. 

Should you and the Tortoise assent, while the reeds, the 
learned nobles, and the populace ohjeet, then operations from 
within will be favoumble, but external operations will be 
adverae. 

But when the Tortjjise and the reeds unite in opposing the 
men, self-restraint will be fortunate, for all active measures 
wiD he iniuiical.^' 

Eighthly : In regard to general verifications ; namely, rain, 
foir weather, heat, cold, and wind, all in their season, when 
these five come fully equipped, each in proper order, all 
vegetation will flourish. One being excessive is had, and 
any one (of them) being deficiL'nt is also bad. 

These are what are called excellent auguries ; for exampltfS 
respect and timely showers ; good government and seasonaU 
fair weather ; aptitude and adequate heat ; good counsel and 
timely cold ; integrity and seasonable winds. 

What are called criminal verifications are : dissipation and 
incessant rain ; error and exceasive fine weather ; self-indul-. , 
gence and excessive heat ; impulsivenesa and extreme cold^ 
stupidilj and great tempests.'^ 

It is said : Let the King examine himself in regard to t^^^ 
year, the nobles in regard to the month, and the officials 
regard to the day. For when the years, months, and days do 
not fail hi their seasons, the hundred sorts of grain will 
effectively ripen, the government will be intelligent, capable — 
people will be promoted, and family affairs will be smoc ~ 
and tranquil 

But when the days, months, and years fail in their 8< 
the hundred kinds of grain will come short of perfectioi 
the government will be perverted and devoid of intetligeaol 
capable people will work in obscurify, and family ofiaiis 1 " 
not be temperate. 
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The populace are, so to speak, like the stare. Certain 

Bttars pfuduce v/'md and otherB bring rniu. The course of the 

a and moon indicates winter and aumrner. The moon's 

e among the stars indicates the approach of wind luvl 

'Ninthly : Of the five blessings, the Krst ia called long life ; 
the second, wealth; the third, tranquillity; the fourth is 
called love of virtue ; and the tifth, foreknowledge of the 
end of life." 

'And the six extremities are : firstly, a violent or premature 
death ; secondly, sickness ; tliirdly, anxiety ; fourthly, 
poverty ; fifthly, degeneracy ; and the sixth is called wilful 
iniquity."- 

I NOTES ON SECTION VI 

' Both the ancient and modern texts include this section, 
which is In many respects a remarkable one, inasmuch as it 
embiHiies a description of some of the ancient principles of 
use during the days of Yaou and Shun, 
that when Yu was draining off the Lo River 
'(see " Tribute of Yu," Book 11., Section I.) into the. Hoang- 
'Ho, he came upon a. treatise entitled the " Great Plan." 
When Wu-wang become Emperor of China, after the 
conquest of Shang, he enquired of Ei-tze, the former 
Minister of Instruction, whom he had liberated from the 
oppression of Show, in regard to the Celestial Way (Tien 
~ '). Thereupon Ki-tze spread the Great Plan before 
Im, and it b presumed to embody the principles of the 

The thirteenth yearly sacrifice " took place in the 
spring of B.C. 1120. The years of Wu-wang count from 
his accession to the Dukedom of Chow in b.o, 1133, and not 
from the fall ot the Shang dynasty on the death of Chow- 
Sin (Show) in B.C. 1121, The point, which has occasioned 
debate among commentators, is readily settled by consulting 
the history of the Chow family during the last Mntuiy of 
the Shang dynasty, 
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" In Book III., Section XVII., it ia recorded that Ki-tse 
had deteimmed to share the downfalt of liia Imperial master 
Show. Not that he was in accord with Show's tyrannical 
government, quite the rcTeree ; hut he had virtue, and 
was a faithful eervant of even a de^'enerate master. He 
registered a vow in the presence of the Lord of Wei that 
he would not servo another should Shang fall. His 
appearance in this place therefore appears aomewhat un- 
expected. It is explained by the fact that Wu-wang made 
a direct appeal to him for a statement of the Tien Too, or 
method of perfect govemmoiit. He, aa former Minister of 
Instruction, thereupon spread the Great Plan before Wu- 
wang, and the Emperor created him Ruler of Korea, where 
he waa not either servant or subject of another, 

* It ie recorded in Chiaese hiatorj that in the year b,c 
2285 Kwan, the Superintendent of Public Works, after 
seven years' trial, failed to control the inundations, vat 
iliaraisseU from office, and Yu was appointed in his stead 
(see Book 1., Section I.). 

'' Kwan had previously failed to distinguish himaeU, and 
was only known to the Etuperor Yaou as one who " failed 
to obey orders," His appointment to the office of Minister 
of PubUc Works w.ia made under advice from the Prince* 
and contrary to Yaou's feelings. His failure was followed 
by exile as a mark of the Emperor's displensure. Gn*l 
honours infer ^at responsibilities, and the task was not n 
impoBAible one. 

• There are many curious resemblancee between Um 
Chinese and Aryan principles. The Tien Too, for inatkUOl, 
supplies a parallel to the " Eightfold Path " of the EnUn 
Doctrine, for there were Eight Ways of operation or K M|i 
Principles included in the perfect method of gOTenmoL 
and all these conductive to the one central principle ot ^ 
Princely Perfection. As the chapter proceeds, the mnf 
of similarity become more numerous, until one might tdw 
ably suspect a common origin of thought «nd tadite 
And indeed, while ethnological reasons preclude tluiifairf 
direct descent of either the Aryan or Ktongoltan 
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) other, there is every reasot) to beheve that the mau) 
features of this syatem of philosophy were once the property 
of SD allied race geographically related to both India and 
China. The readet'3 mind will odcr again be impelled to 
reconsider that aingnlar message of Emanuel Swedenborg : 
" Search for the lost word m Tartary or Thibet." 

^ The five factors ( Wu-hing) are referred to the five 
planets : Water to Mercury ; Fire to Mars ; Wood to 
Jupiter ; Metal to Venus ; and Earth to Saturn. Water 
becomes salt like the eca by dripping down. The commoD 
people are called " the salt of the Earth," and are frequently 
compared to the mass of the ocean waters. The Sea {Hoy) 
is called the " mother-water," and liie the populace ie said 
by astrologers to be signified by the moon, which alio rules 
silver as the sun rules gold ; a species of natural physiognomy 
requiring such expressions as "the silver sea" and "the 
golden sun." 

That which blazes up like tire leaves behind it that 
which is insipid like charcoal. Fire, like anger, con- 
sumes the thing which feeds it. The most aspiring 
natures cannot indefinitely be fed from material sources. 
Wood, hke justice, may be crooked or straight. It is better 
straight, for on occasion it may be bent to conformity with 
our requirements if originally straight ; but with a natural 
bias its usefulneee is limited. That which is straight can 
always be used ; that which is crooked, only on occasion 
and by special selection. 

That which is both yielding and bard is useful, because it 
can he fashioned to a permanent sliape, like metal (see 
" The Counsel of Kaou-yaou," Book L, Section IV.). That 
which is sown and reaped is sweet as the com, or as good 
works, the justice of Heaven, and human example. 

* Shape is the first quality of the embodied man, and is 
related to the sense of touch. It is called a faculty, because 
it is held that the soul shapes the body in utero. It is 
said to produce respect because all men are compoonded of 
the same elements, and it is only the shape, given to them 
by the soul within, which inspires respect or regard. Speech 
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is primarily the means of expressing thought. When 
thought is fashioned on right i>rinoipIeB, it can only assent to 
the teachings of progenitors, to the principlee of government, 
and to the wishes of others. In polite conversation the 
Chinese always assent to what has been »aid before raising 
an objection. Primarily all life is au assent to divine 
institutions and kws, and speech is the purely human 
means of expressing it. Sight produces intelligence on the 
principle that it corresponds to illumination, and is tlio 
supreme means of discrimination in mundane things. The 
senses may all he deceived in their impreaeions, hut 
sense of sight is a tioal means of evidenca Mental vii 
gives correct views and produces intelligence. Hearing is 
means of understanding and corresponds to it. It is said of 
the spiritually perverted, " Seeing, they shall not perceive ; 
and hearing, they shall not understand." Here also sight 
is related to spiritual perception and hearing to the under- 
standing. And because perception must precede undet* 
standing, bearing is here regarded as a higher sense 
faculty, that is to say, by spiritual correspondence. Thoi 
is said to produce capacity, because it is only by thought 
the mind ia enlarged and capable of holding wiUat views 
life. 

® Food and property being the essentials of civic life, 
here placed first in order ; and after receiving these blessii 
the next thing is to give thanks to Heaven, of which t] 
sacrifice is the objective symbol. To do good works, to gain 
knowledge, to regulate our conduct to the laws of the 
country, to maintain friendly relations with those of other 
countries, and to defend the empire — all these follow as 
duties of the true citizen and patriot. Those appointed to 
maintain this invariable conduct are called the Eight Regu- 
lators. But if a man has attaineii the Princely Perfection 
by following the Eightfold Path, he does all these things 
from himself. 

^^ The sun controls the year, the moon controls t| 
month, the planets control the days, and the aspects of 
these bodies among themselves are what ore called 
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ftatronoiuicai diajjositions." A apeuies of uaturkl asbrology 

evidently inculcated in the Too. 
^' The many duties of the sovereign in regard to his 
subjects, both high and low, are here recited. The Son of 
Heaven is the title uf the Emperor, i.e., Tien-he. He is 
also called Min-ki FuK^iuh, the people's father-mother, 

Although the Princely Perfectione are the ultimate 
attainment, they are here placed in the tifth order because 
of their position in tlie Great Plan. This will be explained 

'* BiviDation by reeds is of very ancient origin, and is 
mentioned in the Hebrew Scripture. lu the process 
followed by the Chinese diviners, there were thirty-six reeda 
or small bamboos, of which there were tveive of ten inches 
in length and twenty-four of five inches each. These were 
drawn and arranged according to a plan contained iu the Lo 
Book, and auguries were derived according to the elements 
of accord and discord revealed by the sortilege. The 
Tortoise was used by the great Yu, who [loasessed the Book 
of the Tao, which embodied the Great Plan. He marked 
the back of the Great Tottoiae with the Nine numbers, which 
referred to the nine classifications as shown in the iigure 
at the end of this chapter. It will be seen that the 
arrangement of the numbers exactly corresponds to the 
Hebrew Talisman of the planet Saturn, which is niled by 
the ongel " Cassiel," the presiding intelligence of all secret 
things. It is the "magic square "of the number Ifi, and 
the figures being added together in any direction will 
amount to 15, the total of all the figures from 1 to 9 
being 45, or 3 times 15. 

In the Lo Book the figures are indicated by small circles 
joiped together by lines. On the head of the Tortoise is the 
number 9, on the tail 1, on the right shoulder 2, on 
the left shoulder i; on the right side 7, on the left 
side 3, on the centre of back 5 ; on the right thigh 
6, and on the left thigh 8. This arrangement, which 
appears quite arbitrary, is designed to reproduce the Sigil of 
Saturn, which ia formed by connecting the numbers of the 
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square in their serial order in groups of three. It is iudeed 
extremely difficult to account for this exactly eiinilar 
arrangement of hoth the Hebrew and Chinese figures 
without supposing that both are derived from some common 
source. The divinatiooa and prognostics were derived for 
the purpose of confirming or correcting the opinions of the 
King, nobility, and people, the prognostics having supreme 
value in any division of opinion. Thus, the following 
combinations are suggested by the text, ueing pltm sign for 
an athrmation and minue sign for a negative : — 



King. 


Ni>bieB. 


Penple. 


Prognostics. 


Result. 












BwdB. 


TortoiBB. 




+ 


^ 


+ 


+ 


+ 


Higlily good, 








+ 


+ 


Fortunato. 




+ 




+ 


+ 


Possibly good. 










+ 




+ 


- 


- 


- 


+ 


1 Internal good, 
1 External W. 


+ 


+ 


+ 


^ 


" 





From this it would appear that the prognostics are tfaft 
supreme arbiters, while the Tortoise, together with the King, 
are related to the inner or spiritual forces of the nation, 
such as arc represented in the religious ceremonies, sacrifices, 
etc. ; and the teeda, together with the nobility and people, 
represent the external forces of the nation, such as are 
expressed in war and other active operations. Tliis ia 
shown in the fifth combinntion, where the reeds and the 
Tortoise are not in agreement. 

^^ A system of natural correspondence is here suggeatei 
It is an ancient holief that man's environment is in sym- 
pathy with his thought and feeling ; that the mass-chord of 
national life has a direct correspondence with atmospheric 
conditions ; and that nature is thus reflective of human 
psychometry. Those who follow the astrological tenets of ,a 
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the aucient orient wUl aea from thia Uiat Ih" enmn pliinatarjr 
combiiiatioiis wbiuli act to produue tciertlal atittoB Rii^lit 1m 
held to affect the weather in soitie aituilur itiitnuor ) and 
just aa all persons are not afFeutotl in the aiitnu way by a 
aingte planetary combination, su the cuuntrioH are not aimiil- 
toneouBly affected by the game weather. 

^* The doctrine of correspondence in further pursued in 
this paragraph, the King correaponding to the year, tha 
nobility to the months, and the otticials to the diijH, In 
other words, the King is the sun, the noliility tlio moon, and 
the officials are the plonelit. The piw[>]e are liko the j)t«» 
among which these bodies npjiear to movo a» tliey puniio 
their apparent orbits. The moon'fi patongfl thnfiigli cnrlixin 
atar-groope or coastellations in held to proilucu (nr ImlicAto) 
the approach of wind or rain. 

^ Long life and the foreknowledge of ita end are held to 
be amtmg the great bleMings of human exJstencrt ; while a 
tbwt lile and its nnexpacted termiuatirm are cotiaidertd 
eqmllf sriL Clandio* Ptolemy say*, in his Tetrabihlot, 
Out the determitiation of Ihe lengUi of lif« is <4 the tin* 
since withoat Uiia knowledge all tAhtt con- 
are rendered ODcertain. But without tba 
1 of Ure other bleasinga, ttuA i> to soy, flntindftl 
M, tnmqtuUi^ of tnioJ, aid lo«« of *irt<M long 1 
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SECTION VII 



THH HOUND OP 1 



Aftbr the BeUlement of Sh&ng (b.o. 1119) the highwaya 
were opennd up to the nine foreign peoples and the eight 
tribes of barbarinns, (when) "Western Li sent in a tribute of 
a, lai^e hound.^ Thereupon the Great Guardian composed 
" The Hound of Li," giving instruction to the King, saying : ' 
Truly 1 An intelligent King being mindful of his principlea, 
foretgaera from, all quarters approach him with profound 
respect, no matter whether they be distant or near, present^ 
ing the produce of their parts, consisting of clothing, food^^ 
and implements for use.* 

The King then displays the adjuncts of hia virtue tol 
the chiefs of tbe tribes, (to persuade them) not to negiectfl 
their duties, and divides the treasures and gems among t^fl 
rulers of the territories, thereby inducing the unfolding e " 
goodwill ; and these men do not despise the offerings, (bat:! 
esteem them), because they are the products of virtue. 

■ A ruler's virtue being perfect, he does not despise anyone J' 
and if he should insult the rulers, he will fail to draw fotthfl 
their sympathies ; while if he should contemn the humbi^fl 
he will fail to draw upon their strength. 

When a man does not seek to gratify his ears and eyes, 
all his projects will be well -controlled. 

Trifling with men, you lose your virtue; trifling with 
things, you miss your aim. Let your intentions be guided 
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by principlea of moderation and your words by principles of 
goodwill. Do not deal with unprofitable things, and do 
not neglect thosis that ate worthy, and your merit will be 
perfected.* 

Do not set value on strange productions, nor belittle those 
that ate UBeful, and the people will then be advantaged.- 

Dogs and horses, except in their natural countries, should 
not be reared. If rare birds and creatures are not bred in 
the country, and you do not aet a false value on foreign 
products, then atrangera wiU be admoniahed. 

■ Let that which you esteem be worthiness, and your 
neighbours will then ha at rest. ■ 

.Tea, indeed ! By day and night be careful of neglecting 
diligence. Do not stint a little work, lest you spoil a great 
achipyenient. In making a mound nine fathoms in height, 
your work may fail for a single basket (of earth). If you 
sincerely follow this method of living, the people may pro- 
tect their homes, and you will he their continual ruler.^- 



NOTES ON SECTION VII 

^ This section is only contained in the ancient text. 
The modem edition does not include it 

* Li sent a tribute of a large hound to Wu-wang. It 
was a curioBity on account of its great size, being four 
cubits in height, and trained to catch and hold fugitives, like 
some of the Russian boarhounds. 

' The Great Guardian {Tai-pau) was Shih, the Duke of 
Shaou. He believed that the introduction of strange things 
to the tribute would have a pernicious effect upon the 
foreign princes, inducing them to cultivate ahnorrnalitiee 
instead of developing the natural resources of their territories. 
Hence he wrote an essay admonishing the King not to 
accept the hound of Western Li. 

* Shih here recites the proper articles of tribute. 

* The hound of Li is here compared to the natural pro- 
ducta which came as tribute from other parts. 
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^ The disastrous effect of a ruler's inordinate desires 
upon the country had but recently been seen in the fall of 
Shang, and Shih therefore reminds the King that if the 
natural resources of the country are neglected, and useful 
things are made of less account than extravagances, the 
people will not be able to protect and sustain their homes, 
and the throne will be in danger. Out of respect for the 
Emperor he employs the converse argument. 



SECTION vin 



THH GOLDBN-BDQBO CASKBT 



Haviso regulated Shang, in the second year the King had a 
Bickness and became melancholy. The two Dukes eaid : 
Let us humbly prognosticate in regard to the King's 
condition.' 

Chow-kung said : One ahould not go about to diateesa 
our former kings.^ 

Chow-kung therefore took the affair upon himaelf, and 
made three altars connected with terraces, and another altar 
on the south quarter facing the north, where Chow-kung 
took his stand. And having set up the symbol of good 
augury, and holding the sceptre of office, he prayed to 
Tai-wang, Wang-kwei, and Wan-wang.^ 

The historian then recorded the invocation, (in which) he 
said : Your chief offspring, such an one, has met with a 
severe and cruel sickness, and on you three Kings depends 
your great descendant's cause with Heaven, in order that (if 
one must die, it may be) Tan instead of such an one's 
person. My benevolence is as that of my forefathers, I am 
capable of many abilities and many accomplishments, and 
can serve the demons and goda. But he has received the 
decree in the Imperial mansion, and extended succour to the 
four (luartera, using his abilities to establish your descendantB 
in the lower world, so that the people of all parts universally 
hold him in respect. then ! do not let fall tbe Heaven- 
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descended decree, bo that our former Kings also may 

perpetually have (someone) to rely upon and return to.* 

Now I will refer the decree to the Great Tortoise, and if 
you comply with my request, I will take the gem and the 
aeeptre and return to await your wilL But if you Jo not 
comply with my petition, I will put aside the gem and 
sceptre (as useless). 

He then divined by the three Tortoises, and with one 
consent (they were) auspicious. He opened the lock and 
examined the Book, and this also was of favourable augury.* 

The Duke then said : The substance of the matter is that 
the King is not in danger. I, the little child, having newly 
received the will of the three Kings, will fully complete this 
plan. That which I now await is that you may consideci 
the one man of my petition. 

The Duke, on retiring, enclosBd the form of prayer 
golden-edged casket, and the King on the following c 
recovered." 

When (five years later) Wu-wang died, Kwan-shuh a 
his younger brothers circulated statements throughout t 
eountry, saying that the Duke would be seriously injurious 
to the young King. Chow-kung then informed the two 
Dukes, saying : If I do not retire, I shall not be able to 
announce myself to the late King. 

Chow-kung (therefore went) to dwell in the east for two^ 
years, and in due course the culpable men were discoverft 
On this the Duke made an ode for presentation to the Kingij] 
everyone giving it the name of The Owl, The King, moie- J 
over, did not presume to blame the Duke.^ 

In the autumn, at the time of the great harvest, before iti 
was reaped. Heaven (sent a storm) of great thunder audi 
lightning and a hurricane, ao that the grain was all heatfla| 
down and great trees were rooted up. The people of t 
country became greatly affrighted, and tlie King with 1 
high officials all huiTied to disclose the records of thftJ 
golden-edged casket, when they discovered the account olM 
how Chow-kung had prayed to take the responsibility a 
himself as a substitute for Wu-wang. The two Dukaa a 
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the King then enquired for confirmation of the hietorian 
anil the one hundred priests, who replied, Eaying : It IB 
indeed true that the Duke ohtained this decree, but we did 
not dare to Bpeak of it. 

The King, holding the record, was moved to teara, and 
said : It is useless to divine further. It is well known that 
the Duke was diligently zealous for the lofal house, and I 
alone, the insignificant one, was not aware of it, Now 
Heaven has exercised its punishment in order to illustrate 
Chow-kung'a virtue. But I, the insigDificant one, will go 
out to meet him. In our country family ceremony alao 
requires this. 

The King went forth to the border, when Heaven eent 
some rain and changed the wind, so thnt the grain thereupon 
all sprang up again. The two Dukea comraandeU the people 
of the country, wherever the large trees had fallen down, to 
raise them and pile them together, aad the harvest thereafter 
was very productive.* 



NOTES ON SECTIOiJf Till 

^ The King's illness was in b.c. 1119. The nature of 
the illness is not recorded. The two DukeB were Tai-kung 
and Chaou-kung, brothers of the King. They wished to 
make a public ceremony on account of Wu- Wang's illness. 

* Chow-kuog, the Duke of Chow, whose name was Tan, 
was averse to a public ceremony, and decided to take the 
matter in hand for himself and to conduct it privately. 

^ These were the former Dukes and Rulers of Chow. 

* The historian (Szu) here referred to was the official 
employed for the keeping of records in the ancestral temple 
of Chow. Tan represented to )iis spiritual ancestors that, 
inasmuch as the celestial decree had fallen into the hands of 
Wu-Wang, he was their proper representative on earth, and 
by his virtuous rule had everywhere secured the veneration 
of the good and the dread of the wicked, both in Sbang and 
in Chow. Therefore he fihould be allowed to continue 
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hie beueficeut reigo. But if odq of the loyal honae was 
required to die, )io prayed that he might be taken, aa 
of less uae than the King iu temporal muttere, and fully 
prepared to serve the gods. It was alao essential that 
the direct BucceBaion of the Chow famil; should continue, 
in order that the spirits of the anoestors might have 
"someone to return to." Thia latter etiitement reveals a 
complete representation of the doctrine of spiritual hier- 
archies in the ancient Chinese succession. So long as 
the direct line of eucceaaion was maintained, it waa held 
that there was open communication between Heaven aiul. ! 
mankind through the lino of ancestors, and the i _ _ 
King held the divine decree and was therefore called 1 
the Son of Heaven. But if this succession were brukenyii 
the open communication ceased, and the decree pasee 
to the new dynasty hy some spt^cial confirmatiou of ( 
ceremonial nature in the ancestral temple. Thus Wtt'^ 
wang had open communion with Heaven through 
ancestors, while that of Shang was closed, 

' Before making a divination hy means of the Tortoise* 
and the Book of Oracles, Tan had mode a solenm invo- 
cation to the royal ancestors on behalf of the King, 
thereby removing it from any trifling or selfish motive. 
Whatever may be the general view of such practices in 
these days, it is a matter of history that they were con- 
ducted with the greatest care and reverence by successive 
sovereigns of Cliina from the time of Fuh-hi (b.o, 294-3) 
for over two tliousand years ; and it is worthy of notice 
that only those rulers who neglected the performance 
of these divinations, together with the astronomical 
prognostics and the invocation of the ancestral spirits, failed 
to sustain the Empire in peace. 

" It was customary for all who went up to the anceete 
temple to record such invocations and petitions as werA 
made by them, and to place them in the golden-edged 
casket. 

^ The brothers of Wu-wang were Kwan-shuh, Chow- 
kuny, Tsae-shuh, and Ho-ahuh. On the death of Wi*; 
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wang, B. 0. 1114, hia eon S uag ascended the thruue 
under the name of Chiiug-wang, being then only twelve 
years of age. Tan, the Duke of Chow (Chow-kung), acted 
for him iu the capacity of Prime Miuister and Controller 
of Works, His brothere, Kwaii, Tsae, and Ho, moved by 
jealouBj, spread libellous reports abroad to the efTect that 
Chow-kung would be injurious to the young King. There- 
upon, foreseeing the evil which would result from his remain- 
iDg in office, Tan retired to the eastern territory, taking 
with him the book of aymbols, to which he attached a com- 
meotary. This book was said to contain 384 aymbola, or 
hieroglyphs, originated by Tsung-hia, and of which 374 
were in current use in the ancient writings of this period. 
He also composed a satirical ode on the predatory nature 
of the owl, comparing it to those who lived by disturbing 
and plundering the royal bouse. It was popularly known 
and called the Owl ditty, 

^ In due season the country was uot only supplied 
with grain, but also with timber, which had requind i 
felling. 



SECTION IX 



THE attXAT ANNOUNCEMBNT 



The King' made an announcement, ae follows: 

Behold ! I make a great ami ounce met it to you Offii:era C 
State of that which is not to be commiserated. Heaven haiO 
sent down a calamity on my family with no little delay.' 
Overwhelming it Ib that I, a young and inexperienced man, 
should succeed to unlimited power and to great calculations 
and duties, without any attainment of discretion (by which) 
to lead the people to happiness ; much less can it be said 
that 1 possess the ability to thoroughly know the celestial 
decrees. 

I am, indeed, but as a little child in the act of c 
the great deep. I can but go forward, seeking wherewitl^fl 
I may accomplish the task. I diffnae good regulations, ■ 
spread abroad the decrees which I have received ; and whi 
I do not neglect the great work, I dare not oppose myu 
to the Heaven-sent chastisement.'' 

The temperate King bequeathed to me the great trea 
of the Tortoise (so that) I might unite with the celes 
intelligence.^ 

Now I have ascertained that the decree says we shi 
have great disturbances in the western territory, and that 
the people of the western territory also would not be ail 
rest in consequence of this commotion. 

Yin is but slightly prosperous, and yet has rashly i 
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to asHume the conirol, ajid Heaven will send down ite 
inflictioDB. Knowing that our country hiid a weak point,^ 
and that the people were not tranquil, be said : I will 
retrieve (the kingdom); and incited the towns against our 
Chow dominion. He had no aooner blundered than, on 
the following day, ten men of ability among my people 
assisted me to soothe and moderate (the people) and to 
carry out the plan of meritorious work (begun by my 
predecessor). And when I took in band this great under- 
takmg, I found the divinations and prognostics altogether 
fortunate. 

Therefore I declare to you, my allied Princes, together 
with the chiefs of clans, all officials and agents of affairs, 
and say that I, having obtained a fortunate piogiiostication, 
intend, in company with yon of the varioua States, to 
attack Yin with his vagrant and scattered adherents. 

But you Princes of the variotta States, together with all 
the officers and a^ent«, will without exception reply, saying : 
The difficulty is great and the people are not at rest, besides 
whicli it is due to the royal house and the connections of 
the State Princes. Also our young and old are agreed that 
we should not deal with the matter, and the King's decision 
is not according to the prognostics. 

Therefore 1, the inexperienced one, still thinking of the 
difficulty, say: then! should they (persist in) this 
bhmder, how sorry will be the widows and the poor 1 
But 1 am declared to be Heaven's minister, (and Heaven) 
has bequeathed this great and difficult task to me person- 
aUy, therefore I do not attempt to spare myself. Sut in 
justice you Princes of the country, together with yon 
numerous officers, heads of families, and agents, should 
console me by saying : Let us not be disturbed with 
anxiety. You should not leave incomplete what your 
moderating predecessor planned to accomplish.^ 

Moreover, I, who am but a little child, do not dare to 
ignore the Supreme Ruler's decree. Heaven dealt exceed- 
ingly well with the soperaeding monarch, and raised up our 
small State of Chow, But the tranquiUising King waa 
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attentive to the progoueticB, aod maa thiiB able to calmlj' 
receive the decree. And now that Heayen favourably 
regards our people, how mucli more should we also 
attentive to the prognostics ? Yes, indep.d, the celestial 
intelligence is dieadful, and you should assist roe to enlargs' 
our great inheritance. 

The King contimied ; You are the trusted eervnntB of my 
father, and you are exceedingly capable of examining past 
conditions. You know Ning-wang, how diligent he was. 
Now when Heaven opposeB and troubles ua we ought to 
complete our merits in that particular. I do not dare 
neglect perfecting to the utmost Ning-wang's plans and affe 
Therefore I will make great transformations and advance 
allied Princes.^ When Heaven aids with a sincere expression 
of goodwill the predecessors of my people, how can I refrain 
from appealing to the aforetime tranquillising men to complete 
the plan of meritorious work already devised 1* And when 
Heaven, moreover, is diligently stirring up our people, as if 
they had some malady, how dare I refuae what the afore- 
time tranquillising men have received, and make an excellent 
comfdetion (of Heaven's decree)!* 

The King continued : As was formerly the custom, when 
I am about to set uut on an expedition, I speak of its 
difficulty and daily reflect upon it. When a father dpsigns 
to build a house, and having laid down the plans, if the Bons 
will not begin the hall, how much less will they finish (the 
house) 1 Or if, when a father has ploughed the ground, his 
sons will not bow the grain, how much less will they do the 
reaping? Could those fathers and venerable men say of 
them : We have descendants who will not forsake their 
inheritance) Wherefore, how dare I refrain from trying 
to nurture the tranquilliaing king's great decree to the fullest 
extent 1 If elder brothers and fathers had allies who attacked 
their children, would their servant* sKhort them not to save 
them ) i* 

The King continued : then, wherefore is it, you 
Princes of tiie country, and you agents of aflairsl 
brilliant state (was established) by the cultivate c 
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capable men, and, moreover, there were ten men who 
followed out the knowledge of the Supreme Ruler's decree 
until Hoaven aided their sincerity, You at that time did 
not dare to despise the laws (of Heaven), and how much 
leas (should you) now that Heaven has sent down an 
affliction upon the Chow country I And seeing these great 
rebels draw near collectively to make an attack upon the 
royal house, you also do not appear to know that the 
celestial decree is not to be lightly set aside. I continually 
think and say that Heaven is depleting Yin like a capable 
husbandman (iu rooting out weeds). Why should I not 
then presimae to complete my estate, while Heaven also is 
completing the excellence of the aforetime tranquillising 
men 1 Should I make a perfect prognostication and not 
attempt to follow it out 1 And if in conducting (the work 
of) the tranquillJBing men I have the support of tlje outlying 
territories, how much more (shall I not have it) now that 
the prognostics are altogether favourable 1 Therefore I uige 
you upon this eastern expedition. Heaven's decree does not 
fail ua, and the prognostics of the Eastern quarter are in 
accord with it. 



NOTES ON SECTION IX 

^ The King bore mentioned is Sung, the son of Wu-wang. 
He began to reign B.C. 1113. He was called Ching-wang, 

because he completed (cfciTip) the work begun by his father. 
The incident of the Grtat Announcement was the rebeUion 
of his three uncles, Kwan, Tsae, and Ho. Having attempted 
to weaken the young King's hands by false accusations 
against Tan, the Duke of Chow, who was the Prime Minister 
of the Emperor, and in consequence of which he wisely 
retired to the east till these schemers were discovered, 
the three conspirators were naturaUy alarmed when the 
Emperor went out in person to recall the Duke to office, 
and therefore they rose in rebellion, and were supported by 
the Yin state, and the people of Hwa-i and Tsiu-yung. 
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The wqtIc of eubjecting the rebels was committ^ to Ton. 
Chinese hLetoiy iscribes the AnnoimoeiDeiit to Tan ; but 
Uie text IB clear proof of the fact that even though Tan 
maj' have spoken the words, be was but the mouthpiece of 
the Km[>eror, who is here shown to be speaking in person. 

^ This refere to the rebellion of the deceased King's 
brothers. 

* "TVie Ueaven-gent chastiE«ment " was that which was 
about to fall upon the people of Yin. Another reading would 
convey the idea that Ching-wang could " not resent 
Heaven-Bent chastieement." In this case it would seem 
refer to the Emperor's own troubles. The context sup] 
the former reading. 

* Sung was but a minor at hia father's death, and 
not been instructed in the principles and methods of govern- 
ment ; but he had been taught not to neglect the prog- 
uoBticationB, which were the moaQs of his communication 
with the celestial intelligence, liy this we may suppose 
that problems which are too deep and complicated for the 
human reason to fathom and e^iplore are sometimoti resolved 
by the ancient arts of divination when directed by well- 
disposed people under suitable conditions. In this we have 
some sort of confirmation by the frequent ascendancy of 
instinct over reason, and of purely automatic action over 
purposive action. 

^ This probably refers to the recent death of Wu-wang, 
and the youthfulness and inexperience of Ching-wang, his 
aucoosBor. Wu-kaug, the son of Show, was appointed by 
Wu-wang to rule over Yin. This act of grent consideration, 
which practically gave back to the heir of Shang the 
country which Wu-wang had conquered, was met with 
extreme ingratitude. No sooner was Wu-wang dead, than 
Wu-kang joined the brothers of the deceased monarch in 
an attempt to assume the Empire. 

* "The moderating predecessor" is Wu-wang. The 
words iwViy want/ frequently oiicur in this chapter, and may 
be translated in a variety of ways. The word ning means 
" better," " rather," " motleratiiig," " improving,' 
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seding," etc., and any of these may be used to indicate the 
complimentary title of the warrior-king Wu-wang. 

^ Ching-wang had determined to subdue the rebellion, 
and threatened '* great transformations" in that respect, 
while at the same time he promised to advance those Princes 
who were his allies in the work. 

^ The late King being known as the tranquillising King, 
his Ministers were called " the tranquillising men." 

® Having begun the work of tranquillising the country 
under Wu-wang, the Ministers were expected to finish it 
under his son's direction. They had received Heaven's 
decree with Wu-wang, and now Ching-wang could hot do 
otherwise than accept it and complete his father's work. 

^^ This parabolic phrase refers to Wu-kang as an " elder 
brother and father," to the four rebel chiefs as " allies," to 
the people of Yin as " the children," and to the Ministers 
of State and officers as '* servants." 
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TUn LORD OF WBI S DKORBE 

Teh King spoke to tlie folluwing ciTect : O 70U eldest son 
of the King of Yin I ' In examining the ancient records (I 
find it is enjoined) to bouour the virtuous, and (Hinoe you) 
appear to be of excellent character, I appoint you to 
oontiuue (the niinietrntionB) of the former King. Embellteh 
his rites and increase his commodities ; be a gueet in my 
royal house ; with my country be ever friendly ; and ao 
extend your generation indefinitely 1 

Verily, your ancestor Ching-tang' was capable of such 
veneration, integrity, expanaiveneaa, and profundity of mind 
that Imperial Heaven benignly aided him and pressed him 
to receive the decree. He subjected the people by hia 
liberahty tind suppressed the ravenous oppressors, 
merit was famous among contemporaries, and his virtue 
handed down to liia latest deacendant.' 

You are treading in hia footetepa and illustrating 
example, and hitherto have poasessed an honourable repnl 
tion, being well-informed, self-control le<l, capable, dutiful, 
reverential, and respectful to gods and men. I esteem your 
virtue, and say it is exceedingly memorable. The Supreme 
Ruler always delights in the lower people's reverence and 
concord. I therefore command you to be Archduke and 
to rule over this eastern (land of) Hia. 

Be reverential, set forth and spread abroad your instmc- 
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tioDB ; be careful of the vesture decree ; * follow out and 
cultivate the established laws, in order to uphold the 
royal house. Magnify your illuatrious ancestors and be an 
example to your own people. Continually hold the throne 
and sustain me, the solitary man. For aucceasive genera- 
tions maintain virtue. Be an example to the numerous 
States and give my possession of Chow no cause for complaint. 
So, then, go and do thou exeel, and forget not these my 
commands ! 

NOTES ON SECTION X 

^ The Lord of Wei, eldest son of the Emperor Te-yih by 
his concubine, and mitural brother of the Emperor Chow-Sin, 
is referred to in Book III., Section XVII., in connection with 
the fall^of the Shang dynasty. 

After Chiug'Wang had iinally reduced the Yin State 
over which Wu-wang had set Kwan, Taae, and Ho as 
guardians, he put to death Wu-kang, the son of Show, and 
Kwan. He imprisoned Tsae at Eo-lin, and degraded Ho 
to the plebeian rank. He then appointed Wei-tze-khe to 
be Ruler of Sung, so that the Shang dynasty might have a 
representative wlio was entitled to sacrifice and perform the 
ancestral rites due to his royal father, under whom the two 
Dokea of Chow, Kwei-leih and Wan-wang, had served, 

^ The founder of the Shang dynasty, by name Li-tzs 
(see Book HI., Section I.). 

* The expression " hia latest descendant" refers to Wei- 
tze-khe, whom the Emperor is addressing. 

* The vesture decree had reference to the apparel and 
ornaments permitted to those of various ranks, including the 
rulers of dependent States such as Sung. The Eari of Yin 
had but then suffered death through violation of this decree, 
having assumed imperial preiogativea in the matter of 
dress and State appointments, thereby indicating his inten- 
tioD of throwing off the suzerainty of Chow. 
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Iw the third moon, when it had just begun to wane, Chow- 
kiuig laid the foundations for building anew the gr^t city 
in the eaatern country of Lo, From all parts the people 
had gathered together, while those of the Hau, Tien, and 
Nan districts, (together with) the Tsai and Wei proviuces, 
the one hundred otficeis and the scattered populace, with 
one accord came to view the work at Chow. The Duke of 
Chow (urged them) to general diligence, and then trium] 
antly announced the completion of the work.' 

The King apoke to the following effect : Reaped 
marquis, my yfiunger brother, the young lord Fung ! your 
great and honourable progenitor Wan-wang was able to 
display virtue and to be cautious in inflicting penalties. He 
did not dare to despise the fatherless and widows, he 
attended to those things which were worthy of attention, 
reverenced that which ought to be reverenced, and was 
awful to those who had cause to fear him ; while he enlight- 
ened the people and extended the fame and influence of our 
small Ilia country, together with one or two States allied to 
us, so that our western territories were continuaUy fortunate 
and prosperous. Being heard of the Supreme Ruler, the 
Supreme One was gracious to him, and Heaven's great 
decree came to Wan-wang to make war on Yin, which led 
to his receiving the decree, after which the rulers of the 
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' State and the people were duly governed. Tour unworthy 
elder brother was (liy this oxample) stimulated to effort, 
whereby you, young Prince Fung, occupy this eaatern 
territory. 

The King continued : Yes, indeed, Fung, you should con- 
sider this. Now the people will depend on you to rever- 
entially follow out your accomplished predecessor's (example), 
proclaiming what you have heard and complying with 
virtuous counsel. Go, then, and everywhere seek to follow 
after Yin's former wise rulers, making use of (their records) 
to protect and govern the people. Do you seek far and 
wide for Shang's old and experienced men, so tl»tt you may 
confirm your thoughts (in wisdom) and know how to 
instruct (the people). Do you further seek and enquire 
after the usages of the wise kings of ancient times, and 
make use of their methods for the tranquilllsing and protec- 
tion of the people. Extol the celestial principles, and inas- 
much as virtue invests your own person you will not be 
neglectful of abiding by these my royal decrees. 

The King continued ; Yes, indeed, young lord Fung, 
you should sympatliise (with others), as if their pain were 
in your own person. Be respectful. The fear of Heaven 
aids sincerity. The iuclinationa of the great can be (easily) 
observed. It is the little men who are difficult to manage.^ 

Go, therefore, and exercise your min d. Do not seek 
tranquillity, nor be fond of ease and indolence, and you will 
rightly govern the people. I have heard it said that con- 
tentions do not arise in great things, neither ai« they 
founded in small things, hut in adaptahility or non-adapta- 
bility, and in the perfection or imperfection of self-effort.' 

Furthermore, in regard to yourself, young lord, your duty 
is to magnify the regal attributes, to adapt and manage the 
people of Yin, that they also raay obey the King and be 
established in Heaven's decree, nnd thus become a renovated 

The King said : Fting ! Be respectful and intelU- 

I gent in the use of punishments. When men commit small 

offences, not (due to) ignorance, but persistently and sflfisbly 
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practUing imlawful UiingB with intent, however small ttie 

offence, you must not neglect the puniehment. But when 
men have offended greatly, though not persistently, and it 
may be in error, niiafortnne, or by accident, and having 
acknowledged the enormity of their crime, then you must 
not chaattse them.* 

The King continued; Fung! obeerve regularity and 
you will greatly enhghten aU your aubjeets, and the people 
will be stimulated to eelf-exertion and harmony. The 
people will as thoroughly renounce their errors as they 
would throw off a sickness, and will be tranquil and well 
governed, as if comforting an infant,* 

It is not you alone, Fung, who oan punish and put men 
to death. Do not be rash in punishing men, nor in putting 
men to death. It is not you alone, Fung, who can slit the 
nofltrils and ears of men, so do not he rash in stigmatising 

The King continued : In regard to external affairs, da 
you appoint timely laws, and let the ofB.cer3 follow those Yin 
pUDiahmeuta which are appropriate (to time and occasion).' 

He further said : BeQect upon important criminal 
charges for five or six daya, or even for ten days, and after 
three months make up your mind as to the accused. 

The King continued : Do you appoint times (for the con- 
duct of} legal affairs, and in punishments decide according 
to the Yin practice, making use of just punishments and 
righteous penalties, and not administering in accord with 
your own views. And you, Fung, do you observe perfect 
integrity. If one should say (of any affair), ' U is already 
arranged,' it is for you to reply, ' Yet we will have it 
properly dealt with.' ^ Although yon are but a young man, 
Fung, yet there are few like you in heart My thoughts 
and methods are well known to you. 

Whenever (any among) the people involve themselves in 
crime, becoming robbers and plunderers, conspirators and 
malefactors, and killing even men for the sake of plunder, 
reckless and standing in no dread of death, such are in- 
variably abhorrent. 
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The Eing continued : Fimg ! if these chief offendera 
are greatly abhorrent, how much more are those who are 
unGlittl and unfriendly ! If a son does not reepectfully 
attend to hia father's affairs, he greatly wounds the paternal 
heart ; and when a father cannot cherish his son, he gives 
pain to his child. When a younger brother is unmindful 
of Heaven's illustrious (relationships), he fails in respect 
towards his elder brother ; and when an elder brother also 
forgets parental kindness, he is very unfriendly to his younger 

When things are thus and the faults cannot be dealt with 
by our men of govemment, then the Hen v en-bestowed 
regulations of out people will be widely subverted and 
confused. Therefore I say, do you speedily cultivate Wan- 
wang's method, and effect the infliction of punishment on 
these (offenders) without mercy.* 

For those who do not carry out (the laws) there are great 
penalties, how much more for the surrounding Princes and 
instructed men ; for magistrates and minor commissioned 
officers who spread heresies for the sake of the people's 
applause ; who do not consider (their various duties), nor 
employ themselves save to distress their ruler ! These are 
the emissaries of evil and are to me an abomination. There- 
fore do you speedily deal with these justly and carry out 
their death penalty.'" 

Moreover, as Prince and chief, should you be unable (to 
control) your household, together with your inferior ofBcera 
and outside controllers, except you overawe and oppress 
them, thus greatly exceeding the royal decrees, then a false 
method of conduct would be employed in government." 

But if you can also invariably respect the established 
laws, you will develop and enrich the people. It was Wan- 
wang's respectfulness and caution (that did this for our 
country). In enriching the people could you say : " It ia 
I who have attained to it," then I, the solitary man, would 
have cause to rejoice. 

The King reauraed : O Fung ! intelligently considering 
the people, do you conduct them lo prosperity and peace. 
13 
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I oooBlontly consider the virtue of Yin's former wiae Kings, 
and ose it to tranquilliBe and govern the people, but now 
mote than ever, nhen the people have no one to lead them 
on, and no one to guide thera ; for if thej are not (carefully) 
conducted, theie will be no Ihorongh gOTerament in the 
country. 

The King continued : Fung ! I, for my part, could 
not fail to enquire into and announce to you the explanation 
of the ancient virtue in regard to the infliction of punish- 
ments. But now the people are not at real, and have not 
yet suppressed their feelinga Those who have led them, 
notwithstanding continuous effort, have not yet (brought 
them) into uniformity. Properly considering Heaven's 
inflictions, which are so grievous to me, I do not complain. 
But the offences need not be great, nor need they be 
numerous (to incur Heaven's correction). How much less 
need they be when it is said the condition of the people is 
displayed and heard in heaven ! '^ 

The King continued : U Fung ! be respectfully cautious ! 
Do not ell'ect anything of a contentious nature ; do not 
follow evil counsels, nor adopt irregular proceedings ; let 
your decisions be timely, sincere, and of great conaequeace ; 
let virtue soothe your mind ; test your principles ; moke 
plans for the far-diatant future ; moderate yourself in 
that the people may be tranquil! ised, and jou will not 
culpable, nor will you be cut off. 

The King added ; But yon young lord Fung ! 
decree is not invariable. Do you ponder upon this ! Let 
me not curtail your appointment. Intelligently obey the 
commands, esteem my counsel, and peacefully govern your 

The King concluded somewhat as follows : Go, F< 
Do not ignore the venerable laws ; hearken to what I ha,i 
told you, so that you may have the Yin peopl 
tinual possession ! '^ 



nake 

>t.^^H 

11^1 



EBANGS ANNOUNCKMKNT 



I 



NOTES ON SECTION XI 

' Both teitB contain this chapter, but it is evident that 
at this point the text ia chronologically disarranged ; for the 
remainder of this Fourth Book, including this section, should 
follow the fifth chapter, since they are concerned with the 
instructions given to Khang-shuh (Fang), tlie younger 
brother of the Emperor Wu-wang, on his appointment to 
the Wei district. 

The other brothers, Sien, Tub, Khien, Chinto, and Wuh, 
were severally appointed to Kwan, Tsae, Ho, Tsaou, and 
Ching. The first three named, Kwan-shuh, Taae-shuh, and 
Ho-shuh, were guardians of the Yin State under Wu-knng, 
the son of the defeated nLonarch, who was appointed to be 
Earl of Yin. These four afterwards rebelled against Wa- 
wang'a succeaaor, and the prelude to their downfall is con- 
tained in "The Great Announcement" of Ching-wong (b.o, 
1111). But as the appointment of Fang to the Marquisate 
of Wei took place under Wu-Wang in B.o. 1 1 20, this and 
the following two sections should follow the fifth section ; 
and the seventh, eighth, and ninth sections should replace 
them. 

The first paragraph records the completion of the city of 
Tsung-Chow, " the honour of Chow " (the modern Se-gan), 
in Shen-si, which was the western metropolis. Chou-kung 
(or Tan), the eldest surviving brother of Wu-wang, directed 
the work. 

* The importance of attending to things in their incipience 
is already familiar to the reader as a principle of good 
government. Wu-waug here states the necessity of attend- 
ing to the needs of the small people who cannot make 
themselves heard except in popular tumults ; whereas the 
great are easily heard, having only to state their needs in 
order to have them attended to. 

^ Contentions do not arise in things themselves, either 
great or small, but in the failure of rulers and ministers to 
adapt their views to the needs of the time, as welt as in 
lack of effort in preventing the causes of contention. 
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Industry, attention to detail, and adaptability to oiicum- 
stance are undoubtedly among the chief elements of 
succesa in any department of life, and are indispensable to 
good government. 

* Wu-wang is here advocating those principles of justice 
upon which the patriarchal kings Yaou and Shun founded 
the Empire and commanded the awe and love of their 
people. Wilful wrongdoing, however small in extent, 
should be severely punished ; hut crimes of ignorance, 
miafortune, or accident, being duly regretted by tiieir perpe- 
trators, might be condoned. 

* The expression, "the people will as thoroughly renounce 
their errors as if throwing off a sickness," has reference to 
the diaordera of the State which had taken place under 
the disBolute and tyrannous rule of Chow-Sin (Show). 

* To impress Khang-shuh with the importance of 
observing extreme caution in administering punishment, 
Wu-wang reminds him that putting men to death and 
silting their nostrils and ears is not hia sole prerogative. 
There waa also the Emperor himself, and above him Heaven, 
who could do these things very effectively on proper 
occasion. Show had delighted in inflicting tortures and 
horrible deaths upon his subjects, and hence this word of 
warning was necessary. Show went mad on being defeated 
by Wu-wang and burned himself to death, thus tasting of 
that torture which he had so often inflicted on others in 
his insane love of cruelty ; while his dissolute mistress, Tsi- 
ki, the authoress of many ingenious tortures, had both noae 
and ears lopped off along with her head. The Emperor, no 
doubt, thought of these things while he cautioned Fang on 
the evils of thoughtless and hasty sentences. 

' The affairs of State which related to religious cere- 
monies, sacrifices, divinations, etc., were called " internal 
affairs ; " and the ordinary administration of the civic laws, 
the regulations of the army, criminal administration, com- 
merce, agriculture, etc., were called "external affairs." 
These latter were to be reduced to a calendaric regularity, 
Wu-wang here refers particularly to the administration I 
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iminal code, and cominanda tliat regular timeH for 
les should bo observed and the Yin code of 
punishments followed out. 

^ It was necessary that nothing which concerned the 
State should be entrusted altogether to Miniatera. It was 
for the ruler to examine and sanction all procedures. If this 
were neglected, licence and tyranny would speedily arise to 
the detriment of the people. Fang wae directed, therefore, 
to keep the government in his own hands. 

® Even woree than the capital offender are those who 
subvert the Heaven-appointed relatiouships, and neglect 
the observance of those duties which belong to natural 
ties. For if a man does not respect and cherish those 
who are of his own flesh and blood, how little will he 
respect strangers or cherish his countrymen. Wu-wang 
appears to suggest what has already been intimated, that 
if men are good eons they will make good citizens and good 
subjects, and none but those who are good at home are 
likely to be good away from it. The hearthstone of the 
family is the foundation-stone of the nation. To para- 
phrase an old proverb : A nation is no stronger than its 
weakest family. 

'* The punishments of those who break the laws being 
very severe, how much more severe should be the penalty 
of those who make and administer the laws. In sayii^ 
this, Wu-wang appears to have had in mind the tyrant 
Show and his Ministers. 

1^ For a King to overawe with majesty and to command 
obedience by fear is not in accord with the principles of 
righteous government. If respect and devotion are not 
spontaneous with the people, the enforced semblance of 
these feelings is only a source of corruption. It was con- 
trary to the royal decree for a territorial ruler to overawe 
and oppress the people. Moreover, Wu-wang was desirous 
of returning to " the due medium," or the " middle path " 
of moderation observed by the ancient rulers, and by this 
he came to be known as " the tranquillising monarch," 
Ning-wang. 
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'^ Heaven has prime respect to coDBequencee and iB 
careful of its offspring. It baa been said : " The people 
are Heaven's chief caia " ; and this being eo, the eviJa of 
government need not bo either great or numerous to incat 
the chaatisement of Heaven. Tliia saying ia in the same 
apirifc as the one which says ; " Whom the Lord lovetb he 
chasteneth," and Wu-wang was of those who " Called upon 
the name of God early in the morning " — that is to say, he 
saw the end from the beginning and was careful of small 



^^ It must be conceded that no wiser nor more effective 
counsel ever passed into expression on the occasion of a 
State appointment than this which "the temperate mon- 
arch " gave to his younger brother Fang. 
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THE ANKdUNCRMBNT AS TO WINE 

The King spoke to the foUowiiig effect : Manifest the great 
decree to the Mei State.' Tour respectful piiMlecesaot Wan- 
waog, at the founding of his kiDgdom in the Weatetn 
Territory, pronounced a warning to the variouB States 
and tlie numerous officere, tagether with the minor officials 
and men employed early and late, saying : In sacrificing 
wine is used, and when Heaven sent down the decree in 
the first instance to my people it was originally for 
sacrificing. Heaven's conferring this dread thing on 
our people caused great confusion and loss of virtue ; and, 
moreover, wine Is invariahly the means (of such confusion 
and trouble). Also when small and great States come to 
ruin, it is also invariably wine that is the cause of the evil' 
Wan-wang informed and instructed the young men, the 
magistrates, and agents of affairs, forbidding addiction to 
wine ; and when on public occasions it was used, it waa 
for sacrificing, and that virtuously, so as to prevent in- 
toxication.' 

Wan-wang said : My people induced young men to 
delight in the produce of the earth, for their hearts were 
good. They attentively listened to their ancestors' con- 
stant instructions, and small and great virtues with the 
young people were one and the same. 

You people of Mei-tuh,* exercise your limbs in the oulliva- 
i» 
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tion of millet and graia, and serve your parents and BUperioH 
with alacrity. Lay the fouadation with your wagons and 
oxen of an extensive trade, exerting your filial powers for 
the benefit of your parents ; and your parente being duly 
satisfied, you can then bathe and refresh, and after that 
yon can uae wine/' you numerous officers and magistrates, 
together with all you chiefs and princely people, do you 
obediently hearken to my Instructions. If you could libor- 
ally supply your parents and rulers, you could then drinlp;) 
and eat to repletion ; and to speak of greater things, if yaa. ' 
could conatantly examine and scrutinise (yourselves), and 
observe the middle path of virtue, and if you could voluntarily 
furnish and present the sacrifices, you would then promote 
your own pleasures, and thus truly be the MiniEters of the 
king's proper business.^ Thus also you would becomo-j 
Heaven-compliant, (which is) the chief virtue, and be coa> 
tinuftlly remembered in the Royal House.^ 

The King continued : Fung I in our western land, 
the assistant Ministers, the Princes of the country, tho 
officials and young gentry were spontaneously capable of 
putting into practice Wan-wang's Infitructions, and refrained 
from indulging in wine ; and therefore I, in due time, wa*' 
able to receive Yin's decree.^ 

The King resumed ; Fung ! I have heard it said that in- 
former times Yin's first wise King induced a fearful regard tot'\ 
Heaven's manifestations among the common people, and. 
wisely maintained the standard virtues. From the time otJ\ 
the accomplished T'aug even until the Emperor Yih, then; 
were accomplished Kings who had dread regard of being 
accord (with Heaven's manifestations), and their officitds 
assisted them with due veneration. Tliey did not dare to h* 
indolent and luxurious, and how much less can it he said that 
they dared to favour drinking.* 

Further, in the outer posts, among the marquises, county 
barons, protectors, and chiefs of States, together with thoM 
in the interior positions, such as the one hundred officers, 
the numerous magistrates, those of secondary degree and 
their subordinates, the foremen of works, together vrith th»: 
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commoners and villagera, there vere none who dared to be 
immersed in wine. 

Not only did they not dare to be so, but also they were 
not indolent (in repressing it in others). They were thus 
Bsaieting to perfect the royal virtue and illustrate it j and 
the ruling men reverently regarded the laws, 

I have heard, moreover, that it has been said, and that 
qnito recently, the late King '° was so frequently intoxicated 
that his decrees were not made manifest to the people. He 
had regard to and propagated only intestinal hatreds, to the 
neglect of all reforms, and thus become the slave of dissolute 
excesses and uidawful practices ; while in the pursuit of 
pleasure be lost that m^esty which is proper (to a King), so 
that the people were without exception considerably wounded 
in their hearte. He gave himself over to wine, without 
ever repressing bis lusts. His mind was so enslaved that 
he could not even dread death. His iniquities pervaded the 
Shang capital, and when the Yin country was invaded, 
even then be was not dismayed. Virtue was neglected, the 
Bacri£ce was not ofTered up, nor was his testimony hoard in 
Heaven. He aroused the people's hatred, while all their 
leaders gave themselves up to wine, so that their offence 
was heard on high. Therefore did Heaven send down 
destruction upon Yin, conceding nothing, because of their 
luets. Not that Heaven (desired) to oppress them, but that 
the people (themselves) rushed upon their ruin.^' 

The King said ; Fung 1 1 would not extend my 
announcements (except to remind you tliat) tlie ancients have 
a proverb which says ; Men should not take water for a 
mirror, but should use mankind as such. 

Now seeing that Yin has failed in its decree, how could 
I avoid using it largely us an illustration whereby to quiet 
(the people of) these times! 

I would only say that you should strenuously admonish 
Tin's accomplished Ministers, the marquises, counts, barous, 
and chiefs ; particularly the Great Recorder and the Inner 
Kecorder, together with the learned Ministers and the 
principal high o£Qcials ; and further, all your advisory 
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numerous examples of its disastrous effects are to be found 
in all literaturea. 

' This paragraph concludes the remarks made by Wn- 
wang. The succeeding paragraph is a quotation from his 
predecessor. 

* Here begins the decree which Khang-Shuh (Fang) was 
to communicate to the people and Ministers of the Yin 
State of Shang. 

* The cultivation of the soil, latterly so much neglected, 
was the first essential to the reuovatiun of the State. Filial 
duty and respect was the second esseutiaL These being 
attended to, the enjoyment of uutural and healthy exercises 
might be followed by the moderate use of wine. Only 
when all the duties and normal pleasures of life have been 
engaged in is the use of wine permitted. The kind of 
wine in use among the Chinese at this time is not mentioned, 
but there can be little doubt that it waa of Western origin 
— probably first made in Chow ; and Dr Medhurat considers 
that the passage, " When Heaven sent down tlie decree in 
the first ijigtanoe to my people" has reference to the making 
of wine as a sacrificial oblation. The word is compounded 
of yu (ripe) and Shuy (water), which certainly supports the 
ruling of Dr Medhurst. (0/ Radicals U6, 164). 

° The external duties of the civilian were embodied in 
the five relationships, the first duty being that of filial 
regard. The internal duties had respect to seK-examinalJon, 
nioJeriitiou of desires (chung-teh'), and the provision of the 
sacrifice to the ancestors. The " King's proper business " is 
government, and those who exercise self-control and self- 
government are so far true Ministers of the King. If 
every man governed himself and obeyed the laws, there 
would be no need of special decrees, limitations, restraints, 
and punishments. 

^ The first virtue is here mentioned. It is that of 
compliance with Heaven. It is Heaven's will that the 
people should be established iu peace and prosperity, that 
the eternal laws should find their illustration in the govern- 
ment of the world ; and to the extent that the individual 
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attempts self -govern meat and the attamment of nsl 
simplicity and virtue, he is in accord with the Tien-Tao, 
Law of Heaven, 

^ The phraae " I was able to receive Tin's decree " infers 
that, on account of the prevailing regard for temperance and 
virtue which had been inculcated by the accomplished 
ruler Wan-waog, his aucceesor Wu-wang was able to receive 
the decree to govern the Empire instead of Yin, the latter 
country having fallen into luin. 

* Yin's first wise King was Tang (Ching-T'ang), who put 
an end to the oppression of Kieh, the last of the Hia dynasty, 
and established the throne of the Shang dynasty at Po, b.o. 
1764. From fang to YJh (Ti-yih), b.o. 1189-1152, there 
were fully six hundred years, during which the standarda of 
virtue were not lowered by this habit of drinking. "" 
arose Show, who made a veritable god of wine aod 
indolent and luxurious, a prototype of the Roman Nera 

1" "The late King" refers to Show or Chow-Sin. Hia 
enormities are referred to in the text, and the Chineaa- 
hiatory gives some revolting details of his excesses, which, 
for bestial insanity, have, fortunately, no parallel in tho 
records of the Celestial Empire. To describe him as fjw. 
Nero of China is, if anything, a slander on the Boman' 
Emperor, but it is liard to find any other character who 
faintly resembles this debauched giant 

•^ Heaven does not will the affliction and m 
people, but has established definite laws which man, abors 
all other creatures, may understand and accord with 
which, being wilfully ignored and transgressed, will inevitably 
work for his destruction. Even the ignorant, who cannot 
essay the study of Heaven's Way, are by nature endowed 
with a simplicity of character which is in hannony with 
divine principles, ao that they are continually preserved by 
virtue of their simplicity. But when either ignorance or 
knowledge are estranged from virtue, there is no compliance 
with the will of Heaven, but rather wilful resistance ; and 
this is called rushing upon one's own ruin. When earthly 
rulers ate careful to distinguish between siaa of ignorance 
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and wilful wrongdoing, how much more diaceming must 
be the judgment of Heaven ! 

" " Advisory council " is literally, those who sit down ; 
and " executive officera " ia literally, those who rise up. 
The fotmer suggests deliberation and advice, while the 
latter indicates action arising out of such advice. 

^^ This refers to those who formed clubs and met together 
for the [jurpoae of deep drinking, who formed cabala and 
indulged in riotoua proceedings. 

^* This and the preceding paragraph shows that the 
Emperor was unwilling to deprive the country of capable 
men who could be reformed ; hut as these were conapicuona 
people, their example would be imitated by othera, so that 
if they were unwilling to give up their drunken habits, they 
could not be allowed to live and continue to corrupt the 
nation. This is emphasised in the last paragraph. 
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OOOD lUTBRIAL' 

Thb King said : Firng I In order that the populace may ' 
accord with the MiniBtera and be in agreement with the great 
families (of the State), and in order that their Miniatera 
ma; he in alliance with the K.ing, it ia necessary for him to 
be a good statesman. 

You may jiossibly think and say to yourself ; I have 
inatructora and advisers, legislators, warriors, and engineers, 
magistrates and other offioiala, (Then should you) say : 
will not unmercifully slay men. 

Moreover, a Prince should be foremost in respect i 
encouragement (of others), and thereby induce reepc 
and encouragement (from them). 

Therefore, as legurds the conspirators and villains, thol 
murderers and malefactors (of the past), pardon them ; i 
therein also they may behold your princely wort. Thoc 
who have maimed and injured men, pardon them also. 

The Kings (formerly) ordained inspectors of disordM 
taking place among the people, (and charged them), sayingV 
Do not permit assaults and mutual oppressions, but show 
respect even to tbe destitute and widows, and cultivate the 
people for their continual welfare, When the Kings thus 
did with the State Princes and their agents, what was the 
command intended for, if not the nourishing (of the people) 
and their establishment t From of old the Kings acted 
, and the inspectors were not overbearing. 
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He then aaid : As in the cultivation of fields, having 
diligently tilled and ploughed them, one may lay out and 
trim its horders and ditches ; or as in erecting a house, 
having diligently (completed) the upper and lower storeyH, 
one may plaater and thatch it ; so in the preparation of 
good material, having industriously planed and shaped it, 
one may then paint it with ted and variegated colours,' 

Then let the King consider what is said : Former Kings 
having sedulously employed intelligent virtues, and having 
cherished the practice of neighbourliness, the numerous 
States enjoyed (their condition), and exercising their 
brotherly functions, they came from all quarters ; and in 
like manner, having employed intelligent virtues, the Prince 
should enact statutes for harmonising the numerous States 
to their greater enjoyment. 

Imperial Heaven having delivered the people of Chung- 
kwo, together with their territory, into (the hands of) our 
former King,' therefore let your Majesty make use of virtue 
to pacify and benefit, to lead and to urge this refractory 
people, and so give them cause to be thankful that oui 
former King received the decree (of Heaven). 

Having said thus much, do you reflect upon it, and I may 
add the wish that even unto ten thousand years your 
Majesty's children and children's children may continually 
protect the people. 

NOTES ON SECTION XIII 

' This title ia derived from an expression which means a 
good baulk of timber and which occurs in the text. The 
section is a oontinuation of Wu-wang'a instruction to Fang 
relative to his government of Yin. 

* The tilling and ploughing, the building of upper and 
lower storeys, the planing and shaping, refers to the work 
done in the Yin country by Wu-wang. The finishing of 
these works, the plastering and thatching, the entrenching 
and fencing, the painting and adorning, was appointed to 
Khang-Shuh. 
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^ The remainder of this section is so unlike what goes 
before, that it is thought to have been wrongly inserted 
here through derangement of the leaves. The reference to 
the territory of the middle kingdom (Chung-kwo) having 
been delivered into the hands of " our former King/' strongly 
suggests that this is part of Ching-wang's counsel to the 
Count of Wei. There is much that is irregular and not a 
little perplexing in the arrangement of the last three sections 
of this Book. 



BOOK V 

THE BOOK OF CHOW— PART II 



SECTION I 

THB AHNOUNOBMBNT OP BHAOU ^ 

d month of the year, after the moon had passed 
3 much as six days, on the thirty-aecond day of 
the cycle, the King set out early from Chow and arrived at 
Fung.* 

It waa then that the Great Protector,^ (who had) preceded 
Chow-kung to examine the site, proceeded leisurely on hia 
journey ; and on the third month, on the forty-third day of 
the cycle, the crescent moon (appeared) ; * and on the third 
day afterwards, on the forty-tifth day of the cycle, the 
Great Protector arrived at Lo, where he divined (concerning) 
the site, and having obtained a favourable augury, he accord- 
ingly laid the plans (of the city). On the third day, (that is 
to say), on the forty-seventh day of the cycle, the Great 
Protector employed the people of Yin to prepare the site on 
the Lo-juy,^ and on the fifth day afterwards, on the fifty-first 
day of the cycle, the site was finished. 

A day later, on the fifty-second day of the cycle, 
I Chow-kung came early to Lo, and thereupon thoTonghly 
examined tfie plans of the new city. 

On the third day thereafter, the fifty-fourth day of the 
cycle, he made a general sacrifice of two buUocks," and on 
the next day, the fifty-fifth of the cycle, he sacrificed to the 
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goda of the earth in the new city one bullock, one sheep, 
and one pig. After aeven days, on the first day of the (next) 
cycle, Chow-kung made the record of his decree to all Yin's 
hundred marquieea, lords, aud barons ; and they, having 
commanded the populace of Yin, the bosta of Yin generally 
applied themselvea (to the task). 

The Great Protector then -wont forth to all the chief 
Princes of the country and accepted their presents of ailk, 
and going in again he presented them to Chow-kung, eajang : 

X.et my humble obeisance and prostration take place before 
the King as before your Grace, and the acclamations of all 
(the people of) Yin will proceed from your discharge of this 
business. 

Verily ! Imperial Heaven's Supreme Ruler has diverted 
the decree of the ruler of this great country of Yin,^ and 
your Miyesty (haa now) received that decree, which, while 
(producing) unlimited blessings, also (incurs) boundless 
anxiety. Verily I how can you afford to dispense with 
reverence ^ 

Heaven, being about to end the great country of Yin'a 
decree forever, (then) this Yin's many ancient wise rulers 
(were heard) in Heaven. Bitt afterwards, the successive 
rulers and their respective peoples thus invested with the 
decree, proscribed wisdom and established oppression, so 
that a long-suffering people, compelled at length to protect 
their wives and children, made sorrowful petition to Heaven, 
and when they attempted to make their escape they were 
arrested. Ah ! but Heaven also showed compassion to all 
the nation in conferring the decree upon those who were 
capable of perfecting (the govemnienl). Let your Majesty 
(therefore) earnestly cultivate the respect of virtue.* 

On examining (the history) of the ancient people of Hia, (we 
find) that Heaven permitted tbem to pass on (the Empire) 
to their sons' protection, because they looked to Heaven aad 
consulted Heaven's inclination ; * but now (that State) hae 
lost its decree. And then as regards Yin, (we see) that 
Heaven permitted (that dynasty) to extend its guardianship 
while it looked to Heaven aud examined Heaven's diepositioBw ^ 
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Now, however, tbat dynast; also has lost its decree. And 
Qow that the young lord has aaceoded the throne, let him 
therefore not neglect the old and experienced men who are 
said to have great regard to our ancient predecessora' virtue, 
and more especially since it is said they can read the behests 
of Heaven. 

Verily, although the King be young, may he not largely 
succeed in unifying the lower people and (so promoting) 
their present welfare 1 Let not his Majesty (therefore) pre- 
sume to put off the use of his responsibility, but let him 
have dread regard to the people's verdict. Let the King 
come and carry out the Supreme Ruler's own authority in 
this central territory. Tau ^^ has said ; He who founds 
(this) great city will thenceforth be allied to Imperial 
Heaven, and should sacrifEce to t!ie superior and inferior 
(spirits), and thenceforth should maintain a moderate 
government. If the King can possess the perfect decree (of 
Heaven) and regulate the people, he will then display hia 
excellence ! Let the King first of all ordain Yin's ministers 
of affairs to collaborate with and aid those having the manage- 
ment of affairs in our country of Chow ; and let them control 
their natures so as daily to advante themselves (in virtue). 
Let the King have due regard to effecting his appointments, 
and then he can never fail in the respect of virtue. 

I cannot fail to observe the Hia dynasty, nor can I omit 
to regard the Yin dynasty, and I would not presume to 
advert to the Hia dynasty's having suataiiied the celestial 
decree for a certain number of years, nor would I venture to 
refer to its cessation, save that, for want of respect for virtue, 
it soon failed of its decree. I would not presume to men- 
tion the Yin dynasty's having received the celestial decree 
for a number of years, nor would I venture to call to mind 
its non-continuance, except that, on account of its lack of 
respect for virtue, it early fell from its decree. 

Now the King inherits the decree, which is this same 
{that was conferred upon) the two dynasties (aforesaid); let 
him therefore also succeed to simihir merit, and the King 
will then begin to enrobe himself (with true sovereignty). 
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VetUy ! as in the culture of children it is invariably from 
their earliest infancy that they obtain the decree of their 
intelligence, so Heaven has decreed wisdom (to our King) ; 
and whether good fortune or misery or length of years is 
decreed, we may know from the present, at the beginning 
of our new estate. For we are establishing a new capital. 
Therefore let the King cultivate respect for virtue. ^^ And 
if the King should make use of virtue, he will be endowed 
with Heaven's perpetual decree. 

He who is the King should not permit the inferior people 
to indulge in unlawful practices ; neither should he kill 
and'slay them, but should make use of proper government, 
so that the people may haply acquire merit. He who 
occuiiies the reyal throne should place virtue foremost (of 
all things), and then the lower people will imitate him, 
making use (of his example) throughout the Empire, for the 
King's more manifest glory, ^^ Let both high and lowly 
with intense solicitude say to themselves : May our Heaven- 
bestowed decree he great as was that of Hia for euccesaive 
years, and may our rule be not inferior to that of Yin for 
continuous years. 

I desire that your Majesty, on behalf of the lower pooj 
may receive Heaven's perpetual decree. 

Then, bowing low, (Chaou-kung) made obeisance, saying 

I, your unworthy Minister, presume to take in hand your 
Majesty's disaffected subjects, the one hundred officers 
and the obedient subjects assisting me to maintain your 
Majesty's dignified decree and enlightened virtue. As to 
your Majesty eventually obtaining the perfect decree and 
becoming yet more illustrious, I will not presume to distieas 
myself (for a moment). I would only reverentially preaeot 
these offerings (of your subjects), and assist your Majeaty 
efi'ectively solicit Heaven's perpetual decree.^' 
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^ It iij recorded in Chinese history that in the second 
I month of spring, the King (Chiiig-wang) oommnnded Chaou- 
f- kung, i.e., the Duke of Shaou, to inspect the site of the 
new capital of Lo, and was afterwards loft to regulate its 
' government, the refractory people of Yin having been trans- 
ferred thither. 

^ The second month of spring is March. The text says 
" after the moon had passed the full." There was a new 
moou on the Ilth February (O.S.) b.c. 1106 (astronomical), 
or B.C. 1107 (secular), and the fnll of that moon would fall 
about the 37th of February. Then " six days " being 
added, we have 5th March as the date of the King's 
departure for Fung. 

^ Tai-paou, " the Great Protector," was the official title of 

I Chaou-kung. The name is aonietimes rendered Shaou- 

I kung. It is distinguished from the name of the Prime 

I Minister (Chow-kung) by its greater breadth of tone in 

addition to its Euglish spelling. 

* This date is the 16th March (O.S.), the moon being 
then five days old, 

* The Lo-juy, or " Lo junction," was a tongue of land 
formed by the confluence of the Lo River with the Yellow 
River. 

s The expression " general sacrifice " is used to distin- 
guish this ceremony from the annual sacrilica in the 
ancestral temple. The sentence immediately following 
gives it further point. 
I ^ The original reads : " the chief son of this great 
I country of Yin's decree," the chief son of this great country 
f of Yin being, of course, its ruler. Hence the rendering. 

* This paragraph is certainly the most difficult of trans- 
lation in tbe whole work. The phrasing is stilted and 
impterfect, and only a general idea of its purport um be 
arrived at, even by close study. The text has been fol- 
lowed as nearly as possible, consistent with intelligibility. 

* This may well mean that the people and rulers of Yin 
consulted the aspects of the heavenly bodies and regulated 

' their affairs accordingly. But a more Catholic intrepreta- 
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tion would be conveyed in the words: they were Gwl- 

fearing people, 

'" Tan was the name of the Ihike of Chow, or Chow- 
kung, the Prime Minister of Cbing-wiing, the son of 
Wu-waiig. The Duke of Sbaou (Shaou-kung) is here de- 
livering a message to the King through the person of the 
Prime Minister, The Duke of Shaou'a name was Shih. 
He was one of the three regents under Ching-wang, and 
ruled over Shenai (Ho-nau) westward. 

^^ The idea is that intelligence, happinesa, misery, etc, 
are determined to a person from the moment of birth, and 
Shaou-kung says these things in a young King are as yet 
nniliacovered ; but the present condition of the people is an 
index to its future, and the beginning of any enterprise 
(euch as the founding of a city) is that which determines 
its future, its good fortune, its evil fortune, and its duration. 
Therefore Shaou-kung divined concerning the new city 
which was to be the capital of the State, and according to 
Chinese history it was declared that " tlie dynasty would 
extend through thirty generations, and would last for seven 
hundred years " ; and considering that this history was in 
the bauds of Confucius, and at that date (n.c. 517) not much 
leas than 600 years old, the truth of this prognostic is 
remarkable. From Ching-wnng in the eleventh century to 
Nan-wang in the fourth century is about 700 years, during 
which there were thirty-two Emperors of China, 

'^ The eipresaions eiaou-^min ("inferior people") and. 
Ata-mt'n ("lower people ") refer to the subjects of a King, 
and are so designated because all men, however great, are 
lower than and inferior to the King. 

'^ The " obedient subjects " were those of Chow, and the 
" disaffected " were certain people of Yin who followed the 
three rebels Kwan, Teai, and Ho in their rising against 
Ching-wang (see notes on Book IV,, Section IX.), 
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THB LO ANNOUNOKMKNT ' 

Ghow-kuno bowed and beat low his head, eaying i 

I now make answer to my sod, the intelligent Fimce.' 
The King would hardJy have dated to extend the celestial 
decree (^o far an) to eBtaliliali tliis foundation (of the new 
State). But I, in addition to the Great Protector, have 
thoroughly inspected this eaetern territory (with a view to) 
the place becoming the foundation of the activities of the 
people's intelligent eoveieign. I, on the tifty-aecoud day of 
the cycle,^ duly arrived at the Lo city, and I divined on the 
north of the Ho at the junction of the Lo water. I again 
divined on the east of the Kien water and on the west of 
the Tien water, and it was upon Lo (that the deciaion) fell. 
I further divined on the eaet of the Tien water, and again 
it was on Lo that the decieion fell. I then sent a meaaenger 
to take the plan of the place iu addition to the divinationa 
(to the King).* 

The King (when acknowledging the Duke's envoy) bowed 
low and bent his head, saying : 

Your Grace has not dared to diaregard Heaven's excel- 
lent (decree) and has come ^ to inspect this capital, which 
is to become of ei^uai importance to our capital of Chow. 
Your Grace, having estabhehed the capital, has sent a 
messenger to exhibit to me those excellent divinations, 
which are in all respects favourable, and youi Grace has 
216 
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secured for me Heaven's excellent decree forever. I bend 
low (therefore) and bow my head (in acknowledgment of) 
your helpful words. 

Chow-kuug, (on his return, to Chow), said : 

Your Majesty should institute extensive ceremonies and 
sacrifices in the new city, and (effect) all those armngements 
for which there was no prescribed rules.* 

I have marshalled and deapatehed the one hundred 
ofRoera to attend your Majesty in Chow, and I have told 
them, saying : 1 have no business for you,' 

Now let your Majesty forthwith command them, saying : 
1 wiU make a record of those who are worthy of distinction, 
so that the meritorious may effect the principal part of the 
sacrifice. It is my express decree that you who receive 
these commands shall liberally assist (your ruler), 

Greatly display this (record of) merit everywhere, and 
then it will depend upon how you instruct your oflUcers (aa 
to what the result will be). How then can the youDg men 
intriguel But should they form intrigues, will it not be as 
in the case of fire which at first smoulders and then bursts 
into the engulphing flame which cannot be extinguished 1 

Follow the invariable (principles) and extend the affairs 
of the country, as I did.« Make use of the officers now in 
Chow, and go to the new city, directing them as to your 
objects, so that they nmy immediately take up their duties. 
Intelligently stimulate those who have merit, be liberal and 
large-ndnded. Complete the wealth (of the nation). You 
will then continually have cause for congratulation. 

The Duke continued : You are as yet but a young man, 
but it is for you to complete (the work begun by others). 
Do you show them respect. Ascertain who of the one 
hundred Princes pay court (to you), and ascertain also those 
who do not pay court. Paying court requires extensive 
ceremony, and when the ceremonies are not equal to the 
offerings, then it may be said that no proper court is paid. 
It is (when these Princes) do not show any iacliDation to 
pay court (to the sovereign) that all the people say ; There 
is no need for us to pay court. Then it is that the affairQ J 
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of the uation Bunilatly fall iato coutempt. You are yet: 
but a young man, but you may diaseminate my unwearying 
(labours). Hearken while I teach you how to aaeiBt the 
people (in following) the invariable principles (of right 
conduct) ; for if you do nut exert yourself, how can you 
expect that your dominion ^ will be continual ? Liberally 
arrange (the affairs of) your upright father,'" and invariably 
imitate me. Tlien (the people) will not dare to disobey 
your commands. Go, thou, and be respectfully cautious. 
Thus I have displayed intelligent husbandry. In that do 
you enrich yourself, and our people will never he too far 
away to make use of your protection. 

The King replied to the following efl'ecfc, saying ; Your 
Grace has enlightend and protected nie, who am but a 
young man. You have cited and enlarged upon (the prin- 
ciples) of illustrious virtue, in order that I, the in- 
significant one, may embeliiah the glories of Wan and Wn, 
ntly conform to the celestial decree, for the 
ng and continuance of the people of the four 
quarters and the abiding peace of the niitltitudes. 

[ shall be liberal in ceremonies for rewarding merit, and 
will summon and appoint (those who arc to officiate in) the 
chief sacrifice, and will universally arrange (those things) 
for which there is no prescribed law. 

Your Grace's virtue sheds its radiance in all directions, 
and your diligence is set forth to the four quarters of the 
world, (so that the people) draw near, in complete submission, 
to welcome an effective government, which does not depart 
from (the methods) so extensively promulgated by Wan 
and Wu. I, a young man, have therefore little else to do 
but early and late to undertake the sacrifice. 

The K.ing continued : Your Grace's merit in aiding and 
cultivating me boa been abundantly great, and may it thus 
invariably continue. 

The King further said: Your Grace, I, the iiisigniflcant 
one, shall immediately retire and rule over Chow, and I 
command your Grace to continue (here at Lo).'' The four 
quarters are now brought out of coofusion, but we have 
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uob yet settled upon the exalted ceremoDy, und we are, more- 
over, quite unnhle to make adequate acknowledgment of your 
Grace's merit. Do you cultivate and increase it continuously, 
and he an example to my officers and teachers, and exten- 
sively protect the people who received Wan and Wu (at a 
time of) confusion, and thus hecome one of the four up- 
holders (of the dynasty). 

The King continued ; Your Grace must settle here, 
whilst I go hence. Your Grace's merit wiU bo venerated 
and increased, deified and exulted iii. Your Grace must 
not distress me, therefore, (hy forsaking the Lo capital). 
I shall not weary of the husiness of tTanquilliaing the people, 
and your Grace should not deprive us of your good example, 
so that jieoplo in all regions may for successive geaerationa 
enjoy ita benefit. 

Chow-kun^', bowing low, bent his head and said ; Your 
Majesty has commanded me to come here and receive the 
protectorate of the people over whom your literary ancestor 
received the decree of government, together with your most 
glorious predecessor "Wu-wang. How great should he my 
reverence ! The young Prince should come over and inspect 
the capital and thoroughly examine the statutes of Yin's 
able people and rul« by them, and thus become the new 
Prince of the whole country, and constitute yourself Chow's 
respected progejiitor ; and J would say that if, from this 
time forth, you would centralise the government {here in 
Lo), the numerous States would all (share in) the blessing, 
and your Majesty would have completed your merit. 

1, Tan, together with the many nobles and heads of the 
departments, will abundantly (show forth) our predeceBsora' 
meritorious glory in response to tbe (feelirig of) the mult'n 
titude, thus following our Chow'a accepted prototype, 
illuBtrious Prince's example, '^^ and practising our litetM 
ancestor's virtue. 

He has snut an ambassador *^ to caution the people t 
Yin, and has directed uie to compose myself, presentaiH 
some black millet and two cups of sacrificial wine, sayii^ 
Take a pure sacrifice, how low and make obeisance i 
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this excellent offering ! But I, not presumiog to take it for 
myself, forthwith offered it u|i to "Wan-wang and Wu- 
wang,'* and pniyed, saying : (May lie lio rendered) mindful 
of hia duty, abundantly corifomiable (to virtuous ways) ; 
may h<: be guarded from calamity and sickness, and for 
myriada of years renew his virtue ; and may the Yin 
people (themselves) acknowledge him aa their predecessor. 
Let the King send ambassadors to the Yin jjeople that 
they may receive orderly (instruction), and for myriads of 
years they will perpetually venerate my sou and esteem hia 
virtue. 

On the fifth day of the cycle the King was in the new 
capital, and offered up the usual sacrifice to the end of the 
year.'^ To Wan-wang (he offered up) one red bullock, and 
to Wu-wang also one red bullock. Hia Majesty commanded 
that the form of supplication should be drawn up, and Yih 
composed the prayer. It was declared that Chow-kung 
should remain (in Lo). Tlie King's guests came to the 
killing of the sacrifice, and the King entered into the great 
hall and poured out the libation. 

The King ordered Chow-kung to succeed him (in Lo), 
Yih composed the prayer and announced it on the twelfth 
month. And Chow-kung continuously protected (the people 
over whom) Wan and Wu had received the decree of 
government, for seven years.'* 



NOTES ON SECTION II 

' It is recorded in the Chinese history that when the 
capital of Lo had been planned, and the chief sites estab- 
lished, the King (Ching-waug) sent a message to the Duke 
of Chow and subsequently visited the capital himself. 
This section, which is contained in both the texts, gives an 
account of what passed between the King and his Viceroy. 

^ The Duke calls the King " mj son," out of affection 
for his nephew, and " intelligent Prince," out of respect to 
his kingship. 
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^ This record agroea with what 
in the preceding Hectiuu. 

* Chow-kung pcob;ibly used the diviiiationa by reed which 
are given in the Lo Book. Ab having for some time had 
the goverument in hand aa Regent during tlie peiiod of Court 
mourning' for Wu-waiig, he would be thoroughly acquainted 
with the procedure on such occasions. 

" The KinK bad already arrived at Lo, the eastern metro- 
polis, and had removed thither all the refractory people of 
Yin. Chow-kung had preceded him, for the purpose ot, 
inspecting the city, and tliis must therefore refer to 
subsequent visit of Chow-kung to the capital of 
probably after its complete building. 

" Literally, "no literature." Many of the incidents of 
government would, of course, he traditional, and the King 
would in Huch case follow the precedent of hia father Wu- 

^ Chow-kung, having returned to Chow, sent this mef 
to the King at Lo, at the same time despatching the 
hundred officers of State to attend the 

^ "As I did " refers to Chow's previous settlement of 
the territory around Lo, and the pacification of the Yin State 
during the time of Wu-wang. What follows indicatea 
Ghow'a desire to induce the King lo settle at Lo and 
it hia capital. 

° Literally "time," as referring to the continuance of 
dynasty of Chow. 

^^ The expression " upright father " refere to the deci 
Wu-wang, and is used out of compliment, although 
case sincerely also. 

" The decree of the King, to the effect that Chow-kung 
should remain at Lo while he returned to Chow, is confirmed 
by the history, which puts the date at B.C. 1106. 

•^^ " Our illustrious Prince " refers to Ching-wanj,' him- 
self. " Our literary ancestor '' ia of course Wan-wang, who 
was and is still venerated as the patron of arts, sciences, and 
literature in China. He is particularly famous for hia 
astronomical researchea, the record of which in reference tO'. 
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the position of the equinoxes and the ohliquity of the 
ecliptic have been utilised by Laplace. 

^^ This incident was after the return of the King to 
Chow, when he sent an ambasBador with an offering to 
Chow-kung in recognition of his illuatrioua services, 

^* The nature of the offering was that which constituted 
the sacrifice to the gods, and Chow-kung therefore oiTered 
it up to the deceased rulers of Chow, not daring to take such 
honours upon himself. 

^^ This, with what follows, is added by the historians. It 
is recorded that Ching-wang Instituted the ancestral eacri- 
tices at Nan-kiaou, where he founded a temple and erected a 
great att«r. 

^^ " Seven years " is evidently accounted from the time 
that Ching-wang took over the government of the country 
from Chow-kung, after the completion of monrning for 
Wu-wang, B.C. 1110; the date of Chow-kung's death was 
B.C. 1103 
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THB NUMERODB OPPICKRS 

In the third month Chow-laing hegan in the new city of 
Lo to make announcements to the officers of the Shang 
Dynasty, saying : ' 

The King has, in effect, said ; you numerous remain- 
ing officers of Yio ! We cannot but lament that the 
autumnal Heavens have sent down afflictions upon Yin;* 
but while we hold the decree of Chow'a government, we can 
but enlarge Heaven's august Majesty by carrying out the 
loyai sentences, and arranging the affairs of Yin, thus 
(rendering our work) complete to the Supreme. 

Therefore, you numerous officera, it is not that our 
smalt kingdom has presumed to seize the command of Yin, 
but that Heaven has not (continued) its aid (to Yin), and 
while it has refused to sanction disorderliness, has assisted us 
(to supprnsa it). We onraelvBa did not seek the throne ! 

Heaven does not aid ua except when our lower people 
carry out the practice (of virtue), for otherwise Heaven only 
raanifeats its awfulness. I have heard it said that the 
Supreme Ruler leads men by gentleness, but the possessors 
of Hia would not be persuaded hy gentleness,^ and therefore 
it was that the (Supreme) Kuler sent down inflictions to 
warn and correct Hia. But being incapable of profiting Viy 
(Heaven's admonition), its Emperor became exceedingly 
dissolute and self-indulgent, and gave himself over to boast- 
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fulness, eo that at last Heaven refused to regard or listen to 
him, and not only took away from him the original decree, 
but also sent severe chastisement upon him. 

Heaven then directed your first ancestor, Ching-t'ang, to 
supplant Hift, (who then employed) accomplished men to 
govern the four quarters of the empire. 

From Ching-t'ang to the time of Ti-yih (the rulers) were 
invariably of conspicuous virtue, and were ever mindful of 
the sacrifices.* 

And thus while Heaven strongly established, protected, 
and regulated the poaseBsion of Yin, the Kings of Tin, at 
the same time, did not presume to depart from the (laws of) 
the Supreme Being, but invariably sustained Heaven in its 
shedding of benign influences (upon the people). 

But in these latter days the last succeeding monarch (of 
Yin) failed exceedingly in the manifestation of the celestial 
(principlee), and how much less could it be said that he had 
attended to or earnestly considered (the example of) former 
Kings of this diligent family t He was excessively reckless 
and self-indulgent, neither regarding Heaven's manifestations 
nor the supplications of the people. So that in course of 
time the Supreme Euler withdrew his protection and sent 
down this great ruin. Heaven does not aid those who do 
not show forth virtue. Whenever, in whatever quarter, 
small or great countries are ruined, there is invariably good 
CBU^e for the infliction. 

The Kiug then spoke to the following effect: you 
numerous officers of Yin, it was then that our ruler of Chow 
very properly received (the decree of) the Supreme Being 
(to regulate) affairs. 

But we, in this matter, have had but one object, and it 
is for jou of the royal house (to aid us in effecting) our 
design. I must confess that you have overwhelmingly 
transgressed, and it is not that we have disturbed you, but 
that (the evil) baa arisen in your own Capital.'' I also, 
reflecting on the celestial (judgments) in regard to Yin, 
I (fierceive) that great misfortunes have (fallen upon it) 

:ause of its want of rectitude. 
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The King eaid : Behold ! I aEnounce to you i 
officers that it is now my intention to remove you to the 
settlement in the west. It w not that I, the solitary one, 
having respect to virtue, would not render you happy and 
comfortable, but this is Heaven's clear injunction, not to be 
opposed, and I would not have dared to have held back, »o 
that you need not be incenaed with me. Ton are aware 
that Yin's former rulers poaaesBed recotda and statutes, and 
that the Tin dynasty superseded Hia's decree. And now 
you are saying that the officers of Hia were cultivated and 
appointed in the Royal Court (of Yin), having rank with 
their one hundred fellow-officers (and yon expect Chow to 
do the same by Tin). But I, the one man, only have 
regard to the uses of virtue, and therefore 1 have dared to 
seek you in the celestial city of Shang, that I may conduct 
you (in the right way).* Tlius, while I feel compassion tor 
you, it is not my fault. It is Heaven's just decree. 

The King said : Ton numerfiua officers, in past time, when 
I came from (the city of) Yen/ 1 greatly mitigated the 
sentences of the people of your four countries, and I am 
clearly carrying out Heaven's infliction in removing you 
from your distant abode in Yin and bringing you near to 
us, 80 that you may take your part in the affairs of my eub- 
jeeta and serve our honourable House with adequate humility. 

Tho King continued ; I announce to you, Tin's numerous 
officers, that now I do not intend to put you to death, but 
will now proclaim this new decree. 

Now I have built a great city in this place of Lo. I have 
done so because the four regions had no (central) place for 
receiving guests, and also so that you numerous officers (of 
Shang) might fulfil your duties while going to and fro, and 
serve me with proper humility. Here yon may still posseea 
your lands, and still peacefully pursue your work to the 
end of your days.^ If you are capable of respectfulness. 
Heaven will aid and compassionate you ; but if you are in- 
capable of respectfulness, not only will you lose your territory, 
but I will also inflict Heaven's chastisement on your own 
persons. 
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Now yoTi may at once occupy your city and continually 
abide therein, pursue your avocations, and attain to yt^rs 
in this city of Lo, and your little ones' prosperity will follow 
your change of position. 

The King, concluding, said : Thia is the substance of what 
I have to say regnrdiTig your (change of) r 
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This section is contained in both the texts. The subject 
has already been referred to in previous sections, and concerns 
the removal of the refractory people and officers of Yin to 
the city of Lo, where they were pat under the government 
of Chow-kung. 

' What follows ia a report of the King's speech to the 
officers of Yin, who, in the previous section, are spoken of 
as having been marshalled by Chow-kung and sent to the 
King (Ching-wang) at Chow! The date is April, B.C. 1107. 

^ The autumu was the season for punishing offenders, 
and it is therefore said that " the autumnal heavens " sent 
down affliction upon Yin. 

* The expression " Heaven leads men by gentleness " is 
a favourite axiom of the Taoists. It is said that " rigidity 
and strength are the concomitants of death, but softness 
and gentleness are the companions of life" (Tao-leh-kinq, 
LXXVL), 

* From Ching-tang to Ti-yih was a period of over six 
hundred years. T'ang was the founder of the Shang 
dynasty, and Ti-yih was the last but one of the same 
dynasty. Chow-ein, or Show, was the " last succeeding 
monarch of Yin " referred to in the next paragraph. 

* This refers to the insurrection at Yin shortly after the 
accession of Cbing-wang. 

' Ching-wang, while unable to appoint the Princea of 
Yin to offices under the Chow dynasty, was yet desirous of 
reform.ing them and making good citizens of them. 

' Yen was a city of Shang. The people of the " fonr 
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countriea" were those who had rebelled under the three 
governors of Tin, uncles of the Emperor Ching-wang, and 
Wu-kung, the son of the tyrant Show. 

® " To the end of your days ** is literally cfiey^ a stopping- 
place. The sentence immediately following is parallel to 
the Taoistic saying : Heaven has no favourites ; it always 
aids the good man. 
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AGAINST LUXDTIY ' 

Chow-suno Baid : Yea, verily ! A uliiet should set him- 
self agninst ImturiouB ease. Let him first know the diffi- 
culties of agriculture, and then the Inxurioiia ease (which 
follows it), and forthwith he will know what the small 
moti'e dependence (is vested in). 

Let him obBerve that among the lower people the parents 
diligently bestir themselves in husbandry, while the children, 
not knowing the hardships of such work, indulge in ease, 
and. acquiring loose phrases, become dissolute ; or if not, 
then they despise their parents, and say : These old people 
have not learned what knowledfte is. 

Chow-kung continued ; I have heard it said that, formerly 
among the Kings of Yin, Chung-tsung was severe, respectful, 
reverential, and fearful of Heaven's decree ; he r^ulated 
himself and governed the people with godly awe and did 
not dare to (indulge in) neglectful repose. 

Therefore Chung-tsung's enjoyment of his country (was 
extended to) aeveatj yeara.^ 

Likewise in regard to Kaou-tsung, who in hia day was 
for some time compelled to labour diligently in foreign 
parts with the lower class until he ascended the throne, 
when he remained in twilight obscurity for three years 
without speaking ; and because lie refused to speak, hia 
words were the more efficauious (when heard). He likewise 
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did not dare to (indulge in) neglectful repoae, but glorioasly 
outmarshalled tke Yin uountry to such effect that among 
both great and humble at no time waa there pven a miirmur. 
Therefore Kaou-taung'a enjoyment of his country (extended 
over) lifty-nine years." 

So also in regard to Ts«-kia, who thought himaelf not 
justified in being King, and for a long while remained as a 
private individual ; ao that when he at laet ascended the 
throne he had acquired a knowledge of the poor man's 
means of subsistence, and was thus able to protect and 
nourish all the people. He did not dare to despise the 
destitute and the widows. Therefore Tau-kia's enjoyment 
of the kingdom was thirty-three years.* 

From that time forth the enthroned Kings gave themselves 
over to luxury ; and thus living in luxury, they did not 
know the hardships of common toil, and were unaware of 
the laboura of the lower people while they followed (their 
own) voluptuous pleasures ; and from that time forth there 
also were none who attained to length of years, some (ruling) 
for ten years, others for seven or eight years, some for five 
or six years, and others for four or three yeors.^ 

Chow-kung continued : "Verily ! There were abo of the 
Chow dynasty Tai-wang and Wang-kwei, who were capable 
of conducting themselves humbly and fearingly.* Wan-wang 
was content with moderate upparel, and gave chief attention 
to the meritorious work of tranquil Using and cultivating the 
people. He was refined, adaptable, admirable, and respect- 
ful, and had regard to the protecting of the people, showing 
kindness to the destitute and lonely. From early mora 
till noon, and even till late in the day, he did not vest from 
his labours even to take food, but solely devoted himself to 
the work of harmonising the myriads of people. Wan-wang 
did not dare to expend money on the chase, so that he 
(only had to tax) the various States with their just dues. 
Wan-wang only received the decree in middle life, and yet 
he enjoyed the dominion for fifty yeara.^ 

Chow-kung continued : Yes, indeed I From hencefortli 
e Kings accord with him in avoiding exceaain 
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traTeUing and luxury, rauibling about and bunting, BO that 
the populaRB may be (taxed) only with their just dues. Let 
not the Princes say ; To-day wo will give ouraelveB up to 
voluptuous pleasures ! For this would not be what the 
people could taJte inatruction from, nor what Heaven would 
sanction ; while men generally might fail by reason of theit 
bad example. Be not therefore like unto Yin's ruler Show, 
who was dismayed and confused and rendered insane by the 

Chow-kung continued ; Verily I I have lieard it aaid 
that men of olden time duly counsetled and informed one 
another (that they) protected and cherished and taught and 
petitioned one another, so that none among the people (were 
addicted) to the seduction, deception, or cheating of theii 
fellows. 

If you do not hearken to this (counsel), then men will 
criticise you and will throw into disorder and confusion the 
righteous laws of former Kings, until both email and great 
among the people will be neglected, and their minds will be 
rebellious aud hateful ; and being still disregarded, their 
mouths will (be filled) with cursing and abuse. 

Chow-kung added : Yes, indeed 1 From among the Kings 
of Yin, Chung-tanng, Kaou-tsung, Tau-kia, and of our Chow 
dynasty Wan-wang, these four wen, having cultivated 
wisdom, if anyone announced to them, saying : The lower 
people murmur at you aud blame you I then these Princes, 
out of respect to virtue, rebuked theniselves, and aaid : It 
is OUT fault ! 

When things were thus it was no wonder that men did 
uot dare to harbour resentment. 

If you do not listen to this (advice) men will probably 
practise deception and trickery, saying : The people murmur 
against you and scandalise you ! and you, believing them, 
and not constantly rellecting on your sovereign duties and 
not being moved by liberal feelings, would confusedly punish 
the innocent and slay the righteous, so that the complaint 
would become as actual (as reported) and fall upon your own 
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NOTES ON SECTION IV 

' Thw Mction u contAiiied in both th« aacient and modeni 
Uxta. The ))ook woa compoeed by Chow-kui^ for the 
iiutniction of the Emperor Ching-wang, whose joath and 
dupo«ition were likely to lead him to laxurious excesses. 

' GliUDg-tHUiig (Mast«r of the Due Medium) was the eame 
M Tai-wu, iin'l began to reign in ac. 1635. He observed the 
Path of Moderation, sometimes called the Middle Path or 
t)ia r>UQ Medium. Hence the title. He personally culti- 
viitod virtue, and took great care of the aged and poor, 
making continual enquiries concerning these who were sick 
and bereft. Ue owed much of the success of his reign to 
the miniatry of E-t*eili, During hia reign over seventy 
Htates sent ambassadors to his Court, and interpreters weie 

' Kaou-tsung is the same as Wu-ting. He began to 
riMgri in b.o. 133:2, and received the honorific title of 
" Kn/ilted Master "(see Book III., Section XII., " Yaeh'« 
Itiioreo "). 

* Tsu-kia began to reign in B.a 1256, and was ooatem- 
potary with Tan-fuh, the old Duke of Chow, who diad 
during the reign. 

" The Prime Minister of Chiug-wang is not quite mtxanim 
in his statement of the succeeding reigns after the tune at 
Tiiu-kia. Thus Kang-tiiig, the next but one to Booceed T>0' 
kiu, reigned for twenty-one years; and Ti-yih. the lait bnt 
onn of the dynasty, reigned for thirty-seven years ; while Mhm 
tyrant Show, a most dissolute and debauched n 
tliirty-two years, and was overthrown bj Wn-wwig, as d 
recited in tlie text of this work. Chow-kui^ man t^ 
be taken ns referring to general principles, and aat to ■ 
instances, for the illustration o" ' - — 
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wliich no doubt was hastened by disregard of the petjple s 
condition and indulgence in luxury and ease. 

^ Tai-wang was the name of the old Duke Tan of Chow, 
and Wang'kwei was the name of his son Kwei-lieh, who 
succeeded him. It is related that the two elder brothers of 
Wang-kwei, knowing that their father wished to pass the 
Dukedom on to his son Kwei, made a pretence of gathering 
herbs in foreign countries, and went away as soon as the 
old Duke fell mortally ilL Thus the throne was left open 
to Kwei-lieh, who became the Lord Superintendent of the 
Empire under the Emperor Ti-yih. His son Chang (Wan- 
wang) succeeded him to the Dukedom of Chow, and was in 
turn succeeded by Wu-wang, who conquered Shang and 
founded the Imperial dynasty of Chow. 

^ Wan- wang was forty-six years of age when he succeeded 
his father Wang-kwei (Ewei-lieh), and was ninety-six years 
of age when he died in B.a 1133. 
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PUtMCE HHIU ' 

Chow-kuho spoke to tJie {oUowing effect, sayiug : Prince 
Shih I Alas ! Heaven has seot down ruin on Yin, and Yin 
having lost ita decree, and we of the Chow dynasty having 
received it instead, yet I should not dare of my own know- 
ledge to affirm that our inheritfinee is perpetually endowed 
with excellence ; and even though Heaven should aid us in 
very deed, yet still I would iio[ dare to positively say that 
our end would be due to misfortune only, 

Verily ! your Highness has yourself said : It is due to 
ouraelvee ! I also do not dare to depend wholly on the 
decree of the Supreme Ruler, and thus fail continually in 
far-reaching considerations of the dread majesty of Heaven, 
nor (dare I) suppose that our people would never turn and 
rebel It is (a matter which depends mainly) on the 
individual, and if, after the completion of our tenure {of 
office) our succeeding children and grandchildren should be 
greatly incapable of respect towards (Heaven) above (and 
man) below, and thus bedim and become errant from the 
glory of their predecessors, (could we) of this House remain 
in ignorance of it ? (To preserve) the decree of Heaven is 
no easy matter, and (the will of) Heaven is difficult to 
determine. Neverthek'ss, when the decree is lost (it is 
because) of our inability to effectively emulate and Hucceed 
to the reverential and conspicuous virtue of our predecesson, > 

V8a '~ 
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At the present time, I, the insigaificant Tan, am incapable 
of setting things straight, but I would cultivate the glory of 
our predeoesBota and extend it to our youthful lord. And 
I repeat that as Heaven caunot enter into our argument, 
our course is to extend the virtue of the tranquilliaing Kin^', 
so that Heaven may not have cause to annul the decree 
received by Wan-wan".' 

The Duke continued : Prince Shih ! I have heard that 
in former timea, when Ching-T'ang received hie decree, there 
were at that time men such as E-yun who attained to (the 
notice of) Imperial Heaven. In the days of Tai-kia there 
was still the same upholder of the balance of power.^ In 
the time of Tai-wuh there were such as E-chih aud Chin- 
huh, who appealed to the Supreme Ruler, while Wuh-hsien 
governed the royal household. In the time of Tsu-yih 
there was such a man as Wuh-hien, and in the time of Wu- 
ting there then existed Kan-puon. These men, following 
out (the example of their predecessora), are tliey who have 
attained to distinction in the protection and government of 
the Yin posscssiou ; and therefore in the ceremonials of 
Yin they were elevated to the celestial degree for many 
successive years, during which (the dynasty continued). 
While Heaven especially favoured their decree, the dynasty 
of Shang was accordingly replenished. The one hundred 
men of quality* who served the King invariably maiutained 
their virtue, and were conspicuously anxious (as to their 
duties) ; and the inferior subjects under the protection of 
the frontier marquisates, how much more did they hasten 
lo the public service ! So greatly was virtue thus esteemed, 
and the sovereign disposed to good government, that when 
the solitary man had important afl'airs (on hand) in any 
part of the kingdom, it would seem that the divinations and 
prognostics were invariably true. 

The Duke continued ; Prince Shih I Heaven bestowed 
length of days upon tliose who equably and effectively 
protected and governed the Yin posaesaion, but the last of 
that dynasty (experienced) Heaven's awful desolation.^ 
JSow if you perpetually consider this, you will accordingly 
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have a settled decree to enlighten the confaeloii of this, oW 
newly -foundetl country. 

The Duke continufld : Prince Shih I In bygone daya 
the Suprema Euler arrested (the Yin dynasty), and divinely 
inspired the virtue of the tranquilliaing Kiiig, confirming 
the great decree upon his person. And W&n-wang was 
couBtantly enabled to adorn and harmonise this our land of 
Hia ; and, moreover, he possessed auch men as K-i-ehuh, 
Hwung-yaou, Saii-i-sanf;, Tae-tieu, and Nan-kung-kwo. 

Furtherniore, he sttid : If thi'se had not been able to 
come to him and thus inculcate the generul principles of 
instruction, W&n-wang would have lacked the virtue whith 
he has transmitted to the people of his country. Moreover, 
it was by a particular favour (of Heaven) that (these men) 
maintiiined their virtue and cultivated a kuowled^ of 
Heaven's inajesty, and thus they carried out Win-Wang's 
perspicuous priuciples, which gathered force until they were 
heard by the Supreme Ruler ; and eo in due time he received 
the decree (formerly) pOBBessod by the Yin dynasty. 

Wu-wang, with the help of these four men,* constantly 
cultivated the attainment of godly possessions. Later on, 
they, together with Wu-wang, greatly availed themselves of 
Heaven's majesty and entirely reduced their enemies. Thus 
these four men rendered Wu-wang illustrious, so tliat hia 
virtue, overspreading (the land), was greatly extended and 
applauded. ■ 

Kow in regard to myself, the insigniiicant Tan, I feel as 
if drifting on a great river, and (that if) I go in company 
with you, Shih, I shall navigate successfully. Our young 
lord has not as yet occupied the throne;^ and this greatly 
increases our responsibility. But without effort we cannot 
achieve (our purpose), and the anciently-founded methods 
will not be tratismitted (to the King), 1 shall nut then heat 
the son^ii of the bird of good omen ; and much lestt shall we 
be able to say that the dynasty can be extended. 

The Duke continued : Prince Shih ! do you there- 
fore carefully look into this matter. The decree which we 
have received is not interminable, although excellent. 



PKINOtt SHIIT 



there are, moreover, many difficulties attaching to it. I 
would urge your Highness to endeavour to be liberal- 
minded, for we should not allow our successors to become 
scattered and obscure. 

The Duke continued : Our late chief opened out his 
heart to you and imposed on you a special command, 
making you the chief of his subjects, saying : Do you 
conspicuotisiy and energetically enlist yourself (in the service 
of) the King, and continue iu the sincere endeavour to 
maintain this greut decree, and by the virtue of Wan-waug 
largely participate in his interminable anxieties. 

The Duke continued : Prince I I will speak tu you in my 
sincereet manner, and do you, Paou-shih,^ as far as you 
can, respect it I take for my mirror the ruin of Yin, {which 
resulted from) its great heresy, and forthwith ponder deeply 
on our Celestial Ruler's majesty. I sliould not be sincere if 
in this announcement I did not say that (the future of this 
dynasty) chiefly depends upon us two. Do you agree with 
this statement and admit that it rests at present with us 
two) Heaven's blessings will then so richly accrue upon 
us two men, that we shall scarce sustain them I If you 
can respect virtue, and discern our talented people, you will 
deliver your successors over to prosperous times. Yes, 
indeed I We two have in our day abundantly assisted (our 
sovereigns), and thus have been enabled to arrive at this 
present day of prosperity ! Let us then both complete the 
meritorious work of Wfiji-wang by our unremitting efforts ; 
and so greatly overspread the limits of the sea (and the land 
of) the rising sun'' that there shall not be (any who are) 
not led into submission. 

The Duke added : O Prince ! I may appear unreason- 
able in thus making so many anoounceiuente, but 1 am 
greatly concerned in regard to the celestial decree and (the 
welfare of) the people. 

The Duke ci^ncluded by sayicg : Verily ! Prince ! 
You are acquainted with the people's methods j and, more^ 
over, none of them are incapable at the beginning. It is 
the end (which is of chief importance). Devoutly comply 
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with these (eU(^eetions) ; go, and respectfully exercise 
government, 



NOTES ON SECTION V 



This section is contained in both the ancient and mo< 
texts. It is recorded in the Chinese history that duria^ 
the reign of Ching-wang, in tlie year b.o. 1113, the Duke of 
Chaou (ShiLOu) was one of the three Regents of the country. 
From the Shen district westward Shaou was the Regent, 
anil from Sheti (in Ho-nan) eastward the Duke of Chow 
(Chow-kung) was the Regent. It appears that the Duke of 
Shaou was somewhat suspicions of Chow-kung's power over 
the young King, and was about to retire on the grounds of 
his old age, when Chow-kung comp)oaed this address to him, 
and so retained his services in the State. 

* Chow-ktmg calls the Duke of Chaou " Prince " out 
of compliment to his position and years. Shih was the 
personal name of the Duke of Chaou, hie full appellation 
being Shih, Duke of Chaou (sometimes called Shaou). 

* Chow-kung professes inability to govern the country 
alone and to set matters straight in order to induce Shaou 
to continue in office. The tranqnillieing King is Wu-wang, 
who received his decree in virtue of the people and Friuces 
having reverted to his father Wau-wang, from whom, the 
decree of Chow is presumed to date. 

^ The argument here is that even the beat of rulers can- 
not govern the country without trustworthy Ministers, and 
this was a particular reason for Shaou remaining in office 
during the minority of the King. " The Upholder of the 
Balance of Power," or the Maintainer of the Equilibrium, 
refers to E-yun, the Prime Minister of two Kings of Shang. 
The Balance of Power here referred to is that whicli 
subsists between the people and the King, and between the 
Emperor and Deity, When the people obey the will of 
Heaven as conveyed through the Son of Heaven (the 
Emperor), then there is a balance of power, the celei 
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virtue flowing in without obstruction ; but when the people 
resist the WiU of Heaven, or when it ia unfaithfully inter- 
preted to the people by their rulers, then the equilibrium 
of the celestial and natural is destroyed. 

* " The one hundred men of quality " are the one hun- 
dred ofEcers of State, mostly men of rank and influence. 

^ This refers to Chow-sin or Show the tyrant, the last of 
the Shang dynasty. 

" " These four men " does not include the name of 
Kih-ahuh, as that Minister was already deceased in the time 
of Wu-wang. 

' The Emperor Ching-wang wae at this time only thirteen 
years of age, and it was not until the summer of the same 
year, b.o. 1113, that he was invested with the royal robes 
and duly enthroned. It is to be noted that this section is 
chronologically disarranged, the announcement at Lo having 
followed the investiture of the King by some six years. 

* Paou-shih, i.e., Protector Shih, is a title of the Dute of 
Shaou, who was officially known as the Great Protector. 

' The exjiression "che-ji " (the riaiug sun) is equivalent 
to our expression " the Far East," 
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TSAH-OHUNGS DtCGIlKI! 

When Chow-kimg was in office aa Prime Minister and 
Kegulator of the one hundred officerB, the royal uncles 
circulated seditions aa to the matter of carrying out t]ie law 
upon Kwan-shuh at Shang, restricting Tsae-slmh to the 
bordera of hia principality, allowing him to maintain seven 
chariots only, and the degradation of Ho-shuh to the rank 
of a plebeian tor three yeara before again ennobling hira.' 
Taae-chutig (at that time) was capable of devout virtue. 
Therefore Chow-kung caused him (to he appointed) aa an 
officer of the State, and when Shuh died it waa decreed by 
the King's command that he should rule over Tsae.* 

The King in effect said : Young man Huh, You have 
shown yourself capable of following out virtuous and re- 
spectful living, and are capable of caution in your methods 
of action. Therefore I decree that you become Earl of the 
Eastern Territory. Go then to the diatrict to which you are 
hereby appointed and observe respectful cautiorL* 

Just as you would have obliterated your progenitor's 
faults by ateadfaetneaa and filial piety, so you may overcome 
all defects in your own person if you are capable of 
unremitting diligence, and so that you may hand down your 
example to posterity, you should follow your ancestor Wan- 
Wang's perspicuoua instructions and avoid imitating your 
progenitor's disobedience of the royal commande. 
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Imperial Heavuu Los no predilections. It always alliea 
itself to the virtuouB,* The affections of the people are not 
invariable, but they are always subject to the considerate 
(man). Acts of goodness nre not all alike, but they all are 
conducive to good government. Vices are of various kinds, 
but they all tend to produce confusion. Be therefore on 
the alert. Be careful at the beginning as of the end (in 
view), and the result will not then be distressful. But if 
you do not have regard to the end, than the result will only 
be fatigue and exhaustion. Be continually alive to the 
accomplishment of self-control, maintain ppace with your 
neighbours,'' consetve the royal connections, harninnise the 
seniors and juniors (of the families), and traDquilUee and 
marshal the lesser people. 

Follow out, for yourself, the path of moderation,*' and do 
not affect illumination for the confusing of old-establish eil 
regulations. Criticise whatever you see and hear, and do not 
be premature in the expression of your opinions, or change 
the regulations, and then I, the solitary man, shall have 
cause to congratulate you. 



NOTES ON SKCTION VI 

This section is only contained in the ancient text, The 
incident here mentioned, i.e., the appointment of Chung 
to the rulership of Taae in place of his deceased father 
Tsae-shuh, who was an uncle of the Emperor Ching-wang. 
The section is remarkable for the good advice that the young 
Emperor, then in his twenty-first year, gave to his cousin 
Hut. 

* The banishment of Tsae-shuh to the borders of his 
principaUty took place in B.C. 1111, The borders of the 
principality are called Ko-lin, and the Chinese history says 
that Tsae was imprisoned there, speaking of Ko-lin as if 
it were a definite place. The same history records that 
Kwan-shuh was put to death in Shang, and this is what is 
meant by " carrying out the law " upon him. 
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^ Tsae-chung, or Chung of Taae, was the aon of Tsae-shoh, 
the BOD of Wan-waiig and brother of Wu-wang. Win father 
was released from his exile ia B.o. 11 OS, and died in 
B.C. 1106, whereupon Chung was appointed to again take 
posseaaion of the Eastern tfirritory. 

^ Huh was the personal name of Chung, The district 
over which he was appointed to rule waa the Tsae proTince 
of Ho-nan, south of the Ho or Yellow River, 

* This phrase ia etactly, or almost exactly, reproduced 
in the Tao-teh-king (Chapter LXXIX.), which says: The 
Tao of Heaven has no favourites. It always aids the good 

^ The expression " tee iin," lit. four borders, refers to the 
States which bordered the Taae district in various directions. 

* The word " chtmg " ia constantly used in connection 
with the path of rectitude, and is literally the Middle Path 
or Path of Moderation. 
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THB HUUBEtOUB 

In the fifth month, on the twenty-fourth day of the cycle, 
the King went from Yen to Tsimg-Chow,* 

Chow-kuug said ; The King liaa sanctioned (the following) 
proclamation : Ho ! Be it made known to you four countries 
and the numerous regions, that in regard to the Yin Mar- 
quisea, Princes, and their people, I have greatly remitted 
jour decreed penalties, of which you will not be ignorant. 
You counted altogether upon the decree of Heaven without 
perpetually and earnestly paying attention to the sacritices.^ 

Formerly the (Supreme) Kuler sent down calamities on 
Hia, when the possessor of Hia was exceedingly aelf-indnlgeut 
and would not commiserate the people, and being very dis- 
solute and thoughtless, was unable, even for a single day, to 
rouse himaeli to the duties of an Emperor. So much you 
will have heard. 

He counted upon the Imperial commands, and while 
ooncediDg nothing towards the people's support, he greatly 
brought down inflictions upon them, and so largely increased 
the confusion (already existing) in the land of Hia. 

The causes (of these troubles) were set up by internal 
disorders (in the government), by which he was rendered 
incapable of properly receiving (the respect of) the multi- 
tudes, while he himself did not sufficiently proffer respect nor 
show liberal condescension to the people. Moreover, there 
•Mi 16 
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were people of the Hia country who were covetous and 
cruel, and were yet daily appointed to inflict penaltiea and 
death in the Hia capital.^ 

It waa then that Heaven sought a ruler for the people, 
and largely conferred the manifestation of the excellent 
decree upon Ching-T'ong (for the purpose of) Bcourging and 
cuttiDg off the Hia dynasty. Heaven did not so abundantly 
confer (this decree) except for the sake of the righteoua 
people of the numeroiie regions who could not continue 
to extend their loyalty, while Hia's respected officers vere 
altogether unable to intelligently protect and be of service 
to the people, so that there was mutual oppression among 
them, ao that even of the one hundred (officers) (there was 
none) who was able to carry out (the decree of Heaven). 

It waa only Ching-T'ang who was capable of taking 
control of youi numerous regions, being selected in place (rf 
Hia to effect the rule of the people. He waa careful of 
their livelihood, and stimulated the people by his example 
and made them industrious. 

Until the time of the Emperor Yih, (the rulers of Tin) 
invariably illustrated virtue, and were careful in inflicting 
punishments, and were, moreover, capable of etimalatiag 
(their subjects). In important criminal cases, they exter- 
minated and slew (those who were) confirmed criminals, I7 
which also they were enable to enet^ise (the people) ; they 
granted liberty to those who were guiltless, and this was 
also a cause of encouragement (to the people). 

But now, in regard to your (late) sovereign,^ he was 
incapable of governing your numerous States or of enjoyitffi 
Heaven's decree. 

Verily ! the King has said in effect : Tell your numerous 
regions that it was not that Heaven had any intention of 
deposing the Hia dynasty, nor that Heaven expressly sought 
to degrade the State of Yin, But it was your sovereign 
who perverted your numerous regions with great dissolut*^ 
nesB, and counted upon (the continuance of) Heaven's decree, 
while he made light of the laws of the State. For it waa 
that he, the ruler of the Flowery Kingdom, calculated upon 
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(perpetuating) hie government without contrihuting to ite 
welfare, so that Heaven seDt down in due time the ruin (of 
bis country), and (raised up) another family in hia stead. 
Thus it was that, because your Shang's latter King gave 
binLself up to excessive luxury, and speculated on (the 
continuance of) his govsmment in coutiniial corruption, that 
Heaven aent down this timely affliction. 

Even a sage without due tiiought may effect a folly, 
while a. fool who i:an reflect may become a sage. So Heaven 
was (patient with him) for the space of five years, having 
regard to his posterity who might produce a fit ruler for the 
people. But Show would neither think nor listen.^ 

Then Heaven sought among your many regions, bestirring 
you by its awfulness to produce someone who might receive 
the recognition of Heaven, but among all your numaroDs 
regions there was found none who was worthy of its regard. 
It was our Chow rulers alone who were found worthy of 
receiving the host, and were capable of adequately employing 
virtue according to the laws of divine Heaven. 

Therefore Heaven duly instructed our (Princes) in uaea of 
excellence, and aetect«d them to be invested with Yin's 
decree and rule over your numerous regions. 

Now why should I presume to extend these my announoe- 
mente, save that 1 have greatly mitigated the sentences of 
the people of your four countries 1 Why do you not sin- 
cerely try to enrich your numerous States 1 Why do you 
not come forward and assist the government of our King of 
Chow, who enjoys the celestial decree 1 Now that you ore still 
permitted to reside in your homes and cultivate your lands, 
why do you not comply with the King and minister to the 
will of Heaven 1 

fiat you are constantly following listless ways, your minds 
being devoid of self-respect, and you utterly fail to abide in 
the decrees of Heaven, hut (on the contrary) reject the 
celestial commands and give yourselves to the practice of 
unlawful things, while you trade upon the sincerity of the 
upright ! 

On this account I have therefore instructed and warned 
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yoQ, and on this accoimt I have reluctantly taken the chief 
offenders and impriaoneU them. And this 1 have done on 
more than one occasion. But if tliere should be no nee in 
my having commuted youi sentences, then I shall for that 
reason have great occasion to chastise yoa to the uttemiost 
degree. It is not that we of the Chow coiantry would tnaiii- 
tain a principle of n on- tranquillity, but it is that you your- 
selves rush upon crime (to your own hurt). 

The King said : Verily ! I announce to you officers of the 
numerous States, together with Tin's many officers, that now 
you have been to and fro in the service of our inspectors for 
five years, and, moreover, having your several respective 
Princes and numerous regulators of affairs, both great and 
small, you should not fail to accomplish your self-perfection. 

Lest your personal conduct should be inharmonious, yon 
should pay attention to harmonious action ; and lest in your 
families there be a want of concord, you should obeorve 
cordiality. Then your cities will be illustrious and abund- 
antly capable in (the conduct of) their affairs. 

And if you would further avoid a faulty method, then 
you will accordingly oheerve mutual reapectfulnesa in (tha 
duties of) your stations, and be accessible to your citieens, BO 
that you may count upon their aid. 

You may etill continue in this city of Lo and cultivato 
your fields, and Heaven may be will confer its compassion on 
you, while our possession of Chow will likowiaa materially 
aid and befriend you, advancing and selecting you in the 
royal court, furthering your affaire in those who have beeti 
dutiful in great functions. 

The King said ; Indeed, you numerous officers ! If yoa 
cannot be urged to respect my decrees, you will accordingly 
also be unable to pay court, and all the people will than ba 
saying : Let us not pay court ! Should you become luxur- 
ious and perverse, thus greatly ofl'ending against the royal 
decree, your numerous regions will accordingly bring down 
Heaven's awfulness, and I shall forthwith carry out tha 
celestial inflictions and eitile you far from your territory. 

The King said : I would not add to my annouQcemanta, 
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bnt that I devoutly wiali to make known to you my decrees, 
and vill merely add that from this day you. commence anew ; 
and if you are incapable of paying due respect to concord, 
do not at all eventa blamo me. 



NOTES UN SECTION VII 



Oeneral NoU^ — This section followa chronologically after 
Section I, of this book. It concerns the lime wheu the 
Duke of Chaou had completed the city of Lo (b.o. 1 106). 
The King then paid a visit to the capital, and removed the 
refractory people of Yin thither, so that they might be under 
the immediate government of Cbow-kung, wliom he invested 
vrith viceregal powers. After the King's return to the 
western capital, the Viceroy assembled the officers and 
nohiJitj of the four territories that had recently revolted, and 
addresaed theia as detailed in this chapter. 

' The " Numerous Regiona " were those principalities, 
marquiHales, and baronies of Yin mentioned in the Eirst 
section uf this Book. There were three great principalities 
of Yin, and the whole of the Hwae-i and Tsiu-jung territories 
engaged in the revolt, and the numerous regions of these 
extensive territories, all contributed to the general disorder. 
The title of the section is taken from the words Ttrfi Fung 
which appear in the text, 

^ Tsung-Chow, i.e., the Honour of Chow, was a name given 
to the western metropohs. The capital on the Lo River 
was originally called Ching-Chow, i.e., the Completion of 
Cho^v■. 

^ The grace of God is not to be counted iipon, save by 
those who have earned the right to Heaven's recognition. 
The celestial benediction may be received, but its continuance 
IB a matter which depends upon individual wortliinesa. 
Heaven scatters the seeds of good iu alt directions with a 
lavish hand, but the ground it falls upon is not uniformly 
conducive to its development. To count upon the favour of 
Heaven is not in itself sufficient for public ptssperity, but a 
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:b nlso essential, subject to 4 
irke of G<n1. This i 

i partiuularly mentioned £ 

, the reader i 



liberal use of benefits received ii 
dedication of suoh use to the 
the omiaaion of the aacritices i 
this connection, 

* Keganiing the inilictment a^^'ainst Shot 
referred to Section XII. of the Fourth Book. 

^ The late aovereigu of the Shang dynnety is of course 
the tyrant Show. The expression "capable of eiijoving 
Heaven's decree " may be rendered ; " capable of paying 
court to the will of Heaven." The same character may be 
rendered either " enjoyment " or "gracious submission" or 
"paying court," 

* The " five years " here mentioned appear to date from 
the revolt of the Princes of the Empire (b.o. 1125)tothB 
downfall of the Shang liynasty in the defeat of Show by 
Wu-wang (B.a 1120). 
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THE RSTABLlBHINa OF OOVRRNMBKT ' 

Chow-kuno spoke to the following effect : When bowing 
low and making obeisance at the proclamation of Heaven's 
Son, the newlj Qnthroncd ruler, all puaeible inBtruction was 
Tendered to the King by what was eaid hy his Mnjeaty's 
attendants, hia noble retainers, the regular ofRciab, the 
magistrates, the Mattter of the Robes, and the Chief of the 
Archers and Charioteers. (On this occaaion) Chow-kung 

Verily ! These are all excellent officers ; but how few 
know (how to show) anxiety in their appointment ! 

Ancient men cultivated (this caiefuluess) in the days of 
the Hia dynasty, whose house was in the most prosperous 
condition when they showed a preference for men of talent 
wlio acknowledged the Supreme Ruler.^ These men 
cultivated knowledge, and were sincerely respectful of the 
practice of the Nine Virtues,* while they showed courage 
in informing and instructing their Prince, saying : Uost 
worshipful sovereign I It should be said that (in regard 
to) the appointing of men of affairs, the aUperintendents 
and adminiBtratoTS, this is a princely prerogative. But if 
you rely solely on appearances to render all possible instruc- 
tion in virtue, then these three offices (will ftdl to) unsuitable 
persons. Ria's method was not to employ those who had 
already been in office, but only those who (were capable 
of) hatsh methods. Hence he had no successor.' 
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Also there was Ching-T'iing, who took ateps to greatly 
diBseminatfl the Supreme Ruler's glorious decrees, and in 
making use of the three officers he appoiotod only those 
of recognised ability ; (and the name may be said) of the 
three orders of talent ; (he recognised only) that talent 
which waa capable and efficient. He rigidly adhered only 
to that which was altogether exemplary, and waa thus 
capable of making use of the three olhceta and th.e three 
kinds of talent. Similarly in the city of Shaug, he rendered 
strenuous service to hia own capital and also in all quarters 
(of the country), thus affording a great example of con- 
spicuous virtue. 

Alas ! with regard to Show, whose methods were so 
excessive, it was he who advanced murderers and men of 
tyrannical habits and allied them to the State, and only 
those who were altogether abandoned were associated willi 
him in the government The (Supreme) Ruler then appointed 
his punishment, and despatched us to take posseseion of 
and to take over the decree of Shang, giving shelter 
peace to the numerous clans. 

Furthermore, there were also Wan-wang and Wu-wong, 
who fully understood the hearts of the three superior officers, 
and clearly perceived the minds of the three grades of 
talented men ; and in respectfully (enacting) the purposes 
of the Supreme Ruler, they established over the people 
elders and lords. In establishing government, (Wan-wang) 
appointed men ae controllers and superintendents to effect 
the three kinds of business, the Archer and CharioteO^- 
the Master of the Robes, the Master of the Horse, 
Master of the HousRhold, the Attendants and Su] 
intendent of the Servants, the one hundred Mandarine 
all the Treasurers ; the Chiefs of the greater and lesser 
cities, the Priests, the one hundred grades of external 
Ministers, the Great Historian, and the Princes of the 
departments — all old and well-tried officers,* Also (among 
the Princes) there was the Minister of Instruction, the 
Minister of War, and the Minister of Public Works, with 
their secondaries and their subordinates. There were also 
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(the State oSiciaJs) ui the E, Wei, Lu, and Ching districts, 
and the Chiefs of the Pan district. 

Thus Wao-wang was enabled (to enter into) the feelings 
of hia appointed oflicere, and was capable of establishing the 
regular Ministers of aiTairs and the eiipeiinteudents, so that 
he could make use of the talents of those who poasessed 
virtue. Wao-wftUj^ did not, however, officially interfere 
with their numerous proclamation b, their various judgments, 
and several prohibitions, but these things were left to the 
Ministers in office and their superintendents, who were 
(responsible for) instructing (the people) in matters of use 
and avoidance^ And as to the numerous judicial regula- 
tious and various prohibitions, Wan-wang did not presume 
to have any knowledge of these.^ 

Moreover, as regards Wu-wang, who followed out the 
tranquillisiug work (already instituted), he did not dare to 
supersede the just and virtuous (officers aleady appointed) ; 
hut he followed out their designs and practised the virtue 
of forbearance, so that he thoroughly eatahlished and con- 
solidated this exceeding' great inheritance. 

Yes, indeed ! O young Prince who art now enthroned ! 
Let ua therefore henceforth establish the government and 
settle the affaiis of the comptrollers and superintendents. 
Let us endeavoiii' to understand clearly their suitability, 
and then extensively employ them to adjust the disorders 
and to give asBistance to the people whom we have received 
(the decree to govern), harmonising our various judicial 
regulations and several prohibttiotta, and then let us not 
interfere with them.* 

From a single rebuke or a single statement (such inter- 
ference may originate) ; therefore let us finally select these 
men of perfect virtue, and then rely on them to govern the 
people whom we have received. 

Verily, I, Tan, having myself received these excellent 
precepts from other men, make announcement of them all 
to you, young Prince now enthroned ; and therefore from 
henceforth do you, iiccompL^ihed son and cultured grandson 
(of Wan-wang and Wu-wang), avoid interference with the 
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various judicial regulations and the several prohiU 
but let the cotrect functionariea do their own work. 

From ancient times the men of Sliang, as also our "? ^^ 
wang of the Chow dynasty, in establishing government and 
settling aSairs, (appointed) nuperintendentH and comptiolleiB, 
whom Crhey established in office, and were able to cultivate 
their good qualities, and thus arranged the government (of 
the country). 

A country, however, will fail to have an established 
government if it employs flatterers, or those who are not 
instructed in virtue, or who are not distinguished by their 
generations.'" Therefore, from henceforth, in establishing 
government, do not pay heed to flatterera, but only lo 
honest workers whom you can use to stimulate and assist 
our country's royal house. 

How, accomplished son and grandson, young Prince 
enthroned, do not (make the mistake) of interfering with 
the various judicial regulations, but leave them to the 
Ministers in office and their superintendente. And thej 
can also prescribe a military equipment, so that you ma; 
follow in the footsteps of Yu. Then throughout every 
quarter under the heavens, even to the borders of the aea^ 
there will he none who are not invested with the purpou 
of showing forth the radiant glories of Wan-wang, and 
of disseminating Wu-wang'a great efficiency. 

Yes, indeed ! From henceforth may successive rulers 
establish the government I and may they show capacity in 
the employment of steadfast men I 

Chow-kung, in efl'ect, added ; O Tai-^hib I " (there was) the 
Minister of Justice, Suh-kung, as an example of respectful 
caution to you in the use of judicial regulations ; and if yon 
would prolong our Empire, take him for your model, and be 
ever careful in the use of temperate punishments. 



NOTES ON SECTION VIII 

Thin section ie found in both the ancient and modern 
texts. It concerns the transactions of the Prime Minister 
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Chow-kung, immediately subsequent to the enthronement of 
the young King Ching-wang, and most probably on the 
inatante of Chow-kung resigning the government into his 
hands, wbiuL took place iu the winter of B.C. 1 110. Chow- 
kung'e odviue to the King is the auhject of this Eectton. 

^ The title of this section is taken from a constontly- 
recutring phrase in the text. 

^ What folloWB constitutes the Historiau'e report of what 
was said by the Prime Minister to the young King ou his 
taking over the government of the comitry, after the expiry 
of the three years' mourning for his father Wu-wang, 

* The illustrious dynasty of Hia was characterised by ita 
adherenee to the principles of government instituted by the 
patriarchal Kings, and which were denominated the Tao-teh. 
In those days the public olBcera were chosen not for their 
ability alone, but for their combined talent and godliness. 
We have instances in the course of this historical cl^issic of 
neat relatives of the Rulers of Hia having been disqualilied 
for succession to the throne by their lack of ability, of 
virtue, or of both. Thus the good Yaou was elected to 
succeed the Emperor Che, Yaou disqualified hia son Chu, 
and gave the throne to Yiu Yu (Shun), who was a wise and 
virtuous rulei. He in turn gave the Empire over to the 
great Yu, a man of unflagging zeal and rigorous simplicity 

"lUe. 

The Niue Virtues have reference to the nine relation- 
ips and the princely perfections, the Eightfold PatL of 
perfectability, culminating in S elf-Perfection (see the diagram 
of the Nine ClassiHcations, Book IV., Section VI., " The 
Great Plan"). 

' The Emperor Kia was the last of the Hia d}^asty, 
and his persecution of his subjects was so severe and un- 
remitting that they collectively besought T'ang to liberate 
them from the yoke of hia oppression. 

• The three kinda of business were connected with Public 
Instruction, Public Defence, and Public Works. The three 
chief Ministers under the Prime Minister were the Minister 
of Instruction, the Minister of Wat, and the Comptroller 
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of Piiblio Works. These, logelher with itie Great UiBtoriu 
and other officers and attendants of tlie Court, would all 
have been presenlr on the occasu>n of the King's investiture. 
It was cuBtom&ry in ancient times bo give the chief offices 
of State to old and weO-tried men. When in later days 
the successive rulers allowed favouritism and flattery to biae 
them in their appointment of officers, the kingdom fell into 
anarchy and confusion, 

' Wan-wang, having taken great care ta the selection a 
his Ministers of State, did not afterwards interfere vrith 
their mandates and activities, but allowed them free scope 
for the exercieo of their talents and their virtue. This 
method is what the Chinese have called " the complete 
beginning." 

* The expression ''Wan-wang did not presume to have 
any knowledge of these," refers to the " complete-beginning " 
method mentioned above, to which this statement is in 
apposition. He knew the men who were issuing the 
regulations and prohibitions, and that was enough for one 
who had all his own work to attend to. In other words, 
Wan-wang was careful of general principlee and gi 
beginnings, and had a royal disregard for details and methods 
of action which bad already been entrusted to his officers. 

" Chow-kung, in endeavouring to impress the young 
King with the right principles of establishing a good 
government, shows that it is first essential to make a wii 
and careful choice of Ministers, and then afterwards t 
exercise forbearance and confidence towards them. 

'" The expression " those who are not distinguished by 
their generations," refers to those men who are not held ii 
public esteem for their years and long service to the country. 

'^ Tai-shih, or the Great Historian, was the same who ii 
the author of this section of the Shu king. It is known 
from Chinese history that, on this occasion, Yih was the 
name of the Historian addressed by the Prime Minister. 
It is natural to suppose that Chow-kung would appeal 
personally to the Historian when referring to an old example 
of careful administration of justice, such as was to be found 
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in the history of Suh-kung. Soh w&s a dutziet in KiMog- 
nan, and its Duke was evidently a man of exeepCiaBAl 
discretion. At court the Tai-szu, or Great Hlstoiian, iSood 
iDehind the T^ing to furnish such historical records as raigit 
1)6 required. The Prime Minister stood hef(»« the King, 
and his two chief Ministers, the Minister of Inetnietion and 
"Minister of War, on his left and right. On this oeeasoQ 
these places were filled hy Yih, Chow-kung, Tai-knn^ and 
Shaou-kung. 
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BOOK VI 

THE BOOK OF CHOW-PART III 



THE OPPIOBRS 0¥ OHOW 

P}fow the Kiug of Chow pacified tiie Dumeroua States &nd 
Burveyed tlie tenurea of the nobility, everywhere correcting 
injustices and confemng benefits upon the myiioda of people, 
and all the sis rulers of the tenures without exception 
acquiesced with his methods. He then returned to the 
capital of Chow, and inspected the otIiceTB who regulated 
the government,^ 

The K-ing said (to them) : It appears that in ancient 
times the principle of relying upon good government to 
prevent confusion, and of protecting the State before hurt 
was sustained, (wati consistently followed out). It is eaid 
that Yaou and tjhun critically examined the ancient records 
and appointed the one hundred ofQcers.^ Internal alfairs 
were controlled by the Prime Minister and the four Super- 
intendents, and external affairs were controlled by the Lords 
of the Provinces and the Lords of the Tenures, and thus 
all the government was harmoniously conducted and the 
numerous States were all trauquillised. The offiters of Hia 
and Shang were yet more numerous, yet they also were able 
to render the govenunent effective ; clearly (showing) that 
their Kings, in eatabUshing government, did not depend on 
the number of their olfacers, but on the (qualities of) the 
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men themselves. Now I, the lowly one, who have dflTonHy 
exercised mjeelf in regard to virtue both by day and by 
night, without attaining to it, can aepire to a timely compli- 
ance with former rulers, by instructing and cuttirattng 
officers. 

We have appointed the Great Councillor, the Great 
structor, and the Great Protector (of the King). These 
the three Duies who determine lie course of thia historic 
country, controlling und arranging the principal and tuferioi 
posts. But the office is not of so much cooaequence &a the 
man (who fills it). 

The Assistant Councillor, the Assistant Instructor, and 
the Assistant Protector are called the San Ku.^ They vrill 
assist the Dukes to extend reforms and respectfully ahed 
forth (the virtues) of heaven and earth, thus doiiig yeoman 
service to me, the lonely man. 

The Prime Minister will attend to the affairs of govern- 
ment, giving directions to the mandarina,' and diapoaiug (all 
within) the Four Seas. 

The Minister of Instruction will give his attention to the 
education of the country, inculcating the five precepts ' tat 
the enhghtenment of the multitudes. 

The Chief of the Nobility will superintend the publio 
ceremonies, regulating (the observances due to) goda and 
men, and harmonising the su|)erior and inferior (worlds). 

The Master of the Horse will attend to the military 
affairs of the State, commanding the six legions, and main' 
taintng the tranquillity of the States of the country. 

The Miniater of Justice will give attention to the 
admonishing of the State, pessing sentence upon cabals and 
schisms, and punishing the outrageous and lawlese. 

Tlie Minister of Public Works will concern himself " with 
the land of the State and the dwellings of the four (claeaes 
of) people, (obtaining), in due season, the produce of the 
8oiL 

These six nobles having their several respective dutiea, 
will each take the control of their auliordinates, and direct 
the operations of the nine superintendents (of the provincaa) 
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until they have completed the prosperity of the myriads of 
people. 

Every aix yenre the Lords of the Five Tenures will have 
one audience (with the King),' and every other sixth year 
the King will duly inspect the old regulatioDs of government 
committed to the four auperintendenta of the regions.* 
Conformahly, the Marquises will severally give audience to 
their superintendents of the districts, extensively showing 
forth their deserta. 

The King continued : Yea, indeed ! Let all our ofGce- 
holders and men of rank appointed to government ministry 
be careful as to issuing commanda But when a decree is 
issued, let it be acted upon, and not retracted. 

Let patriotism prevail over egotism, and the people will 
accordingly bold you in esteem. Imitate the ancients when 
entering upon office. Give due consideration to the pre- 
scribed regulations, and the government will not then fall 
into disorder. Let the statates and fixed laws be your 
effective instructors, and do not allow sedition to throw the 
officers into confusion, Accumulated doubts will overthrow 
good schemes. Indolence and negligence will disorder 
government. Be not like those who turn their faces to the 
wall,^ but in whatsoever business you engage, be in earnest 
about it. 

fie attentive ! ye learned nobles ! I>et the exaltation of 
merit be your (chief) intent ; be ye diligent in the enlarging 
of your inheritance ; and show yourselves capable of decision 
and determination, and thu^ avoid future troubles. Exalted 
position is not intended to encourage pride. The advant- 
ages of office are not designed for extravagance. Respect 
and economy are virtues (which you should cultivate), so 
not to become involved in deception. Practise virtue so 
that your minds may be at rest and daily more excellent. 
But if you practise deception your minds will be oppressed 
and daily (become more) blundering. While abiding in 
favour he mindful of your peril and be invariably apprehen- 
sive. For when there is not apprehension, the dreailful 
n upon UH. Advance the virtuous and give place to 
17 
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the ca]iable. Let all the officers be harmonioua, for wi& 
out harmony the government is (forodooiued to) failure 
Uphold tliose who are capable of office, and they will he 
your own efficieuoy, but if you promote those who an 
unsuitable, you will be youraelvea deposed. 

The King concluded : Veiily I If the three men of 
affairs, together with all you great men, have respect to tho 
duties of your offices, and (avoid) confusion in the affairs ot 
government, thus giving aid to your sovereign, you will 
perpetually tranquillise the myriads of people, and tJie 
s States will be free from dissatisfaction. 



NOTES ON SECTION I ,_ 

This section is only contained in the ancient text. ^| 

The title is taken from the enumeration of the oSiceia^l 
Chow, which forms the Bubject-matter of this section. Tibt 
King is stated in Chinese history to have made a tour of 
the country for the purpose of inspecting the ofBcers and 
observing their administration of the government in aa 
1102. Thus he was acting on the good advice given lo 
him by the Duke of Chow, who at this date was deceaaed. 

' There appears to be some error in the enumeration of 
the six tenures. The ancient division of the tenures wot 
five in number. It is possible, however, to complete the six 
by including the capitnl of Chow and the royal precincts, t 
considerable territory, around which the five tenures were 
distributed. 

^ From this statement it wouJd seem that Yaou and Shun 
had access to ancient records concerning the appointment of 
officers ard the establishment of government. This opeoe 
up a considerable field of conjectural interest, but beyond 
the statement that there were several Patriarchs Buccessively 
ruling over China before Yaou succeeded in b.o. 2356, not 
much can lie said with certainty. Yiu-Chao-Shi and otheie 
are recorded to have constituted tlie First Dynasty, and 
of the Second or Patriarchal Dynasty there were Ful ' 
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Shin-nung, Hwaiig-ti (the "Yellow Emperor"), Shao-Hao, 
Chun-hio, Ti-ko, Che, Yaou, and Shun. The immediate ante- 
cedents of the Emperor Yaou are well known, and the ancBBtty 
of Yaou is traced ae far back ua the Yellow Emperor, hie great 
grandfather, but boyond that history does uot go with any 
certainty. There has been some mention of the Book of 
Fuh-hi (or Foh) by classical writers, but the contenta of 
that houk are uot known. It is doubtless to some such 
source that Yaou had acuesa for instruction on the principles 
of government. The Book of Lo specifically refers to the 
appointment of " The Eight Regulators of Government " 
(aeo "The Great Plan," Book IV., Section VI.), and thia 
book was discovered by Ta-yu in the bed of the Lo River 
in B.o. 2284, so that this is one at least of the great records 
which the Emperor Yaou is said to Lave examined. 

^ The San-kuh means the three men who stand alone 
or in positions of isolated responsibility. The word /fuh 
means " alone." They may thus he called the three con- 
spicuous or the three lonely persons, 

* The pilirkuian, or " one hundred officers," frequently 
mentioned in the books, were the Mandarins of the Court. 
The Prime Minister is here called " the Universal Calculator," 
aa in the Canon of Shun (Book I., Section II.). 

^ For an explanation of " the Five Precepts," see Notes to 
Book I., Section II. A comparison of the Canon of Shun with 
this flection relating to the appointment of the Chow officers, 
will show that Ching-wang was very carefully following out 
the plan of government instituted hy those ancient records 
to which he is said to have referred for guidance. Compare 
also "The Great Plan " section. 

^_ ' The word ehang, translated "will concern himself," 

^B||eanB literally the palm of the hand; hence, to take in 

^^■t>nd, to control. 

^^F ' In a preceding passage of this section mention is made 
ot "the six tenures," Here there are only "five" (see 
note I ). In the Canon of Shun it is said : In Ave years 
the Emperor made one inspection of the territories, and 
~ uing the same time the host of nobles had four audiences 
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Thb King spoke to the following effect : Kiun-chin ! You 
are poesessed- of commanding virtue, being both filial and 
respectfuL You show filial duty aod friendly regard for your 
elder and younger brothers, and you should be able to extend 
these qualities to affairs of government, 

I therefore command you to regulate this our Eastern 
border.^ But be respectfully cautious ! 

Hitherto Chow-kung has instructed and protected the 
myriads of people, and the populace bad a sincere regard 
for hia virtues. Gn, therefore, with carefulness in enterii^ 
on yonr tuiuistry. and in this respect follow out the constant 
rules, exerting yourself to illustrate the instructions of 
Chow-kung, and the people will be similarly well-governed. 

I have heard it said that far-reaching government is 
like a fragrant odour and gratifying to the resplendent 
deities ; meat-offerings have no sweet frngrance, hut 
pellucid virtue is odoriferous,' Do you therefore con- 
formably abide by these precepts of Chow-kung, and ha 
daily attentive (to your duties), and do not venture (to 
indulge in) ease and self -indulgence. Common people 
who have never beheld a sage act as if they could not 
Bee (enough of Uim), but those who have seen him are 
yet incapable of following his sagacity. Do you therefore 
be continually on the alert. You are like the wind and 
the lower people are like the grass.* 
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The planB of a, good governmeiit are no' 
without dt faculty. Same thuigs miiBt be aboluhed 
and othei* mQst be upbeli!. To going oat and coming 
in foUow the counsel of the majority, and when all 
opinions are the same you 'nill accordingly give them 
consideration. 

If you have an excellent acheme or a creditable pro- 
ject, do you thereupon go within and announce it tn 
your Prince in hia Court, and Laving conformed to it in 
public, then say ; "This scheme or this project is (due to)m; 
Prince's virtue." Verily ! if Ministers would all imitate this 
(practice), how good anil illustrious they would be ! 

The King continued : Kiun-chin ! It is for yon 
to enlarge upon Chow-kung'e grand instructious. Do not 
rely upon your power to effect your dignity, nor take 
advantage of the laws to reduce (the people).* Be 
liberal and yet have (regard to) the regulations, and un- 
oonatrainedly pursue harmonious ways. 

When the Yin people are subject to punishment, if 
I should say punish them, it is for you to not undnlj 
do so. If I should say, excuse them, it is for you not 
to excuse them altogether. There should be a du 
mediimL* 

Should there he any who do not conform to yonr 
government, refusing to be reformed by your instructions, 
then punish them. For to cease from punishing is 
the object of punishment.' 

When there are any given over to cabals and villainy 
or resisting the constant laws, or disordering the customs, 
these three (offences), even of small degree, must not 
be excused. 

Do not be agitated and angry with the stupid, noi 
seek for perfection in any individual, 

Yon must have patience in order to have complete 
control (of affairs) ; and you should have discretion, for 
that ia the height of virtue. 

Signalise those who have emboli i ah ments, and alao 
take note of those who perchance are not improving; 
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promote the good in order to draw out tboee who, inay be, 
are defective in goodness. 

The people are naturally dispoaed to BabmissivcnesB, 
but because of the example of others they may become cor- 
rupted. They resist the commands of those in authority, 
because they foUow out their own inclinations. If you 
are capable of respecting the statutes and of continuing 
in virtue, then in due time you will without exception 
reconvert them and truly raise them to the highest 
endeavour. 

Then I, the solitary man, shall experience much happi- 
ness, and your excellence will at last receive full recogni- 
tion throughout continuous generations. 



^ NOTES ON SECTION II 

^ This section is only contained in the ancient text. 
It refers to the appointment of Kimi-chin after the death 
of Chow-kung in b.o 1103. Kiua-chiu was ordered to 
regulate the Eastern border aud take up his government in 
the completed city of Chow, now called Ching-Chow. 

^ Kiun-chin, ruler of the Eastern territory, was in- 
stalled by Ching-wang after the death of the Prime Minister. 
It was at the eastern capital, called Ching-Chow (the 
complete city of Chow), that the deceased Minister had 
established his seat of government, taking in hand the 
reform of the refractory people of Yin who had been removed 
thither. It was there also that he desired to be interreil, 
but the King buried him at Peih, by the illustrious Wan- 
wang, giving him royal honour, and appointing an annual 
sacrifice in the month of October to be made in the 
ancestral temple of Wan-wang, from whom the deceased 
Duke of ^Chow was considered to have sprung, Kiun- 
chin therefore took up his office as governor of the 
eastern capital of Ching-Chow, while the King directed 
hia Court from the western capital of Tsung-Cbow. 

' This phrase is attributed to Chow-kung. In several 
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passages of previous stictioiis similar phrases have oeouned 
in the course of Chow-kmig's inBttuctiona to th« young 
King, but the exact passage cannot be quoted. 

' Wb.ereae the conuuou people were in the habit of 
crowding to catch siglit of such sagos as Chow-kucg, 
yet those who had the benefit of his continual intercouise 
wore in many cases unable to follow hie wise example. 
The expreasion "the lower people are like the grass" 
means that they are easily moved by the influence of 
their superiors, 

* KiuD-chin is here cautioned not to overawe the 
people by his authority, not to take advantage of the 
laws to reduce (lit. to pare thin) the people ; but to 
appeal to them by virtue of his wieo governnienb, and 
to use the laws for the protection and nourishing of 
his people. 

' This does not mean that Kiun-chin should go in 
defiance of the royal mandates, but that he should use dis- 
cretion and moderation in carrying them out. It was wise 
of the King to sanction this intarpretRtion of his cominanda, 
for it was impossible for him to know the particulars of 
individual cases, such being left to the consideration of the 
territorial ruler. In this matter the King is carrying out 
the principle of good government already enunciated hy 
Chow-kung, which specify that the King should 
choose his oflicers, and leave the administration of 
government to them (see "The Establishing of Govi 
ment," Book V., Section VIII.), 

^ " To cease from punishing " means, of course, not to 
have occasion for punishing. That this is the end of all 
penal inflictions is everywhere recognised; but that the 
punitive method is also the corrective method is strongly 
contested by humane thinkers of more recent times. It is 
a question whether there is even mere justice in permanently 
branding a human being so that he bears the mark of his 
diagrace even though be may have reformed his principles 
and amended his ways, "The fear of punishment " reduces 
a people and keepe their spirit in subjection, restraining their 
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enterpriae, lest tiiey fall foul of others who have private 
interests ot aiake, uiiil who would be jealous of trespaaa on 
the part of those beneath them. The "hope of reward,' 
on the other hand, stimulates endeavour in the right 
direction, and makes appeal to the powers of the individual. 
Apart from these two great incentives to right action, there 
ia the superior virtue which does good for its own sake, 
regardless of consequence and without hope of reward. It 
should be remembered, however, that the person addressed 
has to deal with a refractory people ; and generally it may 
be stated that in those days the populace of China was 
very much like the populace of to-day, full of disordered 
and selfish ambitions, and newly awaking, under the light 
of a civilised government, to wider and more adventurous 
projects than were afforded by the simple (^icultural life 
to which they had for ages been accustomed. But these 
conditions were not attended by any effective system of 
l public education, for beyond the inculcation of the Five 
Iprecepta the Minister of Education had little work outside 
F«f the Third Tenure, where the literati were established, or 
at Court, where the flower of the intellect flourished. Con- 
sequently there was a considerable amount of newly 
developed energy in the country which had no individual 
directing power, and which, constantly running into excesses, 
mtiimally to bo repressed. 
Oeneral Note. — This section should rightly be the first 
f this Book, as the appointment of Kian-chin historically 
recedes the tour of inspection made by Ghing-wang to the 
a of the State of Chow. 
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In the fourth mouth, townrds the wane of the moon,* 
Eing was indifiposed. 

On the first day of the cycle, the King having performed 
his abhitioRS, the asBistants covered hira with the cap and 
robes while he reclined on the jewelled bench. 

He then called together the Great Protector Shih, the 
Lord of Juy, the Lord of Tung, the Duke of Peih, the 
Marquis of Wei, the Duke of Maou, the family Instructor, 
the Chief of the Warriors, the Mnndarins, and the Super- 
intendents of Afiairs.^ 

The King then said ; Alas ! my indisposition has greatly 
increased and in alarming, and my sickness is daily advan- 
cing to a crisis ; and having been ao severe and prolonged, I 
am afraid that I may not be able to discourse wisely on the 
continuance of these my opinions, inGtruction, and commands 
to you. 

The former Princes Wan-wang and Wu-wang displayed 
their double glory by regulating (the people's) means of 
subsistence and arranging their education, until the peojtel 
became accustomed to it ; and when once they wei 
tomed to it there was no longer any opposition, so 
they were enabled to take the rule of Vin and cot 
the great decree {upon Chow). 

The succeeding foolish man * respectfully receiveij 
Heaven's mt^estic (decree), and continuously enacted 
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grand instructions uf Waji and Wu, not preauming either to 
detract from or to exceed them. 

Heaven now has aent down this sickness from which, I 
venture to say, I shall not be raised up to recovery. But 
you will, nevertheless, enlighten and protect my chief son 
Chaou, and extensively assist him in all his difficulties. 

Render compHant those that are distant and make capable 
those that are near,^ resting and stimulating both small and 
great in all the States. 

I think that men may avoid confusion by dignity and 
tiprightnees. Do you not, therefore, influence Chaou by 
'JjwTsuading him with unworthy motives. 

These, having received the decrees (of tlie King), with- 
drew, and, going out, took up their quarters in the precincts 
of the Court. But on the following day, the second of the 
cycle, the King died.^ 

The Great Protector then commanded Chung-hwan and 
Man-kung-maou to commission the Marquis of Tse, Liu 
Kia, to take two thousand spearmen and one hundred 
archers and go forth to meet the Prince Chaou outside 
the southern gate, and escort him within (the city) to one 
of the wings of the palace, to reside in the place of honour 
as chief mourner. 

On the fourth day of the cycle he commanded that tlie 
k of Regulations should be produced. 

On the seventh day thereafter, being the tenth day of 
the cycle, the Lord High Assistant' commanded the officers 
to furnish wood, and the inferior officers to arrange the 
ornamented screens and pitch the tents. 

Between the windows facing the south they spread out 
the double basket-work mats, with the ornamental borders, 

id the flowery gems, as usual, upon the table. 

In the western antechamber, facing the east, they spread 
out the double rush mats with the variegated borders, while 
bed tortoise-shell was, as usual, upon the tabli. 

In the eastern antechamber, facing the west, they spread 
out the double mats of young bamboo with the streaked 
tordera, while the carved gems, as usual, were on the table. 



»»ool 
the I 
to ' 

_ th€ 

^out 



268 



THE SHU KING 



lu the trestern vestibule, fiicing Lhe south, thay epraad 
out the double btLmboo mats with the dark parti-colouTed 
borders, wliite the varnish, as usoal, (eidorDed) the table. 

Besides, there were gems of five kinds and a display of 
precious things ; the ted knife, the great loHtructious, the 
large Stone of Good Fortune, the resplendent Sceptre, were 
deposited in the western chamber ; while the Great Gem, 
the Lesser Gem, the Celestial Sphere, and the Rivei^hart 
were deposited in the eastern anlccbainber. The Tin festi- 
val robes, the Great Tortoise-SheU, and the large Drum were 
deposited in the western chamber ; while the Spear of Tuy, 
the Bow of Ho, and the bamboo Arrows of Shuy were 
deposited in the eastern chamber.^ 

The Grand Carriage was stationed facing the reception 
staircase ; the Variegated Carriage was placed facing the 
departing ataircase ; tlie Advance Carriaj^es were stationed 
before the apartment of the Minister of "Works ^; and the 
Inferior Carriage was in position before the apartment of 
the Minister of Instruction.'" 

Two men in service caps held halberds and stood on the 
inside of the front gates. Four men in spotted fawn caps 
held lances at the challenge by the corners of the two stair- 
cases ; one man in the robes of office stood holding a hatchet 
in the eastern hull ; another man iu similar robes, holi~ 
an axe, stood in the western hall ; another ma 
robed, holding a spear, stood on the eastern landing 
another, Bimilarly robed, hoiding a lance, stood 
western landing; and one man, In o0icial robes, and holi 
a javelin, stood by the conimon staircase. 

The King, in a hempen headgear and chequered robo of 
State, ascended the reception staircase, while the learned 
nobles and the Princes of the States, with hempen headgear 
and dark robes, entered and took up their stations.'^ 

The Great Protector, the Great Historinn, and the Great 
Master were all vested with hempen caps and scarlet robes 
of State. 

The Great Protector, carrying the sceptre of State, and 
the Great Master, bearing the cup and the royal signi 
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bscended the reception staircase in array, and, advancing 
Bo the King with the Book of the Decrees, said : 
P The nohle Monarch, reclining on the jewelled bench, 
directed the proclamation of this his last decree, wherein 
you are commanded to succeed him, to instruct and rule 
over the State of Chow, carefully following out the great 
mandates, enthusiastically harmonising the Kmpire,^^ and 
in your own turn showing forth the glorious teachings of 
Wan and Wu. 

Tlie King then bowed low, and rising up, said in reply : 
I, the most insignificant and incomplete (of beings), am but 
a little child, how can I regulate the four quarters (of the 
Empire) in order to (produce) respect for and thought of 
Heaven's Majesty ? 

He then received the cup and the royal seal, which the 
King thrice filled, thrice ofl'ered up, and thrice poured out. 
_ The Exalted Master then said ; It is received ! 

The Great Protector received the cup, and, descending, 

ifdeaused it ; and taking another cup, and holding the 

mbol of office, he responded to the libation, and giving 

the cup to the attendant nobleman, he made obeisance, and 

the King in his turn made obeisance. 

The Great Protector received the cup, offered, it up, and 
placed it to his lips and took up his position, giving the 
cup to the attendant noblemen, and making obeisance. The 
King in turn made obeisance also. 

The Great Protector descended the hall, whicli was then 

Ered ; the nobility going out to the temple gate, where 
■ waited. 
'wieraZ Note. — This section is especially interesting as 
iaining a description of the coronation ceremony of the 
Emperors of China, prescribed by the Book of Regulations. 
It ia found in both the ancient and modern texts, and 
relates to the accession of K'ang-wang, the son of Ching- 
vwang, in the year B.C. 1077. 
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' The retrospective decree iB so called because it fa 

carried into affect after the death of the niler who issuea 
it. Thus in carrying out the ceremony of proclaiming and 
enthroning a new King, the Ministers of State are acting 
upon the eommfujda of his deceased predecesaor, as if he 
were still living ; and in this sense they are " looking back " 
upon him. 

' The year is b.o. 1077. The month ia April, and the 
new moon of that montii fell on the 20th of the month 
(O.S.), and the fuU moon waa on the 5th May. It was 
therefore shortly after the 5th May, when the fourth moon 
was on the wane, that these events happened. 

^ These are the six nobles holding the highest ofHces in 
the government of Show, The Great Protector was Shaou- 
kung (the Duke of Shaou), the Lord of Juy was the 
Minister of Public Instruction, the Lord of Tung was the 
Great Master or Chief of the Barons, the Duke of Peih was 
Master of the Horse, the Marquis of Wei was the Criminal 
Judge, and the Duke of Maou was Minister of Public 
Works. 

* "The succeeding foolish man" is a term of self-humiiia- 
tion, equivalent to " little," " insignificant," " incapable," 
"solitary," etc., frequently applied by rulers of the jieople 
to themselves. 

^ The " chief son Chaou " was the son of Ching-wang, 
appointed to succeed him, which he accordingly did under 
the title of K'ong-Wang. 

"Those that are distant" may mean the various out- 
lying territorial nilera and tributary States. On the other 
hand, it may mean those who are alienated from the favour 
of the Court, " Those that are near " are of o 
Ministers and attendants of the Court, 

^ The King (Ching-wang) died on the wane of the b 
in the month of May, b.o. 1077, " The second day of | 
cycle " fixes this date exactly, in reference to whicli. 
Appendix, " Chinese Divisions of Time/' 

' The Lord High Assistant is here presumed to be ti». 
Prime Minister, the Duke of Shaou. 
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^ " The Great Gem and the Lesser Gem " were the sceptres 
of office held by the King. The various stavea of office 
held by the Dukes, Earls, Marquises, Viscounts, aiul Barons 
are referred to in the Canon of Shun (q.v.) as " the Five 
Gems." " The Celestial Sphere " was the pearl-studded 
sphere which ■was used for determioing the seasons and 
regulating the measure of time by astro]iomical observations. 
" The Elver-Chart " was a relic of the days of Fuh-hi in the 
twenty-ninth century b.c. Mythologically, the chart was 
said to have been brought out of the Yellow River by a 
dragon-horse. What spocios of creature this may have been 
we know not ; though any student of Chinese art will 
observe something more or less draconic in all equine figures. 
iXhis chart was said t« be covered with numbers, but what 
was made of them we are not informed. 

^ The Minister of Instraotion and the Minister of Public 

'orks are here called the "Left and Eight Hand." Else- 
where they are called " the Attendants." 

^* These five carriages were used by the Eii^ on his 
various official journeys. The class of carriage employed 
on any occasion was determined by the nature of the 
function to be performed, and the grade of those whom the 
King visited. Thus the Grand or Pearl carriage was used 
for sacrificial and religious purposes, while the Inferior or 
wooden carriage was used when visiting the border Chiefs. 

'^ The son of Ching-wang wore a chequered robe on this 
occasion as he was in mourning. But as he was about to 
be proclaimed King, he could not appear in deep mourning. 
The check was Court " half-mourning." 

'^ The royal signet here designated was the verifying 
signet of which a description is given in the Notes to the 
Canon of Shun. 

'^ What follows is a graphic description of the proclamation 
of the Hucceedmg Emperor, In the modern text the Fourth 

iction of this Book is continued on. In the earlier text, 

iwever, it forms a separate section. 



THH AMNOOHOHHBHT OF K ANO-WAHG 

Tbb King went forth and stood on the inside of the front 
gate, while tlie Tai-paou ^ led forth the lorda of the Weatem 
region and entered by the left of the front gate, and Peih- 
kung led forth the lords of the Eastern region and entered in 
at the right of the front gate. They then arranged the ranks 
of yellow and red chargers, while the guests (of the Court) 
held aloft their cceptree and presented their gifts, saying : 

Yonr aeveral^ servants of the borderlands would presume 
to offer theae, the products of their territories ; and they 
then together bowed their heads and made obeiaance. 

Then the King of justly inherited virtue also in liis tarn 
made obeisance. 

The Great Protector, t(^ether with the Ear! of Juy, 
stepped forth together and made obeisance, while (the 
assembled host) again niade oheisance, with their heads to 
the ground, and said : 

We presume respectfully to announce to the Son of 
Heaven that when Imperial Heaven diverted the decree of 
the great State of Yin, it was only Wan and Wu of Chow 
who appeared worthy to receive it, because they were 
capable of compassionating the Western land. 

Our rcceutly ascended King^ so effectively combined his 
awards and punishments that he was enabled to establish 
his meritorious work and render famous the man of excel- 
lence who succeeds him. 
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Now therefore let your Majesty (Jiaplny) the caution of 
respect,' extend the Imperial Army/ and do not neglect 
our high ancestral decree ! 

The King, in effect, replied ; all you territorial Mar- 
quises. Lords, and Barons of the Tenures ! I, the solitary 
man, Chaou, would make an anoouaoement. 

The former rulers, Wan and "Wu, greatly moderated and 
enriched (the people), and did not too severely puniah (their) 
crimes, but used to the fullest extent an elegant sincerity, 
employing conspicuous intelligence throughout the empire.* 
And then, moreover, having warriors like bears and lions,^ 
and Ministers who were not of two minds to protect and 
govern the royal house, they rendered the authorised decree 
to the Supreme Ruler while Imperial Heaven instructed 
their path, and eventually conferred (on them) an universal 
empire.^ 

They appointed lords of administration and established 
protections for the benefit of ub their successors. Now, 
therefore, my several paternal lords ! may yon accordingly 
be disposed individually and collectively to consider how the 
Ministers of yoar former Dukes were loyal to my prede- 
cessors ; and although your persona may be far removed, yet 
xoay your hearts be continually set upon the royal house ; 
And being intimate with the anxieties of your Prince, do 
□ot abandon me, an orphan child, to shame. 

The host of Dukea, having all heard this decree, howed 
to one another and speedily withdrew. Tlie King then put 
iff his crown and resumed his mourning vesture. 



NOTES ON SECTION IV 



Ifft 
This section is continuous of the preceding one, and in 
be modem edition is included under the same head. 
' The Tai-paou, or Great Protector, here referred to was 
the Duke of Shaou, of whom we read in the First and Fifth 
Sections of the Fifth Book under the name of Prince Shih. 
' Literally, Yih-ar, i.e., " one or tv?o," an expression which 
18 
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is used to cover a number of persons of various grades or 
degrees of influence. 

' The "recently ascended King" was the late Ching- 
wang. 

^ Literally, ''respects caution." The same expression is 
elsewhere rendered " respectful caution " and ** respectfuUy 
cautious/' as referring to that carefulness of demeanour 
which arises from a due consideration pf one's own fallibility 
and a proper regard for the merits of others. 

^ Literally, the ** six legions." 

* Literally, " below Heaven/' i.e., the sub-celestial world. 

^ Like " bears " for their caution and persistence, and like 
'' lions " for their boldness and majesty. 

® Literally, " the four quarters." 




THB DRCRHB TO PBIH 

In the twelfth year^ and the sixth month, on the seventh 
day of the cycle, three days after the new moon, being the 
ninth day of tlje cycle, the Kiny went early on foot from 
Tsung-Chow to Fnng, and taking the populace of Ching- 
Chow, commaniiod Peih-kung to protect and regulate the 
Eastern border.^ 

King, in effect, spoke as foUowa : Verily ! my 
Mtemal Instructor! Wan-wang and Wu-wangdiaaemiiiated 
(heir great virtue throughout the country, and were rendered 
inpable of receiving the decree of Yin.' Chow-kung, who 
^ftttended these former Kings, established their house, and 
P'-Oompelled the refraiitory people of Yin to remove to the 
fXo capital, so that they might be near to the royal residence 
and become reformed by hie instructions. After three 
doeen years* the generation was changed and its tastes im- 
proved, until the whole Empire was devoid of contention ; 
and I, the solitary man, enjoy tranquillity. 

Every path has its ups and downs, and the government 
should follow the ehanges of custom. If we do not give 
credit where it is due, the people will not be stimulated (to 
virtuous endeavour). 

Your Grace is possessed of exceeding good qualities, 

capable of diligeuce in email matters, of aaaiating in the 

—-enlightenment of the four classes of people,^ of totrecting 
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Rppanrflnces, and of drawing out the lower cUssea with 
your invariably devout and instructive diacourees, wliile 
youi aurpoBsing genius extends to that of former Kings, so 
that I, the little child, (have only) to let my robes hang 
down, fold my handa, and look up (to you) for the comple- 
tion (of government). " 

The King continued : Verily, my paternal Instructor ! 
I would now command your Grace to take over the afiairs 
of Chow-kung. Go cautiously I Distinguish and separate 
the law-abiding from the vicious, and sunder their places 
of abode. Reward the good and punish the evil doer. Set 
up a mark to render these (di.itlnctions) commonly known, 
and those who do not follow out the instructions and statutes 
should have the limits of their fields removed until they 
are capable of fearing (that which ia evil) and desiring 
(that which is good). Clearly define the borders of the 
Imperial domains, and carefully strengthen the enclosed cita- 
dels, so that all within the Four Seas may he tranquQUsed. 

In government the essential thing is integrity, and 
commands should he conformable to the weight and urgency 
(of a case). Do not became attached to uncommon things. 
Tho tastes of the Shang people are extravagant, and clever 
talkers are regarded as wise men, and the remnant of their 
customs has not yet been obliterated. Your Grace should 
take this into consideration. 

I have heard it said families of hereditary fortune an 
seldom able to cultivate urbanity, but by their excesses they 
baffle the virtuous and actually contravene the celestial 
laws,^ impeding reforms and degrading excellent things which 
for ten thousand generations have remained unsullied. All 
these officers of Yin have became accustomed to favours, 
and relying on their extravagance they submerge the righteous, 
comporting themselves grandly before men, being excessively 
proud and boastful ; and they will come to a bad end. 
For although we may put a resti-aint on their will, yet it 
is difficult to keep them within bounds. But if you can 
accommodate and instruct them, it may serve to extend 
their years. 
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Yat virtue and justice are nevertheless the great (points 
of) instruction ; and if you do not cultivate the old doctrines, 
to what effect shall you instruct them ? 

The King continued: Verily, my paternal Instructor! 
the peace or dieturbance of the State depends on these 
officers of Yin being neither too hard nor too lenient, their 
virtue being truly embellished (thereliy). 

Chow-kung was capahle of observing carefulness in the 
commencement (of affairs), and Kiun-chin" was able to 
accord with the due medium (in all things) ; and it (only 
remains for) your Grace to show yourself capable of com- 
pleting the end." The three chiefs, being united in heart, 
will similarly pursue the same path. The path being 
uniform, the government will be well regulated, and the 
good influence thereof wiU dominate the life of the people, 
and the foreignei's of all quarters and the strangers^'* will 
without exception all depend upon me, the Uttie child, to 
continually secure their manifold blessings, 

Your Grace will in due time establifih for Ching-Chow an 
imperishable inheritance and also an endless fame, and 
posterity will inculcate your perfect example of good govern- 
Verily ! Do not say that you cannot accomplish (the work), 
but devote your heart to it. Do not say that the people 
are inconsiderable, hut be careful in your (conduct of) their 
affairs. Reverentially comply with the perfect merit, so 
that you might excel the former government (of this country 

rYin). 
NOTES ON SECTION V 

^ " The twelfth year " refers to the year of tlie King 
K'ang-wang's reign, and as he ascended in the year b.o. 
1076, the incidents of this section transpired in fi,o. 1065. 
The sixth month was June, and the new moon of that 
period fell on the 5tb June (O.S.), which, as the text says, 
was the seventh day of the cycle of sixty days ; and on liie 
1 day after the new moon the Xing set out for Fung, 
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^ It was at Fung that the great etatflBman Chov-faiB^ 
died, and there also K'aog-wang establisbeii his Coart. It 
was under the jarisdiction of the Duke of Feih. It was 
formerly the capital of the learned mler of Chow, Wan- 
wang, who designed and bnitt it in the year b.c. 1 1 34. 
The Emperor Wn-wang and his Prime Minister, Tan (Chow- 
kung), were bnried at Peih, the seat of the Duke, to whom 
the command was given ae recorded iu this section. 

After th" death of Chow-kong, thn government of the 
Erfiatem border was given over to Kiun-chln (Book VI., 
Section II.) ; and now, thirty-seven years later, after the death 
of the virtuous and moderate Kiun-chin, it is handed over 
to the care of Peih-kung, the Chief MiniBlei and Instructor. 

^ The Emperor here calls the Duke of Peih his paternal 
instractor out of respect to his age and office. Having 
succeeded to Chow-kung and Kiun-chin, he becomes second 
to the Duke of Shaou in the Kingdom. 

* The Chinese divided their cycle ol years into periods 
of twelve years called " knotchos," for purposes of compu- 
tation, juat as we speak of " decades " or periods of ten 
years. In China the " decade " is a period of ten days 
only, or one third of a month. 

^ "The four ciasaes of people" may be rendered "the 
fourth generation," in which case reference would no doubt 
lie made to generations under Wan-wang (in whom the 
Chow dynasty is virtually commenceii), Wu-wang, Ching- 
wang, and the present one under K'ang-wang. The four 
classes of people were the nobility, the army, the traders, 
and the serfs. 

^ This expression is also found in the Fifth Section of 
the Fourth Book, where Wu-wang says the same thing of 
his predecessor Wan -wan g. 

^ " The Celestial Laws " (/ien iao) may be also translated 
" the will of Heaven,'' or yet may convey only the ordinary 
seasons of the year as determined by the course of the 
heavens. It is an extremely difficult phrase to render 
with certainty, but the context seems to suggest that these 
officeiB of Yin not only prevented the good iateatioi 
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virtuoTiB men, but actually went contrary to the celestial 
principles. 

^ Kiun-chin was appointed to the command of the 
Eastern Territory of Yin after the death of Tan, the Duke 
of Chow(B.o. 1103). 

^ '* Completing the end " means to bring about the object 
in view, 

^® " Strangers " is literally " left-hand fashion," and refers 
to certain people who were distinguished from the Chung- 
kwo-min (the Chinese proper) by wearing their robes folded 
over to the left-hand side. 



Thh King 1 spoke to the fuliowing effect ; 

Veriiy, Kiun-ja, your ancestral fathers for generations 
were completely faithful and reliable in their official service 
of the Royal Household, while their accompliahed merit is 
inacribed in the Great Register.^ 

But I, the little child, although inheriting (that which) 
Wan, Wu, Ching, and K'aiig have handed down aa the key 
(to suoceseful government), and having also the Ministers 
of the former King who are able to regulate affairs in all 
directions, am yet distressed and troubled in my mind, as if 
I had trodden upon the tail of a tiger or was walking upon 
ice in the springtime. 

Now, therefore, I command you, my associate, to bo my 
legs and arms, my heart and backbone, to carry out your 
appointed office, and not bring disgrace upon your progenitors. 
Do you increase and spread abroad the five precepts, 
directing and harmonising the people accordingly. If you 
can straighten yourself, none will dare to be crooked. The 
popular mind will not he moderate if you yourself do not 
middle path (of moderation). During the 
ita and rains, the lesser people will only talk 
resentfully and murmuringly ; and in the winter saason's 
cold they will complain and sigh. Indeed I your task is a 
difficult one ! 

380 
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But if you consider their troubles and make plana for 
their relief, the people will remain tranquil enough. 

Verily ! the manms of Wan-wang were great and 
TOanifeet ! How well they wero sustained by the efforts of 
Wu-wang ! They have instracted and aided ua their 
successors, being all of them correct and without defect ! 
Do you therefore respectfully set forth their instructions 
and endeavour to imitate the former Kings, acclaiming 
and disseminating the glorious decrees of Wan and Wu, and 
thus become worthy (of mention) with your predecessors. 

The King concluded by saying ; Kuin-ya ! Do you 
cultivate the old precepts of the former Kings and take them 
for your pattern. The good government or confusion of the 
people depends upon this. Therefore, follow out your pro- 
genitors' practice of government, and render illustriovis your 
sovereign's rule. 



■ NOTKS ON SECTION VI 

* The King here mentioned is Muh-wang, who was the 
son of Chaou-wang and the grandson of K'ang-wang, His 
own name was Mnon, He began to reign iu the year b.o. 
1000. His father was treacherously drowned in the Han 
River while on a voyage of inspection, and the seditious state 
of the country at this time was the cause of great anxiety to 
the succeeding monarch. 

^ Kiun-ya was chosen to be Minister of Instruction in 
the year b.c. 997, and this section records the instructions 
of the King to hia Minister. The Great Register was a 
record of the Great Historian, and was revised every twelve 

iVo/e.— This section is only found in the old text. 
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THU DBUKBS TO KUKO 

Tbb King spoke to the following affect: Pih-lniiigr 

am not capable of (sufBcient) virtue to succeed to my pre- 
deceeeors who occupied the poaitiou of great Princea. I am 
exceedingly alarmed, and in the midst of the night I rise up 
to consider how I may allay my agitation. 

Formerly, in the times of Wan and Wu, they hearkened 
intelligently to the directions of the sages, and officers hath 
small and great cherished fidelity and goodness ; while the 
attendants, the charioteers, and emisaariea were without 
exception men of correct conduct. From mom till eve they 
waited upon and assisted their sovereign ; whether going out 
or coming in, rising up or at rest, they did not lose their 
respect. When orders or commands ware given, they were 
not disregarded ; the lower classes were devoutly compliant, 
and the numerous States were all well-disposed. 

But I, the solitary man, am deficient in goodness, and am 
actually dependent on my attendants in every direction ' to 
control my defects, adjust my errors, strengthen my weakness, 
quell my false heart, and give me abdity to carry on the 
efforts of my predecessors. 

Now, therefore, I command you to be the Great Superin- 
tendent (of the Household) ; " to take control of all my 
servants, attendants, and charioteers ; to stimulate the Prince 
in virtue, and continually embellish (whatever) is defectivB. 
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£e careful in selecting your officers. Do nut take those of 
voluble speech and commiuidiiig visage, uor llatterera and 
sycophants, but (employ only those) who are reputable men. 

When the serving officers are (men of) rectitude, the Prince 
will be capable of correction ; but when the serving officers 
are flatterers, the Prince will think himself a sage. A 
Prince's virtue is (that of) his Ministers ; his lauk of virtue 
ie also theirs. Uo not associate with meddleeome men who 
wiU stop the ears and eyes of your officers, and induce 
superiors to falsify the statutes of former Kings. 

If you deny to men their good repute and hold the 
wealthy in esteem, you will, in course of time, render your 
officers useless and greatly wanting in respect to their 
sovereign, and you will meet with my displeaaure. 

The King concluded : By all means, be respectfully cau- 
tious ; and contiiiunlly assist your Prince to maintain the 
lawful r^ulatlons. 

^H This section is only found in the ancient text. 
^B ^ Pih'kung, the Lonl of Kung, was appointed at the same 
^^teme as Kiiin-ya in b.o. 997. He was then made Master of 
the Household, and bis functions are recited in this section. 
^ Literally, " Left, right, in front and behind " ; an ex- 
pression evidently intended to signify those officers by whom 
the King was immediately surroimded. 

^ The text says "Great Corrector" (Ta-oketu/), bnt the 
historical records inform us that Fih-kung was Master of the 
Household, and the text subsequently details the functions 
f tliat officer. The departure may therefore be allowed. 
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The decree i>i Lew (was formulated) when the K.ingB 
eiyoyed (the governmeut of) the country for a nunibei^ 
of years and had became afflicted with age and lassitude. 
Wherafore (he made a regulation) to enforce this penal code 
in order to admonish (the people) of all parts. 

The King said : It would appear from inetructiona (wb 
have received) from the ancienta, that the Chj-yiu people 
were the first to bring about confusion, from whom it ei- 
tended to peaceable subjects, who without exception became 
either robbers and plunderers, birds of night preying on the 
righteous, conspirators and villaiiiB, marauders and aesaasins. 
The people of Meaou were unmerciful in their regulations 
regarding punishments. They instituted five kinds of 
terrible intlictiona and called them laws, putting many 
innocent people to the death. Thus they began their 
turbulence by slitting noses and cars, emasculating and 
branding, and those who adhered to the laws were siinilailj 
treated without allowing them to plead their cause. 

The people then rose up in mutual vilification, being in 
(a state of) dismay and confusion, and paid no regard to 
sincerity, hut controverted oaths and contracts. Oppression 
held its awful sway, and numbers were put to death, loudly 
protesting their innocence to the (Powers) on high. 

The Supreme Buler then examined the people (of Meauu), 
and (it was seen that) they did not possess the sweet odonr 
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of virtue, but thut their puniahmenta gave fortlx a diacocdant 
Bound. 

The Imperial Ruler ^ then afaowed pity on the multitude 
who were slain in their innocence, and repaid their oppresBors 
with his dread majesty, cutting off the Meaovitea and leaving 
tlieni without generations in the loweat condition. ) 

He then commanded Chung-Li * to cut off the comrauni. 
cation between the terrestrial and celestial,* so not to incur 
further afflictions until the host of Princes and even the 
subordinate officers intelligeutly displayed and carried out 
the constant laws, while the destitute and the widows 
were not exempt (from their aid), 

'The Imperial Uuler earnestly enquired of the lower 
people whether the poor and the widows had any charges to 
prefer against the Meaovites, for his virtue waa iiu^estic and 
inspired dread, his virtue was luminous and produced 
intelligence ! ' 

He then commanded the three Princes (to manifest) the 
merit of anxiety in rej;;ard to the people. Pih-E (was 
directed) to communicate the ceremonial rites and to regulate 
the people by (means of) the penal code. Yu (was com- 
manded) to level the waters and the land, and determine 
all the hills and rivers; while Taeih (was instructed) to 
communicate (the methods of) sowing and planting, so that 
the husbandman might cultivate the beat grain. 

The three Priucua completed their meritorious work and 
enriched the people. 

The magistrates (were also commanded) to establish the 
laws of the people ** and to inHict due puniahmenta, so that 
they might be taught to ahow respect to the virtuous, 

When such deferential condescension exists in hi^^li 
persons, and such clear intelligence in those beneath them is 
displayed in every direction, then without exception there 
is a diligent practice of virtue, which might he enhanced by 
^Ihe moderate use of the penal code, and induce the people 
t accept good government and assist in its regulations. 

The Criminal Judge would then not only enforce the laws 
ninst the powerful, but also against the rich ; and being 
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1 arrj ont Uk chief dceiees &Dd worttuly enjoy (tke 
Mpect of) those beneath him. 

The King continned: O ycm GoTenunent Ofiicets *nd 
Cnmina] Jodgea in erery part, are 70a not the delegated 
Shepherda of Hearen t And now, -what have joa to imitate 
if not tJiis Pih-£, who by the free use of the penal oodc 
inilnced (the pe<^le to otderly conduct) \ And what have 
jou to be warned oft la it not these Kleaovjtes who 
n^Iected to enquire into criminal cases, and who failed to 
select proper persons to look into the suitable application of 
the five pnnishmenta ! These people were altogether over- 
bearing and greedy of gain, disposing the regulation of the 
five punishmente in order to confound tlie innocent. 

The Supreme Ruler did not tolerate this, but brought the 
crime home to the people of Meaoo, who had no plea to 
extenuate (their penalty), and therefore he cat off tbelt 
generations. 

The £ing continued ; Yes, indeed ! Consider tliis carefully, 
my senior uncles and brothers, my junior uncles and younger 
relations, my children and grandchildren, and do you all 
hearken to my words ! You have all bean charged with 
the decree, and now therefore do you invariably cultivate 
attentivenesa to daily exertion. Do you continually guard 
against indolence I Heaven has brought together the people 
and given us one day (in which to govern them)." Our 
failure or success depends on iudividuiils. 

l)o you therefore respectfully comply io furthering the 
celestial decree in order to aid me, the solitary man. 

Although (I may be) overbearing, it is not for you to be 
dreadful ; ami though (I may he) satisfied, it is not for you 
to approve, but only to respectfully (enforce) the five 
punishments in order to make ])erfect the three virtues. 

Thus the solitary man will have cause for satisfaction, 
and the myriads of people will be properly controlled, and 
their tranquillity will be continual. 
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The King cootimied : you who poaBesa States and 
territories, come, und I will inform yon of the appropriate 
punishments. Whilst you are not engaged in resting the 
people, what have you to choose, if not the (right) man 5 
What have you to respect, if not the penalties t What have 
yon to regulate, if not the furthest limits (of the country) ! 

Both parties to a cause being present, the counsel shall 
listen to the five (kinds of) charges, and if (any one of) 
the five kinds of charges are adopted and approved, then 
(the case) must be adjusted to (one of) the five kinds of 
penalties ; and if (none of) the five punishments are suitable, 
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Let the offences be treated with perfect justice, examining 
them as far as you can. 

Where there is any doubt as to the (application of) the 
five inflictions, then exercise leniency. '\\Tien there is 
doubt about the imposition of fines, show moderation, but 
^TB the matter your fullest consideration. 

When a case is properly sustained, you may have con- 
fidence (in your verdict). But evidence must be couBidered, 
and if the case is not substantiated, it must not be enter- 
tained. Be ever mindful of Heaven's majesty ! 

When doubt exists as to the punishment of branding, 
commute the sentence to six hundred taels (of silver), but 
enquire and make sure of the reality of the offence. 

When doubt exists as to the punishment of cutting off 
the nose, show indulgence and impose a line of double the 
(foregoing) amount, but be sure of the actual offence. 

When doubt exists us to the penalty of cutting the ham- 
string, commute the sentence to the payment of a fine of 
double the amount or more, but be sure of the reality of 
m like offence. 
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When doubt existo aa to the penalty c 
merciful and impose a fine of tiiirty-six hundred tads (of 
silver), but enquire as to the leali^ of the offence. 

When there is doubt as to the infliction of ths o^tal 
punishment, jou may commute the sentence by a fine of odb 
thousand times six hundred taele, but be sure of the 
actuabty of the crime ! ^ 

Of the cases of branding fines there aie one thousand; 
of nose-cutting fines, one thousand ; of hamstringing fines, 
&ve hundred ; of emasculation fines, throe hundred ; and of 
capital fines, two hundred. Thus of the five kinds of 
punishments there ore three thousand (which may be ez- 
tenoated aud commuted by fine).' 

There ate higher aud lower sorts of offence ; therefore do 
not undertake confused charges, and do not make use of 
irregular (punishmente) ; but try each case according to the 
laws, and examine each as far as possible. 

If the higher punishment ought to be mitigated, the 
lower should be imposed ; and if the lower kind of punish- 
ment ought to be increased, then the higher penalty sboold 
be imposed ; and the lightness or severity of the prescrihed 
fines should be controlled by the ctrcumstancea,"* the 
punishments and compensations being (according to) the 
nature of the times.^^ Thus you may adjust irregularities 
obeetving proper order and as occasion may require. 

Fines tor the tepre^on of crime do not occasion death, 
but yet men may be punished to exce^. Therefore do Dot 
(employ) rougish persona to try cnmiual cases, but let 
honest men try the causes, for they will invariably observe 
moderation. Examine the charges as to whether they ace 
liable to error, and do not proceed, or else proceed (according 
to your judgment). Be compassionately respectful in trying 
criminal cases, and intelligently expound the Book of 
Penalties, that all may consider it, and then let everyone 
in aU things be moderate and correct. In regard to penal- 
ties and fines, it ia important that you should employ tlie 
utmost Bonitiny. 

Criminal cases being completed, let them be duly cei 



THE LBW PBNAL CODE 



289 



Kwt 



^Aiui 



and reported, so that the sentences of the higher (court) 
may be complete ; and if there be a doable offence, let the 
punishment be also double.^' 

The King continued : Verily ! do jon be respectfully 
cautiouB ! you official nobles of tribal name ! I apeak with 
much circumapection. I myself would be reepoctfully 
cautious in regard to puniahmenta, Now as Heaven be- 
friends the people, do you act worthily in regard to those 
beneath ynu. Be intelligently dispassionate in regard to 
direct charges,'^ and in regulating the people the invariable 
method of the due medium is to hear criminal cases only 
before two (or more) witnesses. Do not by any chance 
allow family prejudice to interfere in those cases where 
there are several pleaders. 

The proceeds of criminal cases should not be allowed to 
accumulate ; for thoy are of evil merit and are followed by 
many attendant ills. 

Be continually fearful in regard to compensations. It is 

>t Heaven that fails in moderation ; it is the man who sits 

judgment. If celestial retributions were not perfect in 
regard to the common people, there would be uo good 
government under Heaven ! 

The King concluded : Verily, my succeeding generations. 
From henceforth what should you look to, if not the virtue 
of moderating the people! Do you therefore intelligently 
listen to what I have said. Wise men have (devised) 
puoisbments for an unlimited (number of) charges, and by 
the use of the live perfections ^* have all (observed) the 
due medium and attained to happiness. 

Keceive, therefore, the King's felicitous counsel and 
lutely look into these appropriate penalties. 



NOTES ON SECTION Vin 



' It was in the year b.o. 950 that the Emperor Muh- 
wang drew up the code of puniahmenta instituted by Lew. 
~ had then reigned for fifty years, and w 
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senile and Hatlesa. Tlie Harquiti of Lew was the Crimiml 
Judge of the Empire at that time, and in view of the recent 
troubles of the Government it was deemed necessary to 
strengthen the penal code. Both the ancient and modem 
texts have this section. 

* The " Imperial Ruler " refers to Shun, under whose 
wise government the five kinds of punishment were insti- 
tuted, together with the awards of merit. The code ol 
Shun differs coneiderably from that whiuh was instituted 
by Lew, as will appear £rom later notes on the test. 

^ Chung-li was Master of the Ceremonies in the time of 
Shun, B.a 2250. It is here evident that the rulers of the 
Chow dynasty had access to the ancient records of those 

* The text literally says : " Cut off Earth-Hcaveii 
communication," and the words Tu-Tien (Earth-Heaven) are 
frequently used to signify Divine Providence. By thia 
comtnaud to Chuug-li we may understand that the Emperor 
abolifihed for the time being all the rehgious ceremonies 
by which the intercourse between the celestial and naturil 
worlds was established and maintained. For when the 
people were uunily and tumultuous, such commumcation nuy 
have been the cause of severe visitations of Heaven's wiath 
It was certainly a devout spirit that suggested the suspen- 
sion of religious rites in times of turmoil. It was as if 
Shun would say to his people: When you are at peace 
among yourselves, you may again approach the Gates of 
Heaven, but until then, do not profane the temple with 
your presence ! Even the Christian would not, without 
offence to the institutes of the Church, partake of the 
Sacrament until he had made his peace with his fellow- 
creatures. The Pagan was of the same heart and mind. 

The sun shines upon the just and the unjust, and the 
dews of Heaven fall equally on the worthy and unworthy. 
I It is so with the light of the Divine countenance and with 
^ the gifts of Heaven. The hght ie the same, but the bodies 
upon whiuh it falls are different, and this difference of 
/nature converts the nature of tight by reflecting , 
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different modifications, some thingB btiujj black, aome greeii, 
and otliers red in the same li^^lit. The sun's rays falling 
oa a well-organised body will increaao its vitality and 
growth ; but falling on a disorganized lM>dy, the same rays 
will produce putrefaction. Tlie continuance of the cere- 
monials in times of insurrection may therefore bo liable to 
produce afflictions and not bleasiiiga. Hence they were 
discontinued. 

^ The people are here called " the one hundred clans," 

' The expression " one dny " ia rather doubtful. It may 
mean " a short time only," or may here he used in the sense 
that we say " in out day." 

' The Ave puuishmnnte are recited in the Canon of 
Shun ('/■«■)> together with the circumstances under which 
monetary uampensations might bo aubatituted. But Shun 
directed that in oaaes of error the offending parties were to 
be forgiven, but if they repeated their offences, then they 
ireie to be punished. He did uot suggest thati every 
rime might be compensated by fines, but specified 
3 light offences which might thus be dealt with. Lew, 
on the other hand, instituted this system of commuting all 
offences by tines, irrespective of the nature of the crime, so 
that a manifest injustice was done to the poor who could 
not afford the heavy ranaoma demanded. In Shuns system 
of justice, there wore five crimes which could not be par- 
doned or commuted, and for those he decreed the five 
punishments (see Canon of Shun). The text in this 
part of the work is not in the Uterary style at all, but 
consists of a series of notes and abbreviated aentencee, 
extremely difiicult of translation. Considerable pains have 
been taken to grasp and render the true sense of the text. 

* A tael or liani) of silver weighs about one ounce avoir- 
dupois. The idea of auy poor criminal being able to produce 
such a quantity of sUver as is here mentioned at ouce shows 
the injustice of the Code of Lew. 

" The system of I,ew is here shown to be nothing but 
a giuduatcd scale of injustices, dispensed under veil of 
iippttrently scrupulous integrity. "Be sure of the reality 
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of the offence 1 " aaya the Emperor, and forthwith prescrThes 
a penalty from which only the very rich could escape by 
payment of fine ; white for an offence comtoitted in time 
the poor man must pay a lifelong penalty in his own 
person. 

^'' " Controlled by the eircumstancea " admits of the 
poBsibihty of mitigating causes bearing upon a case. These 
causes have already been detailed in the text. 

" The eKpreaaion " according to the times" (lit. genera- 
tions easy, generations severe) refers to the oft-repeatsl 
command, that in times of tranquillity punishments should 
be light, in moderate times they should be juat, and in 
trouhleaome times severe, 

^^ This seems to indicate that there were at that time 
Examining Judges of the lower court and Chief Justices of 
the higher court, to which latter the records might be 
referred in case of appeal. All causes and the verdicts 
attaching to them were eventually recorded in the Red 
Book, or Book of Offences. In cases whore there had been 
two offences and two concurrent sentences, these were 
sepatatoly recorded. 

'^ Direct charges are those where there is either no 
witness at all, or only one. 

" The test is very obscure in this passage, and the s 
can only be grasped at and inefficiently rendered. 
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THB DBCREB TO THE UARQDIS WAN 

Thb King said in effect: Fatlier E-lio.' How greatly 
illustrious were Wan and Wii I How capable and careful 
was their resplendent virtue ! Gonapicuonaly it rose on high, 
and waa extensively heard below. For this cause the 
Supreme Ruler concentrated hie decree on Wan-wang. 
Moreover, former etateamen were capable of assisting and 
conspicuously (conducting) the affairs of their sovereigns, 
80 that projected schemes were invariably carried out. 
Wherefore our ancestral predeeassors securely occupied their 
thrones. 

Verily, have compassion on me, a little child, who upon 
my succession have encountered Heaven's so great rehulte ! 
My resources, instead of being beneficial to the lower people, 
have been exhausted by these incursions of the Tartars, 
whereby the families of my country have been disjointed. 
Among my official men of affairs there are perhaps no old 
and experienced men who ore particularly clever in their 
stations, and I myself am equally incapable ! I aak, (of 
those who associated with) luy grandfather and my father,* 
who is there who shows any anxiety on my account 1 
Verily ! were you but (capable of taking) the responsibility 
off me, a solitary man, I should be perpetually tranquil on 
my throne ! 

Father E-ho ! You are capable of showing forth the 
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L<briUfut qulitiM) of joai Q 

' ■ flrat Ukta the exunple of Wan aad Wm, m 
ttMuUnd cotufiKt uul»«cun!(tiiefoctai>«)af 7«^« 
llbtu manlfiMtiim; a filial rtganl for yoor a^s^qfiAd. 
Mon.* You liavc oftentimee eostuiifd aai ■hMiDi 
I Va in diflUcultiea, and Iherefore, in regaid to aaefc as ya^ I 
BU]> In well pleaied. 

Tba King continued : Father E-bo ! Betatn and a^wt 
josr boopa, tnnquilliM your Stale, and toake oae as m 
offering in your (ancoatral temple) of one cup of nfiael 
black millet, one black bow, one bundred black anowa, ani 
a Btud of four bomeii. 

Father R-hu, go cautiously I Render compliant thnee that 
[ m distant, anil cajinbln (Lhoeu tlmt are) near ; regulate and 
■AbraqullliM; lliu Iciwiir piK>pIo, and do not wrongfully fotfew 
r way*. Look aflor and compasfiionate yoor i 
I render complete yuur iUuetrious virtue!' 



NOTES ON SECTION IX 



This section is found in both the anient and i 
texte. 

* The King here mentioned ia Ping-wang, and the 
incident of this record took place in the year of tiis accession, 
B.O. 768. 

E-bo was the name of tbo Marquia Wan, otherwise 
known as Kew, Marquis of Tsin. Hia service to the King 
was conspicuous, for ho not only assisted in repelling the 
Tartars who had been incited to invade the country of 
Chow, but also he supported the King's accession when it 
was disputed by Pih-fuh, son by a second wife of his father 
the Emperor Yew-wang. He is here called E-ho as a 
familiar friend, and " father " out of respect, 

* The grandfather of Ping-wang was the Emperor Siuen- 
wang, and bis father was Yew-wang. Nia (Yew-wang) had 
two wives, the first being the Empress Shin, who bore a 
son named E-kew; and the second was Pow-eba, who bore 
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a son named Pih-fuh, b.o. 777. Six years later Yew-wang 
deposed his Empress and the heir-apparent, and gave the 
title and succession to Pow-sha and her son Pih-fuh. 
Thence arose the trouble of those times. E-kew took 
shelter in the Shin country, and when the Marquis of Shin 
was asked by Yew-wang to surrender him, he refused, and 
sought the assistance of the western Tartars in an attack on 
the Chow country. Eventually the Emperor was killed by 
the Tartars, and the nobility combined to set up E-kew 
under the title of Ping-wang. 

* This may read more literally : Your former Wan men. 
The King (Ping-wang) is speaking to one of the family of 
"Wan, " the accomplished." 

^ This is the customary form of dismissal after appoint- 
ment has been made, and will be recognised as having 
already occurred in the text of former sections. The 
appointment of Wan here recorded was that of Ruler of the 
Western State. Ping-wang had already removed his capital 
eastward to the city of Lo, in order to avoid further hurt 
from the incursions of the (Jung) Tartars. 



SECTION X 



The Duke Baid : my people, do not fret yourself, 
hearken to my commaDda. 

Previous to this the Ewai-e and Eaeu-jung people ' liave 
rieen up together.^ 

Brace on well your helmets and armour, (said the Duke), 
biad OQ your shields, and do not dale to be inefficieat. 
Prepare your bows and arrows, temper your lances and 
barbs, sharpen your swords and knives, and do not dare tu 
(let anything) be out of order ! 

Now that we have opened out the enclosed pasture for 
the oxen and horses, do you close your traps and shut down 
your pita, and do not dare to injure the cattle. For if the 
cattle in pasture are hurt, you wUl accordingly suffer the 
regulation penalties.^ Should the horaea or the oxen break 
lose, or should men or women servants abacond, do not dare 
to join in their pursuit ; hut (should you) respectfully 
bring them back, I will consider about compensating you. 
But should you join in the pursuit and not return, you will 
accordingly suffer the regulation punishments. 

Let none dare to commit robberies and thefts, getting 
over fences and boundary walla to deploy horses and oowi 
nor decoy men-servants or maid-servants, or you i 
liable to the prescribed penalties. 

On the tenth day of the cycle I shall attack the ] 
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juug people. Do you therefore gather together the necessary 
provisions, and do not dare to be inadequate, or you will 
suffer severe penalties. 

You men of Lu from the three districts and outskirts, do 
you collect the planks and piles (far the defences), for on 
the eleventh day of the cycle I intend to construct the out- 
works. Do not dare to have any deficiency, or you will 
forthwith incur discreditable penalties, if not death. 

Men of Lu from the three districts and outskirts, do 
you gather t%'ether a quantity of provender, and do not 

tiaie to let it be insufficient, or you will be liable to great 
penalties.* 
■T 



NOTES ON SECTION X 
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This section occurs in both the ancient and modern t«xts. 
The Hwae-i and Hseu-juiig foreigners having rebelled, 
the Marquis of Lu (bere called the Duke) was commanded 
to go and reduce them. He therefore called upon bis 
people and put them under military tribute, and assembling 
his troops at Pi, put them under oath of fidelity. 
I * The Hwae-i foreigners have previously been mentioned 
-■9a having revolted with the Ilseu-jung people (Tartars) in 
the time of Ching-wang, when they allied themselves to the 
uncles of tbe Emperor in a general rising, which was 
subdued by Pih-K'in, the Earl of Lu (rg. 1111). The 
incident of the present record appears to have recalled this 
revolt to the mind of Hwuy, the Duke of Lu. 
ince the expression ; " Previous to this, etc." 
It appears that the people were in tbe habit of entrap- 
ping horses and cows by means of pitfalls and other snares ; 
hence the prohibition. 

* The subsidising of the people of Lu and the penalties 
attaching to disobedience are here recorded. 
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THB OATH AT T81N 



i ! Hearken witho^ 

to you as tlie head and front 



Teh Duke aaid : O my c 
to my oath, which I a 
o( all I have to eoy. 

The ancienta had a proverb which Bays ; When people 
are independent they please themselves auil have every 
satisfaction. In reproving others they find no difficulty, 
but in receiving reproof they give it a free channel. That 
is the difficulty ! • 

The trouble of my mind is that the days and months 
have gone by, and it would Beem that they will not a^m 
return.^ 

Of old diplomats we say that they do not comply with 
oui desires, but modern councillors so advise us that 
they are received with open arms. But although they 
withhold their assent, we should still endeavour to consult 
these yellow-haired men,^ and then there would be 
nothing wrong. 

That good old officer, although his strength has become 
wasted, I would still prefer to have him; while those 
young and vigorous yeomen, shooting and riding without 
fault, I do not desire them ! And as for those who 
constantly deter goodness by their wrangling discourse, 
causing young Princes to neglect their charges, our Emperor 
has already too many of them ! * 




that if we JuA <hik IfiiiiMnr ^vte 

fa], wiioie inimf wok ^UMmTnnp r 'jrsm^oL, 

show focfMflBBiOB^ suL wbo. i 

talents (coald fa£) sm tkusmpL 3it: imwdf 

or aacifig mot of shc^hmdii^; fffum. swuil jn. 

loTe tboD, and. not men^ jb^ fvi -^txit ios jmnfiL 

one mi^bt be ailowed fis ^mcse; st^ mna uuL ^sa^moBi 

and the hbArbmssd. pw]^ sr£ joaH 3f moHcs ii(e 

affiuis (of the iwtnm). 

Snt if men hsfe triirrrtg, ISri ^bsft sb£ jocsf ^iwoL ; snf 
other moi Yumng msrgama^ wtaHtsoLf. 'S^ iSmonea isnt 
preyent their adfaaeeoent — muh 'sadd ass ie %Mts&«fL 
nor eonld muh. aa one prote^ mj ishSdafm. wad ^aad- 
children and the hbtArhsuad oenoie, lCyr»s9»ir. I mtmd 
say how hnrtfal he wrwdd bel 

A country's dktnrfsaiieea are sod Zfi ^scgjnsasstt wtOL 
one man, and the Staters gtouHs ttanqixiIIiCf a^ac depisada 
upon the felidtom condoet of one maa.^ 



NOTES OS SECTION XI 

This section is contained in both the ancient and nuyiem 
texts. 

^ The Duke who is here addreasing his officefs is the 
Duke Moh, who had been foolishly advised that he had 
only to march upon the Ching country in order to possess 
it. On consulting his veteran coonsellor, Khien^hoh, he 
was told not to attempt the business. The Duke, how- 
ever, was urged forward by his younger and more ambi- 
tious officers, and he accordingly sent three generals to 
make an attack upon Ching. At this time the Chow 
dynasty was in a rapid decline, and the country was in 
the hands of the territorial Princes, the whole country 
being in a ferment of unrest and civil warfare. The Duke 
of Tsin- suffered defeat, and arraigned his troops at T'ae. 
'The prelude of his speech is here recorded. 
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' The duke is distressed in mind because he thinks that 
he may never have the opportunity of retrieving his loss. 

^ llie ruler of Tsin regrets not having taken the advice 
of his old counsellor. The expression ''yellow-haired 
men" refers to the very old and experienced. They say 
that an experienced man has grey hidr, and an old man 
has white hair ; but when a man is very old his hair 
is yellow. 

^ The good old officer is Khien-shuh ; the young yeomen 
are those who were eager to rush upon a disastrous warfare ; 
and the man of wrangling discourse is Ki-tze, who first 
of all advised the march upon Ching. 

^ " The one man " may here be the " solitary individual," 
an expression of self-commiseration frequently employed by 
Kings of China. Hence, in this case, it would dignify the 
ruler of the country, i.e,, the Duke himself. 



APPENDIX 



ON CHINESE DIVISIONS OF TIME 

I very ancient times the ChinesB have regulated the 
e of time and adjusted tlie calendar to the motions 
of the celestial bodies. Without some knowledge of their 
methods it would be impossible to assign dates to the several 
incidents of the ancient history. 

In the earliest pages of the Shu king it is stated that the 
Emperor Yaou informed Hi and Ho, the Calculator and 
Recorder of the Astioaomical Department of the State, that 
the full year consisted of "three hundred and sixty-six 
days." This is a step in the direction of correcting the 
yet more ancient or antediluvian year of 360 days, which 
was made up of twelve months of thirty daya each. It 
is therefore certain that in the days of Yaou, B.C. 2355, 
observations of the passage of the sun through the constella- 
tions must have been made. 

But it also appears that the Emperor knew aoraething 
more than the mean length of the year, for he says : " Do 
you therefore take an intercalary (or 'accommodation ') 
month to settle the four seasons and complete the tropical 
year " {Ejwn yue, ting sze she, ching aui). 

It was determined that the solar year consisted of 365 
days and 235~940thB; also that the lunar year consisted 
of 354 days and 34S-940ths. Hence there was an excess 
of the solar over the lunar year of ten days and 827-940thB. 
Thus the intercalary days of a single year are ten days 
301 
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and 827-940ths, ami this iu nineteen years amonotB to 306 
days and 673— 940thB, which is esaiitly equal to seven lunar 
mouLhfi of Lwenty-mue days and 499-940thB each, or 29d. 
12h. iim. 25s. 26t., ae calculated by the anciente. Tbis 
difTera from Hersch el's computation by an exceas of 22a. 39t 
only. 

Therefore, by intercalating seven lunations or months in 
nineteen years, the Chinese kept their calendar in line with 
the sun and moon, and consequently with the seasons and 
the tropical year. 

Yeats were counted in cycles of sixty years each, the first 
of which began in the " beginning of spring " in the year 
fl.C. 2696 (astronomical).* To desijjuate these years they 
employed syllabic roots and branches. The roots wore ten 
in number, namely : Kia, yih, ping, ting, wn, ki, kang, sin, 
jin, and kwei. The branches were twelve in number, 
namely : Tsze, chao, yin, mao, shin, sze, wu, wi, sheen, yiu. 
sia, and hoi. 

The first root and the first branch together gave the name 
to the first year, kia-ts£e ; the second root and the second 
branch together gave the name to the second year, yih-ohao ; 
anil so on. 

The days of the year are indicated by the day of the 
month, as, for example, the first day of the third month, or 
the fifth day of the seventh month, the beginning of the 
month being counted from the day of the new moon. 

But they also mode use of the same series of " roots " 
and "branches" in respect to a cycle of sixty Jays, and this 
is chieHy used for historical purposes. There is considerable 
difficulty in applying this cycle to any particular date, owing 
to the intercalation of the seven months in the coura 
nineteen years. 

In the antediluvian year of 360 days there ■ 
difficulty in the use of such a cycle, as it was oontaintl j 
the year exactly six times ; but when the calendar was le- 

* Tlia aBtronomical jear for years e.g. ie one leas than the secular 
year ; thus d.o. 26BS is tliB eecular y»r 3697. Throughout Uua wodi 
ttie wtronomical year iB obwrved. 
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formed by Chuen Hio, B.C. 2504, and confirmed by Yaoo, 
there was a teBidue of five days in the year wbich over- 
lapped the cycle of days ; but it is understood which years, in 
the course of the nineteen years, take the intercalary month, 
and this enables one to calculate on what day of the cycle 
in successive years the first day of the year will fall. 

It is stated iu the Kimg Muli that Chuen Hio fixed the 
" beginning of Spring " at the midway point between the 
winter soletice and the Spring equinox, which is about the 
5th February, in terms of our modem calendar. The 
Bomans set the beginning of Spring on the 9th February. 

The new moon which fell nearest to the "beginning of 
Spring" maFked the first day of the year, and that moon 
was called the First Moon. The Chinese further divided 
the month into three decades of " ten days each." 

The sixty-year cycle they divided into five periods of 
twelve years euch, called A"» (knotches or records), and in 
tiiis way the entire circle of the Heavens was equivalent to 
sixty yearn, while each sign of the Zodiac was equal to 
twelve years. Hence they used the same word Ki to indicate 
the zodiacal diviidons. 

Until the time of T'ang (Ching-T'ang), b.o. 1764, the 
year began in February ; but on that Emperor's accession, 
after the overthrow of the Hia dynasty, the year began in 
January, i.e., with the new moon of that month. But in 
thus setting the beginning of the year a month earlier, 
T'ang did not alter the astronomical facts, but only affected 
certain conventional customs. Thus the Annual Sacrifice 
accordingly took place at the new moon of January instead 
of the February lunation. The beginning of the year con- 
tinued to be observed in January till B.O. 1130, when the 
beginning of the year was advanced to December, in order 
to mark the eababliahment of the Chow dynasty. But Con- 
fucius and other historians usually coimt the moons from 
January. The December initiation was more or less 
popularly adhered to till the year b,c. 103, when the ancient 
usage of beginning the year in February was restored, and 
faaa siD<:e been continued. 
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Just as in the uee of our date-figuree a.D. 1904 ve 
understand that at tlie beginning of that year one thousand 
nine hundred and four years have passed since a certain 
epoch, so the Chinese, when making use of the cycles and 
years, understand the same thing. Thus, Cycle XXVI., 
year 41, would mean that 26 times 60 plus 41 years, or 
1601 years, have passed since the hegiiiuiug of the cycles; 
and as this epoch fell in the year B.a 2696, we have the 
year B.c, 1095 as the date indicated. 

Then, instead of saying January, February, March, etc., 
they count hy moons — First Moon, Second Moon, Third 
Moon, etc. ; and the precise day is specified by number of 
days from the lunation, as "the fifth day of the moon." 
As the new moona fall on the same day of the year every 
nineteen years, it is always possible to lix the exact date 
when the cycle and year are given. But sometimes the 
" day of the moon " in replaced hy ttie " day of the cycle," 
i.e., of the cycle of sixty days, and in such case the count 
is made from the first day of the year and the corre- 
sponding day of the same or a preceding cycle. The year 
of the King's reign ia usually given by historians in addition 
to the year of the cycle. Thua in the Chun-teiu of Con- 
fucius it is said : 

Hwa/n-hmg (Prince of Lu, B.C. 711) jiTi-shin (ninth 
year of cycle), mn nien (third year of Hwan-kung) tgiu 
(the autumn) fgeih yue (seventh moon) JinsAin (twenty- 
ninth day of cycle) sojth (that sun) yiu (had) s/iih chi ki 
(total eclipse). 

Here wo have the epoch b.o. 711, in addition to the 
cycle epoch of b.o, 2696, to indicate the year b-o. 708, and 
the " seventh moon" is of course July. Thus it is always 
possible to certify any date in Chinese history where 
sufficient data are given, and throughout the pages of the 
Shu king we have many such marks of genuineness if none 
of authenticity ; hut it is always possible to maintain that 
the records must have been made contemporaneously, since 
the vrhole of the Book was accessible to Confucius in the 
sixth century B.o., and to suppose that the dates of eclin 
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and other evRntR, reaching back to some tifteen centuriee 
before his day, could have been retrogreasively calculated, 
Tfould be to give the Chinese credit for a much greater 
and far more ancient knowledge of astronomy than has yet 
been attributed to them, or even claimed by their most 
enthusiastic admirers. 

It ia fairly certain, however, that their ayatem of observa- 
tions and records, such as was carried out even in the daya 
of Yaou, must have led them to an observation of the 
precession of the equinoxes, although the reasons tor the 
phenomena may have escaped them. But so far as we 
know, their astronomy consisted of more or less accurate 
observations of the positions of the eun, moon, and five 
planets, in reference to the Zodiac and the constellations. 
They were careful, even to the institution of penalties for 
error, in their observations of eclipses, comets, and other 

I celestial phenomena, and had some idea of the interplay of 
positive and negative forces in nature, and the cause of 
earthquakes. 
I 
I 



DYNASTIC PERIODS 



The Patri<xrehal Period began in the yeai' ac, 3943 (or 
ihereabout) in the person of Fo, or Fuh-hi, by many sup- 
posed to be the first of the race, the " Adam " of the Far 
~ He was followed by Shin-nung, b,c. 2828 ; Hwang-ti, 

Shao-Hao, 2588 ; Chuen-hia, 2504 ; Ti-ko and Chi, 
2425 ; Yaou, 2365 ; and Shun, 2253 — these dates being the 
first year of the reign. 

The Shu king deals only with Yaou and Shun. 

The Eia Dynasty began in the person of Ta-yu, B.C. 2203, 
and includes the reigns of fifteen monarchs, terminating in 
Kia-kwei, who was overthrown by Ching-T'ang in the year 
fl.o, 1764. The Shu Mng deals with incidents in the reigns 
of five of these monarchs, namely : Ta-yu, Khe, Tai-kang, 
Ghang-kang, and Kia-kwei. 

The Shanij Dipiasly b^an in the person of Cbing-T'ang, 
and embraced a period of six hundred and forty-four years, 
20 
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diirmg which there were twenty-eight ruleTs of the] 
Kingdom (China proper). The Sku king deals with incidents 
ill the reiguB of five of these rulers, namely : Ching-T'ang 
Tai-kia, Puon-kung, Wu-ting, and Chow-ain. 

The Ckow Dynaky was founded by Wu-wang, B.C. 1 120, 
and endured for eight hundred and aeventy-one years, during 
which period there were thirty-five rulers. The A'Au king 
deals only with some incidents in the reigiis of five of these 
rulers, namely : Wu-wang, Ching-wang, K'ang-wang, and 
Muh-wang in auccesaion, followed after an interval of two 
hundred and thirty years by Ping-wang. 

At this point in the history of the country the record is 
taken up by Confucius in his Chun-ieiu, which treats of the 
incidents in the reigns of the successive Princes of Lu, in 
which territory the historian was born in December B.C. 550. 
It is reasonable to suppose that, as the office of the Great 
Historian was continually filled during the whole period 
from Yu to Ping-wang, the history was at one time complete. 
But the Great Record having been lost, and the documents 
at the disposal of Confucius being both incomplete and dis- 
ordered, the Historical Classic is at this date less complete 
than probably was the case in the days of the accomplishi * 
literary ruler Wan-wang. 
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